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Centrale anti-intrusione e sistemi di sicurezza

Anti-intrusion control panels and security systems

Sistema de control anti-intrusión y sistemas de seguridad

Centrales anti-intrusion et systèmes de sécurité

Painel de controle anti-intrusão e sistemas de segurança

Einbruchmeldeanlage und Sicherheitssysteme
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PROGRAMMAZIONE
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GUIDA RAPIDA ALLA 
PRIMA ACCENSIONE

1 Fissare la centrale al 
muro

2 Collegare alla linea 
BUS le periferiche

3 Collegare la linea BUS 
alla centrale

4 Bilanciare e collegare 
i sensori

5 Collegare i rivelatori 
ai terminali

6
Collegare le uscite 
alla centrale ed ai 

terminali delle peri-
feriche

7 Collegare la centrale 
alla rete internet

8
Collegare l’alimentazio-

ne primaria
(230V~ ±10%, 50/60Hz)

9
Collegare la batteria 
tampone e la sonda 

termica

13 Indirizzare le peri-
feriche

10 Attivare la centrale

16
Dichiarare  “Via 

radio” i terminali delle 
espansioni simulate 
dai ricetrasmettitori

15
Autoacquisizione 
del bilanciamento 

delle zone da menu 
installatore

17 Disattivare lo stato di 
servizio

Singolo bilanciamento 
N.C. con EOL

Sensore 
tapparella 
o inerziale

Centrale

3K9Ω

3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Bilanciamento z
doppia con E

Centrale

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω
3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Bilanciamento 
zona doppia

Centrale

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Bilanciamento 
singolo

Centrale

6K8Ω

Rivelatore

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Bilanciamento 
N.C./N.O.

Centrale

Rivelatore

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Bilanciamento 
doppio

Centrale

6K8Ω

Rivelatore

6K8Ω

Resistenze per 
bilanciamenti

Rosso
Bianco

Arancio

Rosso
Grigio

Blu

Oro Oro

14 Autoacquisizione 
delle periferiche

11 Selezionare la lingua

Utente

Installazione

13

Non modi昀椀care e non utilizzare questi 

wi-昀椀

12
Attivare le eventuali 
licenze abbinate alla 

centrale

Prima dell’inizio dell’auto-acquisizione del 
bilanciamento delle zone assicurarsi che 
tutte le zone siano a riposo.
I terminali doppi non sono acquisiti 
correttamente. 

Par. di fabbrica

RipristinoTotale

Autoacq.bil.zoneAutoacq.bil.zone

Autoacq. perif.

Terminali  12345

ESPAN. XYZ IIIII

Espan. 01 T01

PROGRAMMAZIONE

Parametri

TerminaliTerminali

Zone

Uscite

Walk test

...

...

...

Messaggi

Par. di fabbricaPar. di fabbrica

Funzioni utente

Altri parametri Terminali  12345

ESPAN. XYZ IIIII

Espan. 01 T01

Via radio

Par. di fabbrica

RipristinoTotale

Autoacq.bil.zone

Autoacq. perif.
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CEB T031

1 

7
Collegare la centrale alla 

rete internet, tramite:
• connessione LAN
• connessione Wi-Fi
• connessione GSM, con 
APN valido associato alla 
scheda SIM in utilizzo

Attenzione!
Prima di iniziare l’ installazione, leggere attentamente 

il manuale di installazione e programmazione

3K9Ω

3K9Ω

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ALARMALARM TAMPERTAMPER

iamento zona 
on EOL

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω
3K9Ω

3K9Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

+12V  GND+12V  GND

6

Centrale

Sirena autoalimentata

Sirena da interno

Collegamento 
sirene

Collegamento uscite 
open-collector

Centrale

Alimentatore 
max 13.8V

Dispositivo 
generico

Carico 
generico 

12V

Guida di installazione e 
programmazione

Air2-BS200X nBy/X NexusnBy/KIsopower

Flex5SFlex2R/2T

Ivy

Aria/HGAlien/SAir2-MC300

nCode/G

Programmazione Flex5/R

13, 16
Download 

manuali

In fase di indirizzamento, non supe-
rare l’indirizzo massimo consentito 
per modello.
Per l’indirizzamento dei lettori 

utilizzare la tastiera “1”.

Indirizzo lettori e 
ricetrasmettitori Rosso Blu Verde Giallo nBy/S

Air2-BS200
nBy/K 
nBy/X

1 0 0 0 1
2 0 0 1 0
3 0 0 1 1
4 0 1 0 0
5 0 1 0 1
6 0 1 1 0
7 0 1 1 1
8 1 0 0 0
9 1 0 0 1
10 1 0 1 0
11 1 0 1 1
12 1 1 0 0
13 1 1 0 1
14 1 1 1 0
15 1 1 1 1
16 0 0 0 L
17 0 0 L 0
18 0 0 L L
19 0 L 0 0
20 0 L 0 L
21 0 L L 0
22 0 L L L
23 L 0 0 0
24 L 0 0 L
25 L 0 L 0
26 L 0 L L
27 L L 0 0
28 L L 0 L
29 L L L 0
30 L L L L

LED spento 0
LED acceso 1

LED lampeggiante L

13
Indirizzamento 

periferiche

Premere e rilasciare 
contemporaneamente

Terminale Simbolo Funzione

1 - 2 - 3 NO NC COM Scambi liberi dell’uscita relè

4 - 5 +AUX Alimentazione ausiliaria da 13,8V  protetta

7 - 8 - 9 - 10 + D S - Collegamento dell’I-BUS

11 OC1 Uscita open collector

12 - 14 - 16 - 18 
- 20 - 22

Negativo dell’alimentazione (massa o GND)

13 - 15 - 17 - 19 
- 21

T1 - T2 - T3 - 
T4 - T5

Terminali di ingresso/uscita di centrale

Simbolo Funzione

N Terminale per conduttore neutro

L Terminale per conduttore di fase

Terminale per conduttore di terra

-V
Tensione di uscita a 
24V per la centrale

+V

Attenzione!
Non modi昀椀care e non utilizzare questi 

terminali per alcun collegamento.

Periferica Periferica

Periferica Periferica

Centrale

S

Calza

2, 3
Collegamento 

I-BUS

D
-

+

LED blu CLOUD
Connesione cloud

OK NO

Access 
point 
wi-昀椀

Abilitato lampeggio 
veloce

lampeggio 
lento

Non 
abilitato ON OFF

7
Wi-Fi, 

PrimeX/LW

7
Antenna GSM, 
PrimeX/LWG
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Sei stato invitato alle seguenti centrali

Centrale PrimeX

Invitato da Installatore Inim

Drag and drop per riordinare la lista

Centrale negozio

Impianto u昀케cio

Con昀椀gurazione

Centrale magazzini

Residenza 

Installatore identi昀椀cato INIM

Confermare l’asso-
ciazione della centrale 

con l’account cloud 
dell’installatore

Centrale collegata 
alla rete internet

Tenere premuto 
“FACT/ENR” per 3 

secondi

... 30 sec... 30 sec

Associazione centrale

Codice installatore

Sei stato invitato alle seguenti centrali

Centrale PrimeX

Invitato da Installatore Inim

Inserire l’indirizzo e-
mail dell’account cloud 

dell’utente

... 60 minuti...... 60 minuti...

L’utente riceve la noti昀椀ca 
della registrazione in corso 
e昀昀ettuata dall’installatore.

“Impostazioni > Con昀椀gurazione”

Drag and drop per riordinare la lista

Centrale negozio

Impianto u昀케cio

Centrale connessa ad Inim 
Cloud

(LED blu acceso 昀椀sso o con 
lampeggio veloce)

QR code

Inserisci codice manualmente

Centrale non connessa ad 
Inim Cloud

(LED blu spento o con 
lampeggio lento)

LED blu “CLOUD” 
di connessione ad 

Inim Cloud

QR code

LED blu “CLOUD” 
acceso 昀椀sso o con 
lampeggio veloce

REGISTRAZIONE AL SERVIZIO INIM CLOUD 
DA APP INIMTECH SECURITY E INIMHOME

ATTIVAZIONE DELLA 
CENTRALE

Home

Allarmi

Comunicazioni

Clienti

Servizi

Programmazione

Mappa

Scan

Versione: x.y.z

Installatore Inim

ID 12345678

Scan

Inquadra il codice QR che trovi sul retro del 
dispositivivo oppure inserisci manualmente 

il seriale

Scan

Inquadra il codice QR che trovi sul retro del 
dispositivivo oppure inserisci manualmente 

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Inserire il seguente SEC in tastiera:

123456

Inserisci codice manualmente

Home

Allarmi

Comunicazioni

Clienti

Servizi

Programmazione

Mappa

Scan

Versione: x.y.z

Installatore Inim

ID 12345678

Scan

Inquadra il codice QR che trovi sul retro del 
dispositivivo oppure inserisci manualmente 

il seriale

Associazione centrale

Proprietà installatore

CONFERMA

Restano 117 secondi

Codice installatore
Durante la procedura lasciare questa 

schermata attiva

Nuovo codice

Ripeti codice

Operazione completata

Vuoi associare  questa centrale ad 
un utente?
L’utente deve aver creato il proprio 
account cloud

NO           SI

Associazione centrale

Invita utente primario

INVIA

Invita utente primario

Durante la procedura lasciare questa 
schermata attiva

Email account Inim cloud

Con昀椀gurazione

Centrale magazzini

Residenza 

Impianto u昀케cio

Con昀椀gurazione

Impianto u昀케cio

Inserire un codice 
utente di centrale vali-

do e NON di default 

ConfermaAnnulla

Codice utente

Inserisci codice centrale

Ripeti codice centrale



Impianto u昀케cio

Con昀椀gurazione

Installatore identi昀椀cato INIM
Le centrali  antintrusione PrimeX partecipano al programma “Installatore 
identificato INIM”.
L’installatore identificato INIM è un programma sottoposto a termini e condi-
zioni,  qui indicati .
Termini e condizioni
I l  presente documento riporta i  Termini e Condizioni che si  applicano alla 
figura di “Installatore Identificato INIM”.
L’Installatore Identificato è un sistema premiante
L’Installatore Identificato INIM è un sistema che offre all ’ installatore dei van-
taggi e servizi aggiuntivi se sono soddisfatte talune condizioni.
Una delle condizioni è quella di scegliere, ed affidarsi per l ’acquisto, ad un 
distributore INIM autorizzato nella propria zona, ossia nella provincia in 
cui ha sede la società dell’ installatore, che sarà denominato “Distributore 
selezionato”.
Un’altra condizione è quella di uti l izzare le centrali  acquistate dal distributo-
re selezionato per realizzare installazioni e non per effettuare rivendita.
Prodotti coinvolti  nel programma “Installatore Identificato”
Non tutti i  prodotti INIM partecipano al programma “installatore identifica-
to”. I  prodotti che vi partecipano, come ad esempio le centrali  antintrusione 
INIM PrimeX, permettono di premiare l ’ installatore con vantaggi e servizi 
esclusivi una volta rispettate le condizioni del programma stesso.
Condizione base
L’installatore deve avere già attivo un account Inim Cloud. In caso contrario 
dovrà attivare un account Inim Cloud (www.inimcloud.com).
Vantaggi per l ’ installatore all ’attivazione del profilo “Identificato”
La semplice richiesta di attivazione del profilo “Installatore Identificato”, una 
volta portata a termine con successo, permette di ottenere 1GB di spazio nel 
cloud INIM per i l  salvataggio delle soluzioni.
Vantaggi sottoposti a condizioni 
Se i l  prodotto (es. centrale antintrusione PrimeX) è stato acquistato 
dal distributore selezionato in quel momento attivo nel proprio portale 
my.inimcloud.com, sarà possibile util izzare i l  software di programmazione (es. 
software Prime/Studio).
Nel caso di centrali  PrimeX l’uti l izzo del software Prime/STUDIO attiva auto-
maticamente ulteriori vantaggi:
•  disponibil ità in centrale del menù di programmazione testuale (menù 
guidato)
• disponibil ità dell’assistenza tecnica remota INIM per la centrale
• estensione della garanzia per la centrale a 5 anni (dalla data di collaudo 
della scheda elettronica)
Ulteriori vantaggi sottoposti a condizioni
INIM vuole ulteriormente premiare l ’ installatore.
Per questo ha già pianificato delle azioni ed altre ne pianificherà in futuro.
Questi ulteriori vantaggi,  come ad esempio l’ invio all ’ installatore di un “wel-
come kit” saranno erogati al raggiungimento di uno specifico obiettivo che 
sarà, di volta in volta, reso noto.
Nel caso del “welcome kit” esso sarà erogato una volta che si sia util izzato i l 
software Prime/STUDIO per programmare le centrali  PrimeX su 20 diverse 
centrali .  Per rispettare le condizioni dell’ Installatore “Identificato” le centrali 
dovranno essere state acquistate dal distributore selezionato altrimenti 
i l  software Prime/STUDIO non sarà in grado di effettuare le operazioni di 
programmazione.
Cambio “Distributore Selezionato”
L’installatore identificato ha facoltà di cambiare i l  proprio “Distributore 
Selezionato”.
Per effettuare i l  cambio del distributore selezionato l’ installatore identificato 
ha a disposizione i l  portale my.inimcloud.com.
Nei 30 giorni successivi al la registrazione come “installatore identificato” 
sarà possibile effettuare un cambio, ed uno solo, del proprio distributore 
selezionato.
Trascorso tale periodo è consentito cambiare i l  proprio “distributore 
selezionato” solamente se sarà trascorso un anno dall’ultima variazione di 
distributore selezionato. Si intende come variazione anche la registrazione 
come installatore identificato.
Attenzione! 
L’installatore identificato si  accerti ,  PRIMA di effettuare i l  cambio del distri-
butore selezionato nel portale my.inimcloud.com, di aver programmato alme-
no una volta con l’opportuno software (ad esempio Prime/STUDIO nel caso 
della centrale PrimeX) tutti i  prodotti acquistati dal corrente distributore 
selezionato, ed appartenenti al programma “installatore identificato”.
I l  software di programmazione non consente, infatti ,  di effettuare la prima 
programmazione di prodotti acquistati da un distributore diverso da quello 
correntemente selezionato nel portale my.inimcloud.com.
Prodotti appartenenti al programma installatore identificato che siano stati 
programmati almeno una volta attraverso l’opportuno software resteran-
no programmabili  dal software stesso anche successivamente al cambio di 
“distributore selezionato”.
Controllo e revoca 
La condizione di “Installatore Identificato” potrà essere revocata da INIM in 
qualsiasi momento, senza preavviso e ad insindacabile giudizio di INIM.
La revoca sarà invocata da INIM qualora l ’ installatore non rispetti questi 
termini e condizioni d’uso in particolare per quanto attiene alla condizione 
di uti l izzare le centrali  acquistate dal distributore selezionato per realizzare 
proprie installazioni e non per effettuare rivendita. 
INIM considera “proprie installazioni” quelle effettuate e fatturate dalla 
azienda cui fa riferimento la partita IVA dell’ installatore (azienda dell’ instal-
latore).
INIM considera “proprie installazioni” anche quelle effettuate e fatturate da 
aziende controllate o controllanti dall ’azienda dell’ installatore purché con 
sede nella stessa provincia dall ’azienda dell’ installatore.
La revoca dalla condizione di Installatore Identificato pone termine alla pos-
sibil ità di usufruire dei vantaggi riservati a questa figura come ad esempio la 
possibil ità di uti l izzare, sulle nuove installazioni,  i l  software di programmazio-
ne Prime/Studio, la possibil ità di ottenere un menù testuale di programma-
zione sulla centrale PrimeX, la possibil ità di accedere a promozioni ed azioni 
riservate alla figura dell’ installatore identificato, ecc.
INIM si impegna ad inviarne tempestiva comunicazione all ’ installatore inte-
ressato alla revoca ed al distributore selezionato.

Visita www.inim.it per ulteriori informazioni.

0 secondi...0 secondi...

Associazione centrale

Proprietà installatore

CONFERMA

Restano 117 secondi

Codice installatore
Durante la procedura lasciare questa 

schermata attiva

... 120 secondi...... 120 secondi...

Centrale registrataCentrale registrata:
• sul cloud viene associata la 
centrale all’installatore

• la centrale viene attivata, 
(disponibile alla program-
mazione)

• l’installatore riceve un mes-
saggio di centrale registrata 
al proprio account

Le tue centrali

L’utente riceve la noti昀椀ca 

e昀昀ettuata dall’installatore.

... 60 minuti...... 60 minuti...

Inserire un codice 
installatore di centrale 

valido e NON di default

Condividere la centrale con 
altri utenti

“Impostazioni > Con昀椀gurazione”

Impianto u昀케cio

Drag and drop per riordinare la lista

(LED blu acceso 昀椀sso o con 

Centrale attivata!

Download dallo 
store Android

Download dallo 
store IOS

InimTech Security

InimHome

InimTech Security

InimHome

Insert code

123456

acceso 昀椀sso o con 

Comunicazioni

Servizi

Programmazione

Versione: x.y.z

Scan

Inserisci codice manualmente

Scan

Inquadra il codice QR che trovi sul retro del 
dispositivivo oppure inserisci manualmente 

il seriale

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Inserire il seguente SEC in tastiera:

123456

OK

Comunicazioni

Servizi

Programmazione

Versione: x.y.z

Scan

Nuovo codice

Ripeti codice

Associazione centrale

Codice installatore

Operazione completata

Associazione centrale

Con昀椀gurazione

Centrale PrimeX

Centrale negozio

Impianto u昀케cio

Centrale magazzini

Residenza 

Con昀椀gurazione

Centrale PrimeX

Centrale negozio

Impianto u昀케cio

Centrale magazzini

Residenza 

Codice utente
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ESEMPIO DI PROGRAMMAZIONE 
DA TASTIERA

Qui si fornisce un esempio di una installazione di un impianto PrimeX 
per un’abitazione. Idealmente tale procedura segue direttamente le 
indicazioni per la prima accensione dell’impianto.

Inizio programmazione

Digitare Codice (Installatore), PROGRAMMAZIONE

Programmazione aree

Cambiare la descrizione delle aree:
• Area 1 - “Piano terra”
• Area 2 - “Primo piano”

PROGRAMMAZIONE Aree, "AREA 00x", Descrizione

Programmazione zone

Programmare le zone (tutte collegate in centrale):

PROGRAMMAZIONE Terminali, selezionare il terminale interessato

 oppure

PROGRAMMAZIONE Zone, selezionare la zona associata al terminale in-
teressato

Descrizione Area Tipo di zona Opzione Bilanciamento Tipo di rivelatore
A Rivelatore tapparella Piano terra Immediata Nessuna Normalmente chiusa Tapparella
B Rivelatore volumetrico Piano terra Ritardata Interna Normalmente chiusa Zona generica
C Rivelatore magnetico Piano terra Ritardata Nessuna Normalmente chiusa Zona generica
D Rivelatore magnetico Piano terra Immediata Nessuna Normalmente chiusa Zona generica
E Rivelatore volumetrico Piano terra Immediata Nessuna Normalmente chiusa Zona generica
F Rivelatore volumetrico Primo piano Immediata Nessuna Normalmente chiusa Zona generica
G Rivelatore volumetrico Primo piano Immediata Nessuna Normalmente chiusa Zona generica
H Rivelatore volumetrico Primo piano Immediata Nessuna Normalmente chiusa Zona generica

Programmazione scenari

Aggiungere agli scenari di default (Scenario 1 “Inserito” e Scenario 2 
“Disinserito”) un terzo scenario di inserimento di tipo parziale ad en-
trambe le aree.

PROGRAMMAZIONE Scenari inserim., "SCENARIO 003", Aree, 

"area", Parziale

Programmazione lettori

Associare ai lettori le aree “Piano terra” e “Primo piano” e lo scenario 3 
di tipo parziale oltre agli scenari di default:

PROGRAMMAZIONE Lettori, SceltaPeriferica, "LETTORE 

00x", Aree

In tale sezione si possono abilitare le aree “Piano terra” e “Primo 
piano”.

PROGRAMMAZIONE Lettori, SceltaPeriferica, "LETTORE 

00x", Macro

In tale sezione si può selezionare la macro associata al LED rosso e blu 
selezionando prima il tipo “Esegui inserimento”, poi lo scenario da as-
sociare al LED.

Descrizione Aree Macro LED rosso Macro LED blu

I Lettore porta d’ingresso Piano terra
Primo piano Default Default

J Tastiera (lettore integrato) Piano terra
Primo piano Default Esegui inserimento 

“Scenario 3”

K Lettore camera Piano terra
Primo piano

Esegui inserimento 
“Scenario 3” Default

Programmazione tastiera

Associare alla tastiera le aree “Piano terra” e “Primo piano”.

PROGRAMMAZIONE Tastiere, SceltaPeriferica, 

"TAST. 001", Aree

In tale sezione si possono abilitare le aree “Piano terra” e “Primo 
piano”.

Programmazione espansioni

Programmare i dispositivi collegati ai terminali dell’espansione:

PROGRAMMAZIONE Terminali, selezionare il terminale inte-
ressato

Premere il tasto 2abc per con昀椀gurare il terminale come uscita. 
Premendo OK si entra nel menu per la programmazione.

Terminale Descrizione Tipo Opzione uscita Tempo mono-
stabile

L
1 Cancello Uscita Monostabile 30 secondi

2 Lampade 
giardino Uscita Monostabile

commutazione 60 minuti

Programmazione chiavi

Associare alle chiavi ([M] e [N]) le aree “Piano terra” e “Primo piano”:

PROGRAMMAZIONE Chiavi, Modifica chiave, "Chiave 00x", Aree

In tale sezione si possono abilitare le aree “Piano terra” e “Primo piano”.

Apprendere le chiavi, tramite uno dei lettori di prossimità e una ta-
stiera.

PROGRAMMAZIONE Chiavi, Acquisizione, "LETTORE 00x", 

"Chiave 00x"

Avvicinare la chiave al lettore e quindi allontanarla. La tastiera su cui si 
sta operando emetterà un beep per confermare l’avvenuta acquisizio-
ne della chiave.

Programmazione radiocomando

Associare ai pulsanti del radiocomando [N] le macro per gli inserimenti 
ed il pilotaggio delle uscite dell’espansione:

PROGRAMMAZIONE Chiavi, Modifica chiave, "Chiave 00x", 

Macro

In tale sezione si possono associare le macro che non sono di default, 
cioè “Attivazione uscita” ai pulsanti F3 e F4 selezionando in seguito le 
uscite dell’espansione.

Pulsante Macro Parametro Default

N

F1 Esegui inserimento Scenario 1 “Inserito” Si
F2 Esegui inserimento Scenario 2 “Disinserito” Si
F3 Attiva uscita Cancello No
F4 Attiva uscita Lampade giardino No

Apprendere il radiocomando, tramite il lettore simulato dal ricetra-
smettitore ([O], indicato in tastiera con la lettera “W”).

PROGRAMMAZIONE Chiavi, Acquisizione, "LETTORE 00x W", 

"Chiave 00x"

A questo punto si hanno a disposizione 3 minuti per far apprendere 
il radiocomando premendo contemporaneamente i pulsanti F3 e F4.

L’esito positivo dell’operazione viene segnalato da 3 lampeggi del LED 
verde del radiocomando con un bip lungo del buzzer.

Chiudere programmazione

Chiudere la programmazione con il salvataggio dei dati modi昀椀cati.

Premere più volte il tasto Esc 昀椀no alla visualizzazione su display della 
scritta:

SICURO DI VOLER USCIRE? OK = SI

Premendo il tasto OK si garantisce l’uscita dalla programmazione con il 
salvataggio dei dati ed il riavvio della centrale.

Forniamo una procedura per una veri昀椀ca rapida dell’e昀昀ettiva ope

veri昀椀ca consiste nella violazione di una zona di tipo “Ritardata”.

Tale procedura va e昀昀ettuata solo dopo una completa installazione 

Tale condizione è segnalata dal LED blu di tastiera acceso 昀椀sso.

Entrare in programmazione della centrale ed e昀昀ettuare la program

Uscire dalla programmazione ed e昀昀ettuare un inserimento totale.

Se non è stata variata la programmazione di default si può e昀昀ettuare 

Veri昀椀ca il tempo di ingresso

Veri昀椀ca segnalazioni allarme

Veri昀椀ca comunicatore telefonico

La centrale e昀昀ettua la segnalazione tramite chiamata telefonica vo

E昀昀ettuare il disinserimento delle aree. Tale operazione e昀昀ettua anche 

Se non è stata variata la programmazione di default si può e昀昀ettuare 

Se non è stata variata la programmazione di default si può e昀昀ettuare 

problemi è su昀케ciente a confermare un funzionamento regolare ed 

l’uscita “AUX” di centrale è 昀椀ssa a 13,8V

tutti i terminali con昀椀gurati come “uscita” o “I/O” vengono associati 
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TEST DI OPERATIVITÀ DI PRIMA 
INSTALLAZIONE

Forniamo una procedura per una veri昀椀ca rapida dell’e昀昀ettiva ope-
ratività dell’impianto PrimeX a seguito di una prima installazione. La 
veri昀椀ca consiste nella violazione di una zona di tipo “Ritardata”.

Tale procedura va e昀昀ettuata solo dopo una completa installazione 
della centrale PrimeX e di tutte le parti che compongono l’intera 
installazione. Per fare ciò si consiglia di seguire le indicazioni fornite 
nella guida rapida alla prima accensione.

1. Accertarsi che tutte le zone siano a riposo.

Tale condizione è segnalata dal LED blu di tastiera acceso 昀椀sso.

2. Entrare in programmazione della centrale ed e昀昀ettuare la program-
mazione della zona che si intende violare.

Digitare Codice (Installatore), PROGRAMMAZIONE Terminali, 
selezionare il terminale interessato

oppure

Digitare Codice (Installatore), PROGRAMMAZIONE Zone, selezio-
nare la zona associata al terminale interessato

Una volta entrati nella sezione impostare il “Tipo” come “Ritardata”.

3. Impostare il comunicatore telefonico per la segnalazione vocale della 
violazione.

Digitare Codice (Installatore), PROGRAMMAZIONE Telefono, 
Scelta numero, "NUMERO 001"

Una volta entrati nella sezione inserire il numero da chiamare ed im-
postare il “Tipo” come “Vocale”.

4. Uscire dalla programmazione ed e昀昀ettuare un inserimento totale.

Se non è stata variata la programmazione di default si può e昀昀ettuare 
come descritto di seguito:

Attivare la macro di tipo “Esegui inserim.” (macro n.1) associata al tasto 
F1 visualizzata sul display.

5. Attendere lo scadere del “Tempo di uscita” (30 secondi di default).

Le tastiere emetteranno un serie di impulsi (3 impulsi + pausa di 5 se-
condi, 4 impulsi brevi + pausa di 5 secondi durante gli ultimi 20 secon-
di del tempo di uscita).

6. Violare la zona programmata.

Veri昀椀ca il tempo di ingresso

7. Essendo una zona di tipo “Ritardata”, inizia il “Tempo di Ingresso” (30 
secondi di default).

Le tastiere emetteranno un serie di impulsi (8 impulsi + pausa di 5 se-
condi).

Veri昀椀ca segnalazioni allarme

8. Se allo scadere del tempo di ingresso lo scenario di inserimento è an-
cora attivo, parte la segnalazione di allarme:

• Si attivano le segnalazioni ottiche e acustiche di allarme
• Il LED rosso di tastiera lampeggia velocemente

Veri昀椀ca comunicatore telefonico

9. La centrale e昀昀ettua la segnalazione tramite chiamata telefonica vo-
cale al numero programmato.

10. E昀昀ettuare il disinserimento delle aree. Tale operazione e昀昀ettua anche 
uno stop degli allarmi.

Se non è stata variata la programmazione di default si può e昀昀ettuare 
come descritto di seguito, a seguito dell’inserimento del codice uten-
te:

Attivare la macro associata al tasto F2 visualizzata sul display. La ma-
cro attiva un disinserimento totale.

11. Cancellare le memorie di allarme.

Se non è stata variata la programmazione di default si può e昀昀ettuare 
come descritto di seguito, a seguito dell’inserimento del codice uten-
te:

Attivare la macro di tipo “Cancella memoria” (macro n.4) associata al 
tasto F4 visualizzata sul display.

12. Lo svolgimento di tutte le fasi sopra descritte con regolarità e senza 
problemi è su昀케ciente a confermare un funzionamento regolare ed 
una programmazione di base corretta della centrale.

PROGRAMMAZIONE DI 
DEFAULT

Tastiere • tastiera “1” abilitata
• tutte le tastiere appartengono all’area 1
• 12 macro programmate: Esegui Inserimento Scenario 1 - Esegui In-
serimento Scenario 2 – Cancella telefonate – Cancellazione memoria 
– Menu attivazioni zone (esclusioni) – Visualizzazione registro allarmi – 
Visualizzazione guasti – Impostazione ora/data – Menu funzioni vocali 
– Chiamata citofono – Menu termostato – Menu impostazioni tastiera
• tutti i termostati abilitati su tutte le tastiere

Lettori nBy • appartengono all’area 1
• macro programmata su LED rosso: Esegui Inserimento Scenario 1

Aree • tempo di ingresso e tempo di uscita a 30 secondi
• autoreset memorie all’inserimento
• cancella coda telefonica al disinserimento

Terminali • terminali su centrale: ingressi
• terminali su espansioni: ingressi
• terminali su tastiere: inutilizzati

Zone • appartengono all’area 1
• hanno bilanciamento N.C. (normalmente chiuso)
• le zone T1 e T2 su centrale sono ritardate; tutte le altre sono immediate
• cicli di allarme illimitati (ripetitive)

Uscite • l’uscita relè è monostabile, normalmente chiusa, tempo di monosta-
bile a 3 minuti
• l’uscita relè è di tipo “Intrusione”
• tutte le altre uscite sono di tipo “generica”
• l’uscita “AUX” di centrale è 昀椀ssa a 13,8V
• le uscite “AUX” di tutte le stazioni di alimentazione sono normal-
mente chiuse

Terminali vir-
tuali

• tutti i terminali virtuali sono ingresso/uscita, “tecnologici“ e associati 
all’area 1

Espansioni • tutte le espansioni hanno il sabotaggio disabilitato

Scenari • scenario 1: inserimento totale area 1
• scenario 2: disinserimento area 1

Codici • codice utente 1 appartiene a tutte le aree
• tutti gli altri codici non appartengono ad alcuna area
• solo il Codice 1 è utente “Master”
• abilitate tutte le sezioni del menù-utente
• 8 macro (tasti F1-F4) programmate: Cancella telefonate – Attiva-
zione Uscita 2 – Disattivazione Uscita 2 – Visualizzazione stato zone 
– Visualizzazione stato impianto – Abilitazione risponditore – Attiva 
scenario uscite - Menu Impostazioni
• 6 macro (tasti da 1 a 6) programmate: Ascolto ambientale – Esegui 
inserimento Scenario 1 – Esegui inserimento Scenario 2 – Ferma allar-
mi – Attivazione Uscita 2 – Disattivazione Uscita 2
• opzione aiuto vocale abilitata
• tutti i terminali con昀椀gurati come “uscita” o “I/O” vengono associati 
a tutti i codici

Chiavi • appartengono all’area 1
• opzione Servizio abilitata

Telefono • i numeri dall’1 al 6 in rubrica sono vocali (utente)
• i numeri 7 e 8 in rubrica sono per televigilanza CONTACT-ID
• il numero 9 in rubrica è vocale (per l’installatore)
• il numero 15 in rubrica è di teleassistenza

Eventi di allarme e sabotaggio di zona

• attivata uscita relè
• attivata “Altre uscite / Sirena 1”
• all’attivazione dell’evento, telefonate ai numeri da 1 a 8
• al ripristino dell’evento, telefonate ai numeri 7 e 8

Eventi di esclusione di zona

Eventi di inserimento/disinserimento di area

Eventi di straordinario di area

• telefonate ai numeri 7 e 8

Eventi tasti emergenza

• all’attivazione dell’evento, telefonate ai numeri da 1 a 8

Eventi di apertura/strappo centrale e sabotaggio periferiche

• attivata uscita relè
• attivata “Altre uscite / Sirena 1”
• all’attivazione dell’evento, telefonate ai numeri da 1 a 8
• al ripristino dell’evento, telefonate ai numeri 7 e 8

Eventi guasto fusibili, mancanza rete a.c., scomparsa periferiche, batteria bassa

• attivata Uscita 1
• telefonate al numero 9 (vocale per l’installatore)

Sirene • causa spegnimento sirena e lampeggiatore: Reset memorie di area 
(Area 1)

Cloud • sia la rete LAN che il comunicatore GSM sono abilitati alla connessione

Wi-Fi • la scheda Wi-Fi è abilitata a funzionare come “Access point”

Timer • tutti i timer di sistema sono abilitati a funzionare come “ordinari” e 
non come “astronomici”



12

certi昀椀cato da BSI con certi昀椀cato 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Caratteristiche elettriche e meccaniche

Tensione

alimentazione 110 ÷ 230V~ ±10% 50/60Hz

nominale di uscita 13,8V

range di uscita da 9 a 13,8V

Assorbimento
 massimo 0,95A

della scheda centrale 100mA @ 24V

Tensione di guasto alle uscite di alimentazione 9,8V

Tensione di intervento 
della protezione

dalle scariche profonde 9,5V

dalle sovratensioni 15,4V

Ripple massimo sulla tensione di alimentazione 300mV

Tipo di PS A

Corrente massima su I-BUS 1,5A

Tipo di noti昀椀ca degli allarmi (EN 50131-1, par. 8.6) D

Grado di protezione IP 30

Dimensioni contenitori (L x A x P) 355 x 255 x 84 mm

Peso (senza batteria) 1600g

Grado di sicurezza
EN50131-3 2

EN50131-6 2

Comunicazione integrata

Modelli di centrale PrimeX/LAN PrimeX/LW PrimeX/LWG

Modulo LAN integrato

Modulo Wi-Fi integrato -

Modulo GSM/LTE integrato - -

Tipo SD e distribuzione delle correnti

Tipo di SD 
(batteria tampone)

tensione nominale 13,8V

capacità massima 7Ah 9Ah

tempo massimo di ricarica 24h (80% di carica)

massima resistenza interna  
(Ri max) 1,50Ohm

tensione batteria bassa 11V

tensione di ripristino batteria 12V

Corrente erogabile 
massima @ 12V

totale 2A

per carichi 
esterni

autonomia 30h 50mA 120mA

autonomia 12h 400mA 570mA

autonomia 4h 1570mA 2070mA

Massima corrente disponibile sul morsetto +AUX 500mA

Corrente erogabile massima sulle 
uscite open collector 

T1, .., T5 250mA

OC1 500mA

ATTIVAZIONE LICENZE

Caratteristiche in base alle licenze

Licenze Nessuna
(modello base)

Licenze per 
terminali Licenza vocale Licenza inte-

grazione IP

Funzioni vocali no - si -

Funzioni API http no - - si

Terminali 20 40 - -

Aree 10 10 - -

Codici 50 100 - -

Chiavi 50 100 - -

Zone totali 40 80 - -

SIM
Integra connettività e chiamate per la 

tua centrale

Disponibile dal tuo distributore

Inserisci codice manualmente

Home

Allarmi

Comunicazioni

Clienti

Servizi

Programmazione

Mappa

Scan

Versione: x.y.z

Installatore Inim

ID 12345678

Scan

Inquadra il codice QR che trovi sul retro del 
dispositivivo oppure inserisci manualmente 

il seriale

Licenze vocali disponibili

Licenze terminali disponibili

vx

zx

Licenze
Integrazione delle funzionalità della 

tua centrale

Richiesto numero seriale della centrale

Gestione licenze

Licenze

Licenza vocale

Licenze zona

Attiva licenza vocale
Hai 4 licenze disponibili

Estendi le zone della centrale
Hai 40 licenze disponibili

Licenze zona

Con昀椀gurazione attuale

Con昀椀gurazione di base

Richiede 1 licenza

Documentazione per gli utenti
Dichiarazioni di Prestazione, Dichiarazioni di Conformità e Certificati relativi ai prodotti INIM 
Electronics S.r. l .  possono essere scaricati gratuitamente dall’ indirizzo web www.inim.it,  acce-
dendo all ’area riservata e successivamente selezionando “Certificazioni” o richiesti al l ’ indirizzo 
e-mail info@inim.it o richiesti a mezzo posta ordinaria all ’ indirizzo indicato in questo manuale.
I  manuali  possono essere scaricati gratuitamente dall’ indirizzo web www.inim.it,  accedendo 
all ’area riservata e successivamente selezionando “I manuali  dei prodotti .

Copyright
Le informazioni contenute in questo documento sono proprietà esclusiva della INIM Electronics 
s.r. l .  Nessuna riproduzione o modifica è permessa senza previa autorizzazione della INIM Elec-
tronics s.r. l .  Tutti i  diritti  sono riservati.

Limitazione di responsabilità
Inim Electronics S.r. l .  non è responsabile di eventuali  danni provocati da un uso improprio del 
prodotto.
L’installazione e l ’uti l izzo di questi prodotti devono essere permessi solo a personale autorizzato. 
In particolare l ’ installazione deve seguire strettamente le istruzioni indicate in questo manuale.

Garanzia
Inim Electronics S.r. l .  garantisce un prodotto privo di difetti di materiali  o lavorazione per un 
periodo di 24 mesi dalla data di produzione.
Considerato che Inim Electronics non installa direttamente i  prodotti qui indicati,  e dato che 
questi prodotti possono essere usati congiuntamente a prodotti non fabbricati dalla Inim 
Electronics, Inim Electronics non può garantire la prestazione dell’ impianto di sicurezza. Obbligo 
e responsabil ità del venditore sono l imitati al la riparazione o sostituzione, a sua discrezione, 
di prodotti non adeguati al le specifiche indicate. In nessun caso Inim Electronics si  ritiene 
responsabile verso i l  compratore o qualsiasi altra persona per eventuali  perdite o danni,  diretti o 
indiretti ,  conseguenti o incidentali ,  compresi,  senza alcuna l imitazione, tutti i  danni per perdita 

di profitti ,  merci rubate, o richieste di risarcimento da parte di altri  causate da merci difettose 
o altrimenti derivate da un impropria, errata o altrimenti difettosa installazione o uso di questi 
prodotti .
La garanzia copre solo difetti che risultano da un uso adeguato del prodotto. Non copre uso 
improprio o negligenza, danneggiamento causato da fuoco, inondazioni,  vento o fulmini,  vanda-
lismo, usura.
Inim Electronics si  assume la responsabil ità, a sua discrezione, di riparare o sostituire qualsiasi 
prodotto difettoso. Un uso improprio, in specie un uso per motivi diversi da quell i  indicati in 
questo manuale, invaliderà la garanzia. Per informazioni più dettagliate circa la garanzia, fare 
riferimento al rivenditore.

Impianti a regola d’arte (DM 37/08)
I  dispositivi descritti  in questo manuale, a seconda delle impostazioni scelte in fase di instal-
lazione e degli  accorgimenti di seguito i l lustrati ,  permettono di ottenere un sistema d’allarme 
intrusione e rapina ( I&HAS) conforme alle norme EN 50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + A3:2020 
e EN 50131-5-3:2017 con grado di sicurezza 2 (al più) ed un sistema di trasmissione allarmi (ATS) 
conforme alla norma EN 50136-1:2012 + A1:2018 con categoria ATS6 (SP6 o DP4 al più).
I  dispositivi descritti  sono conformi rispettivamente alle norme europee EN 50131-3:2009 (in 
riferimento agli  apparati di controllo e indicazione - CIE),  EN 50131-6:2017 (in riferimento agli 
al imentatori - PS),  EN 50131-10:2014 ed EN 50136-2:2013 (in riferimento ai ricetrasmettitori nei 
siti  supervisionati - SPT).
Come supporto alla progettazione, pianificazione, esercizio, installazione, messa in servizio e 
manutenzione di sistemi di allarme intrusione installati in edifici è opportuno consultare, i seguenti 
documenti normativi: CEI 79-3 e CEI CLC/TS 50131-7.
A seconda dello Stato in cui vengono installati  i  componenti qui descritti ,  potrebbe essere 
richiesta la conformità a documenti normativi locali .

Servizi

Licenza integrazione IP

Attiva API http
Hai 20 licenze disponibili
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I l  seguente simbolo  riportato sul prodotto e/o sul suo imballo indica di 
riferirsi  al  presente manuale per ulteriori informazioni sulla sicurezza elettrica del prodotto.

Direttiva 2014/53/UE
Con la presente INIM Electronics s.r.l. dichiara che i seguenti prodotti sono conformi ai requisiti 
essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/53/UE:
PrimeX/LAN, PrimeX/LW, PrimeX/LWG
I dispositivi sopra indicati possono essere util izzati in tutti i  paesi dell ’Unione Europea 
senza restrizioni.

Trattamento dei dati personali
Le centali  PrimeX, tramite attribuzione della stessa ad installatori ed utenti registrati 
al servizio Inim Cloud, possono essere gestite mediante pagine web e/o app dedicate e 
disponibil i  sia per l ’ installatore che per l ’utente finale.
Per gestire la centrale tramite Inim Cloud è sempre necessaria, pertanto, una richiesta 
esplicita da parte degli  uti l izzatori ai quali  la centrale deve essere associata.
Non appena una centrale viene collegata ad una rete LAN o ad una rete GSM/LTE, essa si  rende 
comunque disponibile su Inim Cloud, ma fino a quando non viene esplicitamente richiesta 
l ’associazione ad un util izzatore, i  dati scambiati sono:
• puramente tecnici (al fine di permettere, in futuro, un’associazione ad un util izzatore) e non 
includono alcun dato personale
• sempre protetti con crittografia
• privi di qualsiasi correlazione con dati personali  già eventualmente presenti in Inim Cloud
Il registro-eventi della centrale diventa disponibile solo dopo aver associato la centrale agli 
util izzatori ed è visualizzabile cronologicamente dal momento di tale associazione.
Se non si desidera gestire la centrale mediante Inim Cloud e/o non si desidera permettere, 
in maniera preventiva, alcun tipo di connessione a Inim Cloud, è sufficiente disabil itare i l 
collegamento con i l  servizio tramite programmazione.

Periferiche gestibili

Tastiere 30

Espansioni 100

Lettori 60

Sirene 10

Ricetrasmettitori radio 30

Isolatori 16

Sonde di temperatura 15

Modulo domotici 30

Stazioni di alimentazione 10

Funzioni

Caselle vocali 10 (con licenza vocale)

Combinazioni di chiavi 4294967296

Scenari 50

Timer 40

Eventi registrabili 4000

Eventi programmabili 60

Orologi astronomici 40

Termostati 45

La app riconosce la 
centrale, le licenze atti-

ve e quelle disponibili

Centrale con funzioni Centrale con funzioni 
vocali attivatevocali attivate

La app chiede di confer-
mare l’attivazione della 

licenza vocale

Inserisci codice manualmente

Comunicazioni

Servizi

Programmazione

Versione: x.y.z

Scan

Inquadra il codice QR che trovi sul retro del 
dispositivivo oppure inserisci manualmente 

il seriale

Licenze vocali disponibili

Licenze terminali disponibili zx

Integrazione delle funzionalità del

Richiesto numero seriale della centrale

Gestione licenze

Licenze

Centrale PrimeX

SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Licenza vocale
Non attiva

Licenze zona
30 attivate

Aggiungi funzionalità

Attiva licenza vocale
Hai 4 licenze disponibili

Estendi le zone della centrale
Hai 40 licenze disponibili

La app mostra le licenze 
attivate e le estenzioni 

disponibili

Centrale Centrale 
con 80 zone con 80 zone 

attiveattive

Licenze zona

Centrale PrimeX

Con昀椀gurazione attuale

Seleziona la tipologia di attivazione

PrimeX 20
Con昀椀gurazione di base

PrimeX 40
Richiede 1 licenza

AVANTI

EN IEC 62368-1

Classe d’isolamento

Tipo di terminali

AC input ES3, PS3

Batterie ES1, PS1

+ D S - ES1, PS2

AUX ES1, PS1

NO, NC, COM ES1, PS2

Tn, OC1 ES1, PS1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T) ES1, PS3

Cn, NOn, NCn (AUXREL32) ES1, PS2

Ethernet ES1, PS1

USB ES1, PS1

-

20 
TS) 

i 

RAEE
Ai sensi dell’art.  26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della 
direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche”
I l  simbolo del cassonetto barrato riportato sull ’apparecchiatura o sulla sua confe-

zione indica che i l  prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente 
dagli  altri  rifiuti .
L’utente dovrà, pertanto, conferire l ’apparecchiatura giunta a fine vita agli  idonei centri comu-
nali  di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici.
In alternativa alla gestione autonoma è possibile consegnare l’apparecchiatura che si desidera 
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equiva-
lente.
Presso i  rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400m2 è inoltre 
possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i  prodotti elettronici da smaltire 
con dimensioni inferiori a 25cm.
L’adeguata raccolta differenziata per l ’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al rici-
claggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare 
possibil i  effetti negativi sull ’ambiente e sulla salute e favorisce i l  reimpiego e/o riciclo dei mate-
riali  di cui è composta l ’apparecchiatura.

Licenza integrazione IP
Non attiva

Attiva API http
Hai 20 licenze disponibili
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QUICK GUIDE TO 
FIRST POWER UP

1 Mount the control panel 
to the wall

2 Connect the peripherals 
to the BUS.

3 Connect the BUS wires 
to the control panel.

4
Complete the wiring 
and balancing of the 

system detectors

5 Connect the detectors 
to the terminals

6
Connect the outputs to 
the control panel and 
peripheral terminals

7 Connect the control 
panel to the Internet

8
Connect the primary 
power source (230V)

(230V~ ±10%, 50/60Hz)

9
Connect the bu昀昀er 

battery and the thermal 
probe

13 Set the addresses of the 
peripherals

10 Activate the control 
panel

16
Specify the expansion 
terminals simulated by 
transceivers as “Wire-

less” terminals

15
Acquire automatically 
the zone balancing via 

installer menu

17 Deactivate maintenance 
status

Single balancing (N.C. 
with EOL)

Roller blind 
or Shock 

sensor

Control 
panel

3K9Ω

3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Double zone balanc
with EOL

Control panel

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω
3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Double zone 
balancing

Control panel

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Single balancing

Control panel

6K8Ω

Detector

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

N.C./N.O. balancing

Control panel

Detector

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Double balancing

Control panel

6K8Ω

Detector

6K8Ω

Balancing resistors

Red
White

Orange

Red
Grey
Blue

Gold Gold

sounder昀氀asher

Indoor sounder昀氀asher

14 Auto-enrolling periph-
erals

11 Select the language

User

Installation

13

LED O昀昀

Identi昀椀er

Identi昀椀er

12
Activate any licenses 
associated with the 

control panel

Before starting the auto-learning phase 
of the zone balancing parameters,ensure 
that all zones are in standby status.
Double terminals are not enrolled properly. 

Default Settings

Factory data

Learn zone bal.Learn zone bal.

Auto enrol Periph

Terminals 12345

EXPAN. XYZ IIIII

Expan. 01 T01

PROGRAMMING

Panel options

TerminalsTerminals

Zones

Outputs

Walk test

...

...

...

Messages

Default SettingsDefault Settings

User functions

Other parameters Terminals 12345

EXPAN. XYZ IIIII

Expan. 01 T01

Wireless

Default Settings

Factory data

Learn zone bal.

Auto enrol Periph
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EN 50131-1

EN 50131-3

EN 50131-6

EN 50131-10

EN 50136-1

EN 50136-2

EN 50130-4

EN 50130-5

CEB T031

1 

7
Connect the control panel to 

the Internet via:
• LAN connection
• Wi-Fi connection
• GSM connection, with a 
valid APN associated with 
the SIM card in use

Connect the bu昀昀er 

Attention!
Before starting the installation procedure, read carefully 

through the installation and programming manuals.

3K9Ω

3K9Ω

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ALARMALARM TAMPERTAMPER

one balancing 
with EOL

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω
3K9Ω

3K9Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

+12V  GND+12V  GND

6

Control panel

Self-powered 
sounder昀氀asher

Indoor sounder昀氀asher

Connection of 
sounders

Connection of 
open-collector outputs

Control panel

Power supply 
max 13.8V

Generic 
device

Generic 
load 12V

Installation and 
programming guide

Air2-BS200X nBy/X NexusnBy/KIsopower

Flex5SFlex2R/2T

Ivy

Aria/HGAlien/SAir2-MC300

nCode/G

Programming Flex5/R

13, 16
Download 
manuals

During the addressing phase, do 
not exceed the maximum 
number of addresses available 
for the control panel model you 
are installing.

For the readers addressing, use 
keypad “1”.

Expansions and 
transceivers 

address
Red Blue Green Yellow nBy/S

Air2-BS200
nBy/K 
nBy/X

1 0 0 0 1
2 0 0 1 0
3 0 0 1 1
4 0 1 0 0
5 0 1 0 1
6 0 1 1 0
7 0 1 1 1
8 1 0 0 0
9 1 0 0 1
10 1 0 1 0
11 1 0 1 1
12 1 1 0 0
13 1 1 0 1
14 1 1 1 0
15 1 1 1 1
16 0 0 0 L
17 0 0 L 0
18 0 0 L L
19 0 L 0 0
20 0 L 0 L
21 0 L L 0
22 0 L L L
23 L 0 0 0
24 L 0 0 L
25 L 0 L 0
26 L 0 L L
27 L L 0 0
28 L L 0 L
29 L L L 0
30 L L L L

LED O昀昀 0
LED On 1

Flashing LED L

13
Peripheral device 

addressing

Press together and 
release

Terminal Identi昀椀er Function

1 - 2 - 3 NO NC COM Voltage-free contacts of the relay output

4 - 5 +AUX
13.8V  350mA protected ancillary power 

supply

7 - 8 - 9 - 10 + D S - I-BUS connection

11 OC1 Open-collector output

12 - 14 - 16 - 18 
- 20 - 22

Power supply negative (earth or GND)

13 - 15 - 17 - 19 
- 21

T1 - T2 - T3 - 
T4 - T5

Control panel input/output terminals

Identi昀椀er Function

N Terminal for neutral conductor

L Terminal for phase conductor

Terminal for earth conductor

-V
24V output voltage 
for the control panel

+V

Attention!
Do not change or use these terminals for 

any type of connection.

Peripheral Peripheral

Peripheral Peripheral

Control 
panel

S

Shield

2, 3
I-BUS connec-

tions

D
-

+

Blue CLOUD LED
Cloud connection

OK NO

Access 
point 
Wi-Fi

Enabled fast 
blinking

slow 
blinking

Disabled ON OFF

7
Wi-Fi, 

PrimeX/LW

7
GSM antenna, 
PrimeX/LWG
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PrimeX control panel

Invited by an Inim instal ler

Drag and drop to re-order the l ist

Control panel shop

Office system

Configuration

Warehouse control panel

Residence 

Con昀椀rm the control 
panel association with 

the Cloud account of the 
installer

Control panel connected 
to the Internet

Press and hold 
“FACT/ENR” for 3 

seconds

... 30 seconds...... 30 seconds...

You are invited for the fol lowing 
control  panels

PrimeX control panel

Invited by an Inim instal ler

Enter the e-mail address of 
the user’s Cloud account

... 60 minutes...... 60 minutes...

The user receives noti昀椀cation of 
the ongoing registration made by 

the installer.

“Settings > Con昀椀guration”

Drag and drop to re-order the l ist

Control panel shop

Office system

Control panel connected to 
Inim Cloud

(Blue LED on solid or fast 
blinking)

QR code

Enter code manually

Control panel not connected 
to Inim Cloud

(Blue LED o昀昀 or with slow 
blinking)

Blue “CLOUD” LED 
connection to Inim 

Cloud

QR code

“CLOUD” blue LED 
on solid or with fast 

blinking

REGISTRATION TO THE INIM CLOUD SERVICE 
VIA INIMTECH SECURITY AND INIMHOME APP

ACTIVATION OF THE 
CONTROL PANEL

Home

Alarms

Communications

Customers

Services

Programming

Map

Scan

Version: x.y.z

Inim installer

ID 12345678

Scan

Scan the QR code found on the back 
of the device or enter the serial 

number manually

Scan the QR code found on the back
of the device or enter the serial

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Enter the fol lowing SEC into
on keypad

123456

Enter code manually

Home

Alarms

Communications

Customers

Services

Programming

Map

Scan

Version: x.y.z

Inim installer

ID 12345678

Scan

Scan the QR code found on the back 
of the device or enter the serial 

number manually

Control panel asso-
ciation

Instal ler properties

CONFIRM

117 seconds left

Installer code

During the procedure leave this 
screen active

New code

Repeat code

Done

Do you want associate this 
control  panel to a user?
The user must have created 
their  own cloud account

NO           YES

Control panel asso-
ciation

Invite main user

SEND

Invite main user

During the procedure leave this 
screen active

Inim Cloud e-mail  account

Configuration

Warehouse control panel

Residence 

Enter a valid control 
panel user code and NOT 

a default code 

ConfirmCancel

User code

Enter the control  panel code

Repeat the control  panel code

You are invited for the fol lowing 
control  panels



Con昀椀rm the control 

... 30 seconds...... 30 seconds...

Control panel asso-
ciation

Instal ler properties

CONFIRM

117 seconds left

Installer code

During the procedure leave this 
screen active

... 120 seconds...... 120 seconds...

Control panel registeredControl panel registered:
• the control panel is associated 
with the installer on the Cloud

• the control panel will be 
activated (available for pro-
gramming)

• the installer receives a control 
panel message registered to 
their account

Your control  panels

The user receives noti昀椀cation of 

... 60 minutes...... 60 minutes...

Enter a valid control panel 
installer code and NOT the 

default code

Share the control panel with 
other users

“Settings > Con昀椀guration”

Drag and drop to re-order the l ist

Control panel activated!

(Blue LED o昀昀 or with slow 

Download from 
Android store

Download it from 
iOS store

InimTech Security

InimHome

InimTech Security

InimHome

Insert code

123456

Enter code manually

Scan

Scan the QR code found on the back 
of the device or enter the serial 

number manually

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Enter the fol lowing SEC into 
on keypad

123456

OK

New code

Repeat code

PrimeX control panel

Control panel shop

Office system

Warehouse control panel

Residence 

Configuration

PrimeX control panel

Control panel shop

Office system

Warehouse control panel

Residence 
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PROGRAMMING VIA KEYPAD 
EXAMPLE

This example describes the installation of a PrimeX system in a resi-
dential building. Ideally this procedure directly follows the instructions 
for the 昀椀rst startup of the system

Start programming

Type-in Code (Installer), PROGRAMMING

Programming partitions

Change the descriptions of the partitions:
•  Partition 1  - “Ground f loor”
•  Partition 2 - “First  f loor”

PROGRAMMING Partitions, "Partition 00x", Description

Programming zones

Program the zones (all connected to the control panel):

PROGRAMMING Terminals, select the terminal concerned

 or

PROGRAMMING Zones, select the zone associated with the terminal 
concerned

Description Partition Zone type Option Balancing Detector type

A Roller blind detector Ground 
昀氀oor Instant None Normally closed Roller blind

B Motion detector Ground 
昀氀oor Delayed Interior Normally closed Generic zone

C Magnetic sensor Ground 
昀氀oor Delayed None Normally closed Generic zone

D Magnetic sensor Ground 
昀氀oor Instant None Normally closed Generic zone

E Motion detector Ground 
昀氀oor Instant None Normally closed Generic zone

F Motion detector First 昀氀oor Instant None Normally closed Generic zone
G Motion detector First 昀氀oor Instant None Normally closed Generic zone
H Motion detector First 昀氀oor Instant None Normally closed Generic zone

Programming scenarios

Add a third partial arming scenario (Stay mode) to the default scenarios 
(Scenario 1 “Away mode” and Scenario 2 “Disarm”) of both partitions.

PROGRAMMING Arming scenarios, "SCENARIO 003",  Parti-

tions, "partition", Stay

Programming readers

Associate the “Ground 昀氀oor” and “First 昀氀oor” partitions with the read-
ers, and scenario 3 Stay mode (arm partially) to the default scenarios:

PROGRAMMING Readers, ChoosePeripheral, "READER 00x", 

Partitions

In this section you can enable the “Ground 昀氀oor” and “First 昀氀oor” 
partitions.

PROGRAMMING Readers, ChoosePeripheral, "READER 00x", 

Shortcut

In this section you can select the shortcut associated with the red and 
blue LEDs by 昀椀rst selecting the “Arm/disarm” type then the scenario to 
associate with the LED.

Description Partitions Red LED shortcut Blue LED shortcut

I Reader entrance 
door

Ground 昀氀oor
First 昀氀oor Default Default

J Keypad (built-in 
reader)

Ground 昀氀oor
First 昀氀oor Default Execute “Scenario 

3” arming mode

K Reader bedroom Ground 昀氀oor
First 昀氀oor

Execute “Scenario 
3” arming mode Default

Programming keypad

Associate the keypad with the “Ground 昀氀oor” and “First 昀氀oor” 
partitions.

PROGRAMMING Keypads, ChoosePeripheral, KEYP. 

001", Partitions

In this section you can enable the “Ground 昀氀oor” and “First 
昀氀oor” partitions.

Programming expansions

To program the devices connected to the expansion terminals:

PROGRAMMING Terminals, select the terminal concerned

Press the 2abc  button to configure the terminal  as an 
output.  Press OK  to access the programming menu.

Terminal Description Type Output options Monostable 
time

L
1 Cancel Output Monostable 30 seconds

2 Garden lights Output Monostable
Switch 60 minutes

Programming keys

Associate the keys ([M] and [N]) with the “Ground 昀氀oor” and “First 
昀氀oor” partitions:

PROGRAMMING Keys, Change key, "Key 00x", Partitions

In this section you can enable the “Ground 昀氀oor” and “First 昀氀oor” partitions.

Enroll the keys, using one of the proximity readers and/or a keypad.

PROGRAMMING Keys, Enroll, "Reader 00x", "Key 00x"

Hold the key in the vicinity of the reader and then move it away. The 
keypad you are working on will emit a beep to con昀椀rm that the key has 
been enrolled.

Programming wireless keyfobs

Associate the shortcuts for the arm/disarm commands and con-
trol  of expansion outputs to the keyfob command buttons [N ] :

PROGRAMMING Keys, Key parameters, "Key 00x", Shortcut

This  section wi l l  a l low you to associate the shortcuts that 
are not default  shortcuts,  specifical ly “Activate output” 
shortcuts.  to buttons F3  and F4  then select the respective 
outputs on the expansion.

Button Shortcut Parameter Default

N

F1 Arm/Disarm Scenario 1 “Away” Yes
F2 Arm/Disarm Scenario 2 “Disarm” Yes
F3 Activate output Cancel No
F4 Activate output Garden lights No

Enrol l  the wireless keyfob via the s imulated reader of the 
transceiver ( [N ] ,  identified on the keypad by the letter “W”) .

PROGRAMMING Keys, Enroll, "READER 00x W", "Key 00x"

At this  point you have 3 minutes to enrol l  the wireless 
keyfob by pressing s imultaneously buttons F3  and F4 .

The positive outcome of the operation will be signalled by 3 blinks on the 
green LED of the wireless keyfob and a long audible signal on the buzzer.

Closing the programming session

Close the programming session after saving the modi昀椀ed data.
Press the Esc  several  times unti l  the fol lowing message ap-
pears on the display:

EXIT? OK = YES

On pressing OK  you wi l l  automatical ly exit  the program-
ming session,  save the programmed data and reboot of the 
control  panel .



for the 昀椀rst startup of the system

昀氀oor

昀氀oor

昀氀oor

昀氀oor

昀氀oor
First 昀氀oor
First 昀氀oor
First 昀氀oor

Associate the “Ground 昀氀oor” and “First 昀氀oor” partitions with the read-
ault scenarios:

In this section you can enable the “Ground 昀氀oor” and “First 昀氀oor” 

red and 
blue LEDs by 昀椀rst selecting the “Arm/disarm” type then the scenario to 

Ground 昀氀oor
First 昀氀oor

Ground 昀氀oor
First 昀氀oor

 “Scenario 

Ground 昀氀oor
First 昀氀oor

Associate the keypad with the “Ground 昀氀oor” and “First 昀氀oor” 

In this section you can enable the “Ground 昀氀oor” and “First 
昀氀oor” partitions.

terminals:

igure the terminal  as an 

able 

]) with the “Ground 昀氀oor” and “First 
昀氀oor” partitions:

In this section you can enable the “Ground 昀氀oor” and “First 昀氀oor” partitions.

. The 
keypad you are working on will emit a beep to con昀椀rm that the key has 

-
] :

t 
te output” 

e 

 
) .

 

e 
er.

Close the programming session after saving the modi昀椀ed data.
-

-
t of the 

FIRST OPERATIONAL TEST

A procedure is provided for an operational test on the PrimeX system 
after installation. The test consists in the violation of a “Delayed” type 
zone.

This  procedure must be carr ied out only after the com-
plete instal lation of the PrimeX control  panel  and of al l 
the components that make up the entire instal lation.  To 
do this  it  is  advisable to fol low the instructions provided 
in the quick guide ti  first  power up.

1 .  Make sure al l  partitions are in stand-by status.

This status is signalled on the blue LED on the keypad when is ON solid.

2.  Enter the control  panel  programming phase and program 
the partition you intend to violate.

Type in Code (Installer), PROGRAMMING Terminals, select the 
terminal concerned

or

Type in Code (Installer)(Installer), PROGRAMMING Zones, select 
the zone associated with the terminal concerned

Once the section has been accessed, set the “Type” as “Delayed”.

3.  Set up the telephone dialer to provide voice s ignal l ing 
of violation.

Type in Code (Installer), PROGRAMMING Telephone, Number 
selected,"NUMERO 001"

Once in this section it is necessary to enter the number to call and set 
the “Type” as “Voice”.

4.  Exit  the programming phase and carry out an Away Arm-
ing operation.

If the default programming has not been changed, it can be carried 
out as follows:

Activate the “Arm/Disarm” shortcut (shortcut no.  1 )  asso-
ciated with the F1  button shown on the display.

5.  Wait unti l  the “Exit  Time” expires (30 seconds by default) .

The keypads will emit a series of pulses (3 pulses + 5-second pause, 
4 short pulses + 5-second pause during the last 20 seconds of the 
exit time).

6.  Violate the programmed zone.

Test Entry time

7.  Being a “Delayed” type zone,  the “Entry Time” wi l l  begin 
(30 seconds by default) .

The keypads will emit a series of pulses (8 pulses + 5 second pause).

Test alarm signalling

8.  I f  the arming scenario is  sti l l  active when the entry time 
expires,  a larm signal l ing wi l l  tr igger:

•  The visual  and audible alarm signals  wi l l  activate
•  The red LED on the keypad wi l l  bl ink rapidly

Dialer Test

9.  The control  panel  wi l l  carry out s ignal l ing by means of a 
voice cal l  to the programmed number.

1 0.  Perform a disarm partitions operation.  This  operation also 
stops any alarms.

If the default programming has not been changed, it can be carried 

out as described below, following entry of the user code:

Activate the shortcut associated with F2  button shown on 
the display.  The shortcut wi l l  carry out a “Disarm” ope-
ration.

1 1 .  Delete alarm memories.

If the default programming has not been changed, it can be carried 
out as described below, following entry of the user code:

Activate the “Delete memory” shortcut (shortcut no.  4) 
associated with the F4  button shown on the display.

12.  Performing al l  the phases described above on a regular 
basis  without problems is  suffic ient to confirm proper 
functioning and correct basic programming of the con-
trol  panel .

DEFAULT 
PROGRAMMING

Keypads •  keypad “1”  enabled
•  al l  keypads belong to partition 1
•  12 programmed shortcuts:  Execute Arming Scenario 1  - Ex-
ecute Arming Scenario 2 - Delete telephone cal ls  - Delete 
memory - Zone activation menu (bypasses)  - View alarm log 
- View faults  - Time/date setting - Voice function menu - 
Intercom cal l  -  Thermostat menu - Keypad settings menu
•  al l  thermostats enabled on al l  keypads

nBy Readers •  belong to partition 1
•  shortcut programmed on the red LED: Execute Arming Scenario 1

Partitions •  entry time and exit  time 30 seconds
•  Autoreset memories on arming
•  clear cal l  queue on disarming

Terminals •  terminals  on control  panel :  inputs
•  terminals  on expansion boards:  inputs
•  terminals  on keypads:  unused

Zones •  belong to partition 1
•  have N.C.  balancing (normal ly closed)
•  zones T1 and T2 on the control  panel  are delayed;  al l  other 
zones are instant
•  unl imited alarm cycles (repetitive)

Outputs •  the output relay is  monostable,  normal ly closes,  monostable 
time at 3 minutes
•  the output relay is  “ Intrusion” type
•  al l  other outputs are “generic”
•  “AUX” output of the control  panel  is  fixed at 13.8V
•  “AUX” outputs of al l  power-supply stations are normal ly closed

Virtual ter-
minals

•  al l  v irtual  terminals  are input/output,  “technological” 
and associated with partition 1

Expansions •  al l  expansions have anti-tamper disabled

Scenarios •  scenario 1 :  Away arm partition 1
•  scenario 2:  Disarm partition 1

Codes •  user code 1  belongs to al l  partitions
•  al l  other codes do not belong to any partition
•  only Code 1  is  “Master” user
•  enabled on al l  sections of the user menu
•  8 programmed shortcuts ( F1-F4 keys) :  Clear cal l  queue 
phone - Output 2 activation - Output 2 deactivation - 
View Zone status - View System status - Enable answer-
phone - Activate output scenario - Settings menu
•  6 programmed shortcuts (keys from 1 to 6) :  L isten-in – 
Execute arming scenario 1  – Execute arming scenario 2 
– Stop alarms – Activate Output 2 – Deactivate Output 2
•  voice guide enabled
•  al l  terminals  configured as “output” or “ I/O” are associ-
ated with al l  codes

Keys •  belong to partition 1
•  Maintenance option enabled

Telephone • numbers 1  to 6 in the contacts l ist  have the voice attr ibute (user)
•  contact numbers 7 and 8 in the phone book are for alarm re-
ceiving centres CONTACT-ID
•  contact number 9 in the phone book has the voice attr ibute (for 
the instal ler)
•  contact number 15 is  for teleservice

Zone alarm/tamper events

•  relay output activated
•  “Other outputs /  Sounder/f lasher 1”  activated
•  on activation of the event,  cal ls  contact numbers 1  to 8
•  on restoral  of  the event,  cal ls  contact numbers 7 to 8

Zone bypass events

Partition Arming/Disarming events

Partition Arming/Disarming events

•  cal ls  to contact numbers 7 and 8

Emergency button (Panic) events

•  on activation of the event,  cal ls  contact numbers 1  to 8

Open-panel/Panel dislodgement events and tamper on peripheral events

•  relay output activated
•  “Other outputs /  Sounder/f lasher 1”  activated
•  on activation of the event,  cal ls  contact numbers 1  to 8
•  on restoral  of  the event,  cal ls  contact numbers 7 to 8

Blown fuse, A.C. mains failure, peripheral loss and low battery events

•  activated Output 1
•  cal ls  to contact number 9 (voice cal l  to instal ler)

S o u n d e r s /
Flashers

•  causes shutdown on the sounder and the f lasher:  Reset 
memories on partition ( Partition 1)

Cloud • both the LAN network and the GSM communicator are en-
abled for connection

Wi-Fi •  the Wi-Fi  card is  enabled to function as an “Access point”

Timer •  al l  system timers are enabled to function as “ordinary” 
and not as “astronomical”
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TECHNICAL FEATURES

Device speci昀椀cations

Voltage

Power supply 110 ÷ 230V~ ±10% 50/60Hz

nominal output 13.8V

output range from 9 to 13.8V

Current absorption
 maximum 0.95A

of the control panel moth-
erboard 100mA @ 24V

Fault voltage on power outputs 9.8V

Protection tripping 
voltage

from deep discharge 9.5V

from overload 15.4V

Maximum power-supply voltage ripple 300mV

PS type A

Maximum voltage on I-BUS 1,5A

Type of alarm noti昀椀cation (EN 50131-1, par. 8.6) D

IP Protection grade 30

Enclosure Dimensions (W x H x D) 355 x 255 x 84 mm

Weight (without battery) 1600g

Security rating
EN50131-3 2

EN50131-6 2

Integrated communication

Control panel models PrimeX/LAN PrimeX/LW PrimeX/LWG

Integrated LAN module

Integrated Wi-Fi module -

Integrated GSM/LTE module - -

Type SD and distribution of the currents

SD type 
(backup battery)

rated voltage 13.8V

maximum capacity 7Ah 9Ah

maximum recharge time 24h (80% charged)

maximum internal resistance  
(Ri max) 1.50Ohm

low battery voltage 11V

battery recovery voltage 12V

Maximum deliver-
able current @ 12V

total 2A

for external 
loads

autonomy 30h 50mA 120mA

autonomy 12h 400mA 570mA

autonomy 4h 1570mA 2070mA

Maximum current available on terminal +AUX 500mA

Maximum deliverable current to 
open-collector outputs 

T1, .., T5 250mA

OC1 500mA

ACTIVATION OF LICENSES

Features by licence

Licences
None

(standard 
model)

Terminal 
licenses Voice license IP integration 

license

Voice functions no - Yes -

http API functions no - - Yes

Terminals 20 40 - -

Partitions 10 10 - -

Codes 50 100 - -

Keys 50 100 - -

Total zones 40 80 - -

Sounder/昀氀ashers

SIM
Integrateconnectivity and cal ls 

for your control  panel

Available from your distributor

The App asks you to con昀椀rm 

Enter code manually

Home

Alarms

Communications

Customers

Services

Programming

Map

Scan

Version: x.y.z

Inim installer

ID 12345678

Scan

Scan the QR code found on the back
of the device or enter the serial

number manually

Avai lable Voice l icenses

Avai lable Terminal  l icenses

vx

zx

Licences
Integration of functionson your 

control  panel

Control panel serial  number required

Documents for the users
Declarations of Performance, Declarations of Conformity and Certificates concerning to INIM 
Electronics S.r. l .  products may be downloaded free of charge from the web address www.inim.
it,  getting access to Extended Access and then selecting "Certifications" or requested to the 
e-mail address info@inim.it or requested by ordinary mail to the address shown in this manual.
Manuals may be downloaded free of charge from the web address www.inim.it,  getting access to 
Extended Access and then selecting "Manuals".

Copyright
The information contained in this document is the sole property of INIM Electronics s.r. l .  Copy-
ing, reprinting or modification of this document, in part or as a whole, is not permitted without 
prior authorization in writing from INIM Electronics s.r. l .  All  r ights reserved.

Limited Warranty
Inim Electronics s.r. l .  shall  not be l iable for any damage caused by improper use of this product.
The installation and use of the products indicated herein must be carried out by authorized 
persons only. Moreover, the installation procedure must be carried out in full  respect of the 
instructions provided in this manual.

Warranty
Inim Electronics s.r. l .  warrants that this product shall  be free of defects in material and work-
manship for a period of 24 months from the date of production.
In consideration of the fact that Inim Electronics does not install  directly the products here 
indicated, and due to the possibil ity they may be used with other products not manufactured by 
Inim Electronics, Inim Electronics cannot guarantee the performance of the security installation. 
Seller obligation and l iabil ity under this warranty are expressly l imited to repairing or replacing, 
at seller's option, any product not meeting its stated specifications. In no case can Inim Elec-
tronics be held responsible or l iable by the buyer or any other person for any loss or damage, 

direct or indirect, consequential or incidental,  including, without l imitation, any damages for lost 
profits,  stolen goods or claims by any other party caused by defective products or otherwise 
arising from the incorrect or otherwise improper installation or use of these products.
This warranty applies only to defects in parts and workmanship relating to normal use. It does 
not cover misuse or neglect, damage caused by fire, flood, wind, l ightning, vandalism or wear 
and tear.
Inim Electronics shall ,  at its option, repair or replace any defective products. Improper use, 
that is,  use for purposes other than those mentioned herein wil l  void this warranty. For further 
details regarding this warranty contact the authorized dealer.

Leading-edge systems (DM 37/08)
The devices described in this manual,  depending on the settings selected during the installation 
phase and the implementation of the concepts i l lustrated in this guide, al low you to create 
an Intrusion Detection and Hold-up Alarm System ( I  & HAS) compliant with EN 50131-1:2006 + 
A1:2009 + A2:2017 + A3:2020 and EN 50131-5-3:2017, safety grade 2 (at highest) and an alarm 
transmission system (ATS) compliant with EN 50136-1:2012 + A1:2018 in category ATS6 (at high-
est SP6 or DP4).
The devices described are compliant with European standards EN 50131-3:2009 (in reference to 
control and indicating equipment – CIE),  EN 50131-6:2017 (in reference to power supplies – PS), 
EN 50131-10:2014 and EN 50136-2:2013 (in reference to transceivers on supervised sites – SPT).
As a support to the design, planning, operation, installation, commissioning and maintenance 
of intrusion alarm systems installed in buildings, the following regulatory documents should be 
consulted: CEI 79-3 and CEI CLC/TS 50131-7.
Depending on the State where the components described are installed, certified compliance 
with local laws and regulations may be required.

Services



Inim Electronics S.r.l.

ISO 9001 Quality Management
certi昀椀ed by BSI with certi昀椀cate 
number FM530352

Centobuchi, via Dei Lavoratori 10
63076, Monteprandone (AP), Italy
Tel. +39 0735 705007
Fax +39 0735 704912

info@inim.it _www.inim.it

Device speci昀椀cations

Type of alarm noti昀椀cation (EN 50131-1, par. 8.6)

G

70mA

The following symbol  shown on the product and/or on its packaging 
indicates to refer to this manual for further information on the electrical safety of the product.

Directive 2014/53/EU
Hereby, INIM Electronics s.r. l . ,  declares that the following devices are in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/UE:
PrimeX/LAN, PrimeX/LW, PrimeX/LWG
All the devices mentioned here above can be used in all  EU countries without restrictions.

Processing of personal data
PrimeX control panels,  by attributing them to installers and users registered with the Inim 
Cloud service, can be managed through dedicated web pages and/or apps available to 
both the installer and the end user.
In order to allow management of the control panel via Inim Cloud an explicit request is 
required from the users to whom the control panel is to be associated.
As soon as a control panel is connected to a LAN or a GSM/LTE network, it wil l  be available 
on the Inim Cloud, however, until  the association is explicitly requested by a user the data 
exchanged are:
•  purely technical ( in order to allow an association to a user in the future) and do not include any 
personal data
• always encrypted
• free from any correlation with personal data that may already be present in the Inim Cloud
The control panel events log becomes available only after associating the control panel with 
the users and can be viewed chronologically from the moment of such an association.
If you do not want to manage the control panel via Inim Cloud and/or do not want to allow 
any type of connection to Inim Cloud in advance, simply disable the connection with the 
service via programming.

Manageable peripherals

Keypads 30

Expansions 100

Readers 60

Sounder/昀氀ashers 10

Wireless transceiver 30

Isolators 16

Temperature probes 15

Home-automation modules 30

Power supply stations 10

Functions

Voicemail slots 10 (with voice licence)

Key combinations 4294967296

Scenarios 50

Timers 40

Recordable Events 4000

Programmable events 60

Astronomical clocks 40

Thermostats 45

The App recogniz-
es the control panel, 

active licenses and those 
available

Control unit with voice Control unit with voice 
functions activatedfunctions activated

The App asks you to con昀椀rm 
the activation of the voice 

license

Enter code manually

Scan

Scan the QR code found on the back 
of the device or enter the serial 

number manually

Licence management

Licences

PrimeX control panel

SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Voice l icense
Not act ive

Zone l icenses
30 activated

Add functions

Activate voice l icense
You have 4 avai lable l icenses

Expand control panel zones
You have 40 avai lable l icenses

The App shows activat-
ed licenses and available 

expansions

Control panel Control panel 
with 80 active with 80 active 

zoneszones

Zone l icenses

PrimeX control panel

Current configuration

Select the type of activation

PrimeX 20
Basic configuration

PrimeX 40
Requires 1 l icense

NEXT

EN IEC 62368-1

Isolation class

Terminal type

AC input ES3, PS3

Batteries ES1, PS1

+ D S - ES1, PS2

AUX ES1, PS1

NO NC COM ES1, PS2

Tn, OC1 ES1, PS1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T) ES1, PS3

Cn, NOn, NCn (AUXREL32) ES1, PS2

Ethernet ES1, PS1

USB ES1, PS1

or lost 

 

ion 

 
S), 

ts should be 

WEEE
Informative notice regarding the disposal of electrical and electronic equipment 
(applicable in countries with differentiated waste collection systems).
The crossed-out bin symbol on the equipment or on its packaging indicates that 

the product must be disposed of correctly at the end of its working l ife and should never be 
disposed of together with general household waste.
The user, therefore, must take the equipment that has reached the end of its working l ife to 
the appropriate civic amenities site designated to the differentiated collection of electrical and 
electronic waste.
As an alternative to the autonomous-management of electrical and electronic waste, you can 
hand over the equipment you wish to dispose of to a dealer when purchasing new equipment of 
the same type.
You are also entitled to convey for disposal small electronic-waste products with dimensions of 
less than 25cm to the premises of electronic retail  outlets with sales areas of at least 400m2, 
free of charge and without any obligation to buy.

Appropriate differentiated waste collection for the subsequent recycling of the discarded 
equipment, its treatment and its environmentally compatible disposal helps to avoid possible 
negative effects on the environment and on health and favours the re-use and/or recycling of 
the materials it is made of.

IP integration l icense
Not act ive

Enable API http
You have 20 avai lable l icenses



8

+

-

1 

1 

3 

56 78

9

9

14

15

16

4 5

GUIA RÁPIDA PARA EL 
PRIMER ENCENDIDO

1 Fijar la central a la pared

2 Conectar a la línea de 
BUS los periféricos

3 Conectar los cables del 
BUS a la central

4 Balancear y conectar los 
sensores

5 Conectar los detectores 
a los terminales

6
Conectar las salidas a la 

central y a los terminales 
de las periféricas

7 Conectar la central a la 
red de Internet

8
Conectar la alimentación 

primaria
(230V~ ±10%, 50/60Hz)

9
Conectar la batería 

de reserva y la sonda 
térmica

13 De昀椀na las direcciones 
de los periféricos

10 Activar la central

15
Autoadquisición del 

balanceado de las zonas 
desde el menú instalador

17 Desactivar el estado de 
mantenimiento

Balanceo individual N.C. 
con EOL

Sensor 
persiana o 

inercial

Central

3K9Ω

3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Balanceo zona doble
con EOL

Central

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω
3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Balanceo zona 
doble

Central

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Balanceo simple

Central

6K8Ω

Detector

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Balanceo N.C./N.O.

Central

Detector

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Balanceo doble

Central

6K8Ω

Detector

6K8Ω

Resistencias de 
balanceado

Rojo
Blanco

Anaranjado

Rojo
Gris

Azul

Oro Oro

14 Adquisición de las 
periféricas

11 Seleccionar el idioma

Usuario

Instalación

13

No modi昀椀que ni utilice estos terminales 

12
Active las licencias co-

rrespondientes asociada 
a la central

Antes de iniciar la fase de auto-aprendi-
zaje de los parámetros de balanceado 
de zona, asegúrese de que todas las 
zonas estén en estado de standby.
Los terminales dobles no se enrolan 
correctamente. 

Ajust.p.defecto

Datos fábrica

Autovinc.bal.zonasAutovinc.bal.zonas

Perif.autovinc.

Terminales 12345

EXPAN. XYZ  IIII

EXPAN. 01,T01

PROGRAMACION

Parámetros

TerminalesTerminales

Zonas

Salidas

Walk test

...

...

...

Mensajes

Ajust.p.defectoAjust.p.defecto

Func.de usuario

Otros parametros Terminales 12345

EXPAN. XYZ  IIII

EXPAN. 01,T01

Inalámbrico

Ajust.p.defecto

Datos fábrica

Autovinc.bal.zonas

Perif.autovinc.

16
Declarar «Inalámbrico», los 

terminales de las expan-
siones simuladas por los 

receptores-transmisores
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EN 50131-1

EN 50131-3

EN 50131-6

EN 50131-10

EN 50136-1

EN 50136-2

EN 50130-4

EN 50130-5

CEB T031

1 

7
Conectar la central a la red de 

Internet, mediante:
• conexión LAN
• conexión Wi-Fi
• conexión GSM, con APN 
válido y asociado a la tarjeta 
SIM en uso

De昀椀na las direcciones 

¡Atención!
Antes de empezar el procedimiento de instalación, lea   cuidadosamente el manual de instalación y programación

3K9Ω

3K9Ω

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ona doble 
OL

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω
3K9Ω

3K9Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

+12V  GND+12V  GND

6

Central

Sirena autoalimentada

Sirena de interior

Conexión de las 
sirenas

Conexión de salidas 
open collector

Central

Alimentador 
máx. 13,8V

Dispositivo 
genérico

Carga 
genérica 

12V

Guía de instalación y 
programación

Air2-BS200X nBy/X NexusnBy/KIsopower

Flex5SFlex2R/2T

Ivy

Aria/HGAlien/SAir2-MC300

nCode/G

Programación Flex5/R

13, 16
Descargar 
manuales

Durante la fase de direccio-
namento no supere el número 
máximo de direcciones disponi-
bles para el modelo.

Para direccionamiento de lectores, 
utilice el teclado «1».

Dirección lectores 
y recepto-

res-transmisores
Rojo Azul Verde Ama-

rillo
nBy/S

Air2-BS200
nBy/K 
nBy/X

1 Inst 0 0 0 1
2 0 0 1 0
3 0 0 1 1
4 0 1 0 0
5 0 1 0 1
6 0 1 1 0
7 0 1 1 1
8 1 0 0 0
9 1 0 0 1
10 1 0 1 0
11 1 0 1 1
12 1 1 0 0
13 1 1 0 1
14 1 1 1 0
15 1 1 1 1
16 0 0 0 L
17 0 0 L 0
18 0 0 L L
19 0 L 0 0
20 0 L 0 L
21 0 L L 0
22 0 L L L
23 L 0 0 0
24 L 0 0 L
25 L 0 L 0
26 L 0 L L
27 L L 0 0
28 L L 0 L
29 L L L 0
30 L L L L

LED apagado 0
LED encendido 1

LED que parpadea L

13
Direccionamiento 
de las periféricas

Presione al mismo 
tiempo y suelte

Terminal Símbolo Función

1 - 2 - 3 NO NC COM Intercambios libres de la salida del relé

4 - 5 +AUX Alimentación auxiliar de 13,8V  protegida

7 - 8 - 9 - 10 + D S - Conexión del I-BUS

11 OC1 Salida open-collector

12 - 14 - 16 - 18 
- 20 - 22

Negativo de la alimentación (masa o GND)

13 - 15 - 17 - 19 
- 21

T1 - T2 - T3 - 
T4 - T5

Terminales de Entrada/Salida de la central

Símbolo Función

N Terminal para conductor neutro

L Terminal para conductor de fase

Terminal para conductor de tierra

-V
Tensión de salida a 
24V para la central

+V

¡Atención!
No modi昀椀que ni utilice estos terminales 

para ninguna conexión.

Periférico Periférico

Periférico Periférico

Central

S

Unión

2, 3
Conexión del 

I-BUS

D
-

+

LED azul CLOUD
Conexión cloud

OK NO

Access 
point 
Wi-Fi

Habilitado parpadeo 
rápido

parpadeo 
lento

No habili-
tado. ON OFF

7
Wi-Fi, 

PrimeX/LW

7
Antena GSM, 
PrimeX/LWG
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Centrale PrimeX

Invitado por el  Instalador de Inim

Central  t ienda

Instalación de oficina

Configuración

Central  almacenes

Residencia 

Con昀椀rmar la asociación 
de la central con la cuen-

ta Cloud del instalador

Central conectada a la 
red de Internet

Mantener presio-
nado «FACT/ ENR» 
durante 3 segundos

... 30 segundos...... 30 segundos...

Ha sido invitado a las siguientes centrales

Centrale PrimeX

Invitado por el  Instalador de Inim

Introducir la dirección de 
correo electrónico de la 

cuenta Cloud del usuario

... 60 minutos...... 60 minutos...

El usuario recibe la noti昀椀cación 
del registro en curso realizado por 

el instalador.

«Ajustes > Con昀椀guración»

Arrastrar y soltar (Drag and drop) para 
reordenar la l ista

Central  t ienda

Instalación de oficina

Central conectada a Inim 
Cloud

(LED azul encendido 昀椀jo o con 
parpadeo rápido)

Código QR

Introduzca el  código 
manualmente

Central no conectada a Inim 
Cloud

(LED azul apagado o con 
parpadeo lento)

LED azul «CLOUD» 
de conexión a Inim 

Cloud

Código QR

LED azul «CLOUD» 
encendido 昀椀jo o con 

parpadeo rápido

INSCRIPCIÓN AL SERVICIO INIM CLOUD DESDE LA 
APLICACIÓN INIMTECH SECURITY Y INIMHOME

ACTIVACIÓN DE LA 
CENTRAL

Página inicial

Alarmas

Comunicaciones

Cl ientes

Servicios

Programación

Mapa

Scan

Versión: x.y.z

Instalador Inim

ID 12345678

Scan

Escanee el  código QR que se 
encuentra en la parte posterior del 

disposit ivo o ingrese manualmente el 
número de serie

Escanee el  código QR que se
encuentra en la parte posterior del

disposit ivo o ingrese manualmente el

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Introduzca el  s iguiente SEC en
el  teclado:

123456

Introduzca el  código 
manualmente

Página inicial

Alarmas

Comunicaciones

Cl ientes

Servicios

Programación

Mapa

Scan

Versión: x.y.z

Instalador Inim

ID 12345678

Scan

Escanee el  código QR que se 
encuentra en la parte posterior del 

disposit ivo o ingrese manualmente el 
número de serie

Asociación central

Propriedad del 
instalador

CONFIRMAR

Quedan 117 segundos

Código instalador

Durante el  procedimiento,  dejar 
esta pantal la act iva

Nuevo código

Repetir  código

Operación completada

¿Desea asociar esta central  a 
un usuario?
El  usuario debe haber creado 
su propia cuenta Cloud

NO           SÍ

Asociación central

Invitar a usuario primario

ENVIAR

Invitar a usuario primario

Durante el  procedimiento,  dejar 
esta pantal la act iva

Correo electrónico Inim Cloud

Configuración

Central  almacenes

Residencia 

Introduzca un código de 
usuario de central válido y 

NO por defecto 

ConfirmeAnular

Código usuario

Introduzca el  código de la central

Repetir  el  código de la central

Ha sido invitado a las siguientes centrales

Arrastrar y soltar (Drag and drop) para 
reordenar la l ista



Con昀椀rmar la asociación 

0 segundos...0 segundos...

Asociación central

Propriedad del 
instalador

CONFIRMAR

Quedan 117 segundos

Código instalador

Durante el  procedimiento,  dejar 
esta pantal la act iva

... 120 segundos...... 120 segundos...

Central registradaCentral registrada:
• en la Nube, la central es asocia-
da al instalador

• la central se activa (disponible 
para la programación)

• el instalador recibe un mensaje 
de la central registrada a su 
propia cuenta

Sus centrales

El usuario recibe la noti昀椀cación 

... 60 minutos...... 60 minutos...

Introduzca un código 
instalador de central válido y 

NO por defecto

Compartir la central con otros 
usuarios

«Ajustes > Con昀椀guración»

Arrastrar y soltar (Drag and drop) para 
reordenar la l ista

(LED azul encendido 昀椀jo o con 

¡Central activada!

Descargar desde la 
tienda Android

Descargar desde la 
tienda iOS

InimTech Security

InimHome

InimTech Security

InimHome

Insert code

123456

encendido 昀椀jo o con 

Introduzca el  código 
manualmente

Scan

Escanee el  código QR que se 
encuentra en la parte posterior del 

disposit ivo o ingrese manualmente el 
número de serie

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Introduzca el  s iguiente SEC en 
el  teclado:

123456

OK

Nuevo código

Repetir  código

Centrale PrimeX

Central  t ienda

Instalación de oficina

Central  almacenes

Residencia 

Configuración

Centrale PrimeX

Central  t ienda

Instalación de oficina

Central  almacenes

Residencia 
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EJEMPLO DE PROGRAMACIÓN 
DESDE EL TECLADO

Presentamos aquí el ejemplo de una instalación PrimeX para una vi-
vienda. El procedimiento ideal sigue directamente las indicaciones 
para el primer encendido de la instalación.

Inicio programación

Digite codigo (Instalador), PROGRAMACION
Programación de las particiones

Cambiar la descripción de las particiones:
•  Partic ión 1  - «Planta baja»
•  Partic ión 2 - «Primera planta»

PROGRAMACION Particiones, "PARTICION 00x", Descripción

Programación zonas

Programar las zonas (todas conectadas a la central):

PROGRAMACION Terminales, seleccionar el terminal deseado

 o bien

PROGRAMACION Zonas, seleccionar la zona asociada al terminal deseado

Descripcion Partición Tipo de zona Opción Balanceado Tipo de detector

A Detector persiana Planta baja Instantanea Ninguna Normalmente 
cerrada Persiana

B Detector volumétrico Planta baja Retardada Interior Normalmente 
cerrada Zona genérica

C Contacto magnético Planta baja Retardada Ninguna Normalmente 
cerrada Zona genérica

D Contacto magnético Planta baja Instantanea Ninguna Normalmente 
cerrada Zona genérica

E Detector volumétrico Planta baja Instantanea Ninguna Normalmente 
cerrada Zona genérica

F Detector volumétrico Primera 
planta Instantanea Ninguna Normalmente 

cerrada Zona genérica

G Detector volumétrico Primera 
planta Instantanea Ninguna Normalmente 

cerrada Zona genérica

H Detector volumétrico Primera 
planta Instantanea Ninguna Normalmente 

cerrada Zona genérica

Programación escenarios

Añadir a los escenarios prede昀椀nidos (Escenario 1 «Armado» y Esce-
nario 2 «Desarmado») un tercer escenario de armado de tipo parcial 
(presente) en ambas particiones.

PROGRAMACION Arm.de escenario, "ESCENARIO 003", Parti-

ciones, "partición", Presente

Programación de los lectores

Asociar a los lectores las particiones «Planta baja» y «Primera planta», 
así como el escenario 3 de tipo parcial (presente) además de los esce-
narios prede昀椀nidos:

PROGRAMACION Lectores, Selec.Periferico, "LECTOR 00x", 

Particiones

En esta sección se pueden habilitar las particiones «Planta baja» y 
«Primera planta».

PROGRAMACION Lectores, Selec.Periferico, "LECTOR 00x", 

Acc.directos

En esta sección se puede seleccionar el acceso directo asociado al LED 
rojo y azul, seleccionando primero el tipo «Arm/desarmar» y luego el 
escenario para asociar al LED.

Descripcion Particiones Acceso directo LED 
rojo

Acceso directo 
LED azul

I Lector puerta 
principal

Planta baja
Primera planta

Con昀椀guración 
prede昀椀nida

Con昀椀guración 
prede昀椀nida

J Teclado (lector 
integrado)

Planta baja
Primera planta

Con昀椀guración 
prede昀椀nida

Ejecutar armado 
«Escenario 3»

K Lector habitación Planta baja
Primera planta

Ejecutar armado 
«Escenario 3»

Con昀椀guración 
prede昀椀nida

Programación del teclado

Asociar al teclado las particiones «Planta baja» y «Primera planta».

PROGRAMACION Teclados, Selec.Periferico, TECL. 

001", Particiones

En esta sección se pueden habilitar las particiones «Planta 
baja» y «Primera planta».

Programación de las expansiones

Programar los dispositivos conectados a los terminales de la 
expansión:

PROGRAMACION Terminales, seleccionar el terminal deseado

Pulsar el  botón 2abc  para configurar el  terminal  como sa-
l ida.  Pulsando OK  se entra en el  menú de programación.

Terminal Descripción Tipo Opción salida Tiempo mo-
noestable

L
1 Cancelar Salida Monoestable 30 segundos

2 Lámparas del jardín Salida Monoestable
conmutar 60 minutos

Programación llaves

Asociar a las  l laves ( [M ]  y [N ] )  las  partic iones “Planta baja” 
y “Primera planta”:

PROGRAMACION Llaves, Modificar llave, "Llave 00x", Particiones

En esta sección se pueden habilitar las particiones «Planta baja» y «Pri-
mera planta».

Incorporar las llaves, mediante uno de los lectores de proximidad y un teclado.

PROGRAMACION Llaves, Adquisición, "LECTOR 00x", "Llave 00x"

Aproximar la llave al lector y después alejarla. El teclado donde se está ope-
rando emitirá un beep para con昀椀rmar la efectiva incorporación de la llave.

Programación mando remoto

Asociar a los botones del  mando remoto [N ]  las  macros 
para los armados y la  gestión de las sal idas de la expansión:

PROGRAMACION Llaves, Parametros llave, "Llave 00x", 

Acc.directos

En esta sección se pueden asociar las  macros personal iza-
das,  o sea “Activación sal ida” a las  teclas F3  y  F4  seleccio-
nando luego las sal idas de la expansión.

Pulsador Acceso directo Parámetro Con昀椀guración 
prede昀椀nida

N

F1 Ejecutar armado Escenario 1 «Armado» Sí

F2 Ejecutar armado Escenario 2 «Desar-
mado» Sí

F3 Activar salida Cancelar No
F4 Activar salida Lámparas del jardín No

Incorporar el  mando remoto mediante el  lector s imulado por 
el  transceptor ( [O ] ,  indicado en el  teclado con la letra “W”) .

PROGRAMACION Llaves, Adquisición, "LECTOR 00x W", 

"Llave 00x"

Entonces se tendrá a disposición 3 minutos para hacer in-
corporar el  mando remoto pulsando s imultáneamente las 
teclas F3  y  F4 .

El éxito satisfactorio de la operación se señala mediante 3 parpadeos 
del LED verde del mando remoto y un largo beep del zumbador.

Cerrar la programación

Cerrar la programación guardando las modi昀椀caciones aportadas.

Pulsar varias veces la tecla Esc hasta que se visualice el mensaje:

SALIR? OK = YES

Pulsando OK se sale de la programación guardando las modi昀椀caciones 
y se reenciende la central.

A continuación presentamos un procedimiento de veri昀椀cación rápida de 

talación de la central  Pr imeX y de todos los otros componentes 

Esta condición es señalada por el encendido 昀椀jo del LED azul del teclado.

Acceder a la  programación de la central  y efectuar la  pro

 y 

Una vez dentro de la sección, con昀椀gurar el «Tipo» como «Retardada».

Una vez dentro de la sección, introducir el número por llamar y con
昀椀gurar el «Tipo» como «Voz».

Sal ir  de la  programación y efectuar un armado total .

Si no se ha cambiado la programación prede昀椀nida, es posible proce

Se activan las señales ópticas y acústicas de alarma

Si no se ha cambiado la programación prede昀椀nida, tras haber indicado 

El  desarrol lo regular y s in inconvenientes de todas las  fa

funcionamiento y de correcta programación básica de la 

tiempo de entrada y de sal ida en 30 segundos

las zonas T1 y T2 en la central  están retardadas;  todas las 

«tecnológicos» y asociados al  área 1

los números 7 y 8 de la agenda son para televigi lancia 

a la  restauración del  evento,  l lamadas a los números 7 y 8

l lamadas a los números 7 y 8

a la  restauración del  evento,  l lamadas a los números 7 y 8

causa apagado s irena y luz intermitente:  Reset memorias 

para funcionar como «ordinarios» y no como «astronómicos»



Añadir a los escenarios prede昀椀nidos (Escenario 1 «Armado» y Esce

Asociar a los lectores las particiones «Planta baja» y «Primera planta», 
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narios prede昀椀nidos:

N Lectores, Selec.Periferico, "LECTOR 00x", 

En esta sección se pueden habilitar las particiones «Planta baja» y 

PROGRAMACION Lectores, Selec.Periferico, "LECTOR 00x", 

al LED 
rojo y azul, seleccionando primero el tipo «Arm/desarmar» y luego el 

Con昀椀guración 
prede昀椀nida

Con昀椀guración 
prede昀椀nida

Con昀椀guración 
prede昀椀nida

ar armado 

Con昀椀guración 
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0 segundos
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y “Primera planta”:

N Llaves, Modificar llave, "Llave 00x", Particiones

En esta sección se pueden habilitar las particiones «Planta baja» y «Pri-

ncorporar las llaves, mediante uno de los lectores de proximidad y un teclado.

N Llaves, Adquisición, "LECTOR 00x", "Llave 00x"

Aproximar la llave al lector y después alejarla. El teclado donde se está ope-
rando emitirá un beep para con昀椀rmar la efectiva incorporación de la llave.

]  las  macros 
para los armados y la  gestión de las sal idas de la expansión:

-
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Con昀椀guración 
prede昀椀nida

ulado por 
) .

-
te las 

 y  

3 parpadeos 
del LED verde del mando remoto y un largo beep del zumbador.

Cerrar la programación guardando las modi昀椀caciones aportadas.

 se sale de la programación guardando las modi昀椀caciones 
y se reenciende la central.

TEST DE OPERATIVIDAD DE 
LA PRIMERA INSTALACIÓN

A continuación presentamos un procedimiento de veri昀椀cación rápida de 
la efectiva operatividad de la instalación PrimeX tras la primera instala-
ción. La prueba consiste en la violación de una zona de tipo «Retardada».

Este procedimiento se real iza solo tras haber terminado la ins-
talación de la central  Pr imeX y de todos los otros componentes 
de la instalación.  Para el lo se recomienda seguir  las  indicacio-
nes suministradas en la guía rápida al  pr imer encendido.

1 .  Asegurarse de que todas las  zonas estén en reposo.

Esta condición es señalada por el encendido 昀椀jo del LED azul del teclado.

2.  Acceder a la  programación de la central  y efectuar la  pro-
gramación de la zona que se está por violar.

Digitar el Código (Instalador), PROGRAMACION Terminales, y 
seleccionar el terminal deseado

o bien

Digitar el Código (Instalador), PROGRAMACION Zonas , selec-
cionar la zona asociada al terminal deseado.

Una vez dentro de la sección, con昀椀gurar el «Tipo» como «Retardada».

3.  Configurar el  comunicador telefónico para la  señal  vocal 
de la  violación.

Digitar el Código (Instalador), PROGRAMACION Teléfono, 
Selección numero, "NUMERO 001"

Una vez dentro de la sección, introducir el número por llamar y con-
昀椀gurar el «Tipo» como «Voz».

4.  Sal ir  de la  programación y efectuar un armado total .

Si no se ha cambiado la programación prede昀椀nida, es posible proce-
der como se describe a continuación:

Activar el  acceso directo de tipo “Efectuar armado” (ma-
cro n.1 )  asociado a la  tecla F1  v isual izada en pantal la .

5.  Esperar el  término del  «Tiempo sal ida» (por defecto,  30 
segundos) .

Los teclados emitirán una serie de impulsos (3 impulsos + pausa de 5 
segundos, 4 impulsos breves + pausa de 5 segundos durante los últi-
mos 20 segundos del tiempo de salida).

6.  Violar la  zona programada.

Probar el tiempo de entrada

7.  Tratándose de una zona de tipo «Retardada»,  inic ia el 
«Tiempo de entrada» (por defecto,  30 segundos) .

Los teclados emitirán una serie de impulsos (8 impulsos + pausa de 5 
segundos).

Probar Señales de alarma

8.  Si  al  término del  tiempo de entrada el  escenario de arma-
do aún está activado,  se activa la  señal  de alarma:

•  Se activan las señales ópticas y acústicas de alarma
•  El  LED rojo del  teclado parpadea rápidamente

Probar el comunicador telefónico

9.  La central  envía la  señal ización mediante l lamada telefó-
nica al  número programado.

1 0.  Efectuar el  desarmado de las partic iones.  Esta operación 
comporta también la parada de las alarmas.

Si  no se ha cambiado la programación predefinida,  tras 
haber indicado el  código usuario es posible proceder 
como se describe a continuación:

Activar la  macro asociada a la  tecla F2  v isual izada en 
pantal la .  El  acceso directo activa el  desarmado total .

1 1 .  Borrar las  memorias de alarma

Si no se ha cambiado la programación prede昀椀nida, tras haber indicado 
el código usuario es posible proceder como se describe a continuación:

Activar el  acceso directo de tipo «El iminar memoria» (ac-
ceso directo n.  4)  asociado a la  tecla F4  v isual izado en 
pantal la .

12.  El  desarrol lo regular y s in inconvenientes de todas las  fa-
ses indicadas anteriormente es s igno suficiente de buen 
funcionamiento y de correcta programación básica de la 
central .

PROGRAMACIÓN PRE-
DEFINIDA
Teclados •  teclado «1» habi l itado

•  todos los teclados pertenecen a la  partic ión 1
•  12 accesos directos programados:  Ejecutar armado Esce-
nario 1  - Ejecutar armado Escenario 2 – Cancelar l lamadas 
– El iminar memoria – Menú activaciones zonas (exclusio-
nes)  – Visual ización registro alarmas – Visual ización fal los 
– Ajuste hora/fecha – Menú funciones de voz – Llamada in-
tercom – Menú termostato – Menú configuraciones teclado
•  todos los termostatos habi l itados en todos los teclados

Lectores nBy •  pertenecen a la  partic ión 1
•  acceso directo programado en LED rojo:  Ejecutar armado 
Escenario 1

Particiones •  tiempo de entrada y de sal ida en 30 segundos
•  restablecimiento automático de la memoria al  armado
•  el iminar cola de l lamadas al  desarmar el  s istema

Terminales •  terminales en central :  entradas
•  terminales en expansiones:  entradas
•  terminales en teclados:  inuti l izados

Zonas •  pertenecen a la  partic ión 1
•  balanceo N.C.  (normalmente cerrado)
•  las  zonas T1 y T2 en la central  están retardadas;  todas las 
demás son inmediatas
•  ciclos de alarma i l imitados (repetitivos)

Salidas •  sal ida de relé monoestable,  normalmente cerrada,  tiem-
po de monoestable 3 minutos
•  la  sal ida de relé es de tipo «Intrusión»
•  todas las  otras sal idas son de tipo «genérico»
•  la  sal ida «AUX» de la central  está fi ja  a 13,8V
•  las  sal idas «AUX» de todas las  estaciones de al imenta-
ción están normalmente cerradas

Te r m i n a l e s 
virtuales

•  Todos los terminales virtuales son de entrada/sal ida, 
«tecnológicos» y asociados al  área 1

Expansiones •  todas las  expansiones tienen el  sabotaje desactivado

Escenarios •  escenario 1 :  armado total  partic ión 1
•  escenario 2:  desarmado partic ión 1

Codigos •  código usuario 1  pertenece a todas las  partic iones
•  todos los demás codigos no pertenecen a ninguna partic ión
•  solo el  Código 1  es usuario «Master»
•  habi l itadas todas las  secciones del  menú usuario
•  8 accesos directos (teclas F1-F4) programados:  Cancelar 
l lamadas – Activación sal ida 2 – Desactivación sal ida 2 – 
Visual ización estado zonas – Visual ización estado instala-
ción – Habi l itación contestador – Activar escenario sal idas 
– Menú configuraciones
•  6 accesos directos (teclas de 1  a 6)  programados:  Escu-
cha ambiental  – Ejecutar armado Escenario 1  – Ejecutar 
armado Escenario 2 – Parar alarmas – Activación sal ida 
2 – Desactivación sal ida 2
•  opción guía de voz habi l itada
•  todos los terminales configurados como «sal ida» o «I/O» 
están asociados a todos los códigos

Llaves •  pertenecen a la  partic ión 1
•  opción «Mantenimiento» habi l itada

Teléfono •  los  números de 1  a 6 de la agenda son de voz (usuario)
•  los  números 7 y 8 de la agenda son para televigi lancia 
CONTACT-ID
•  el  número 9 de la agenda es de voz (para el  instalador)
•  el  número 15 de la agenda es de teleservicio

Eventos de alarma y sabotaje de zona

•  sal ida de relé activada
•  «Otras sal idas /  Sirena 1» activada
•  a la activación del  evento,  l lamadas a los números de 1  a 8
•  a la restauración del  evento,  l lamadas a los números 7 y 8

Eventos de exclusión de zona

Eventos de armado y desarmado de particiones

Eventos de tiempo extra en partición

•  l lamadas a los números 7 y 8

Eventos teclas de emergencia

•  a la activación del  evento,  l lamadas a los números de 1  a 8

Eventos de apertura/desprendimiento central y sabotaje periféricos

•  sal ida de relé activada
•  «Otras sal idas /  Sirena 1» activada
•  a la activación del  evento,  l lamadas a los números de 1  a 8
•  a la restauración del  evento,  l lamadas a los números 7 y 8

Eventos fallo fusibles, fallo de red a.c., desaparición periféricos, batería baja

•  sal ida 1  activada
•  l lamadas al  número 9 (de voz para el  instalador)

Sirenas •  causa apagado s irena y luz intermitente:  Reset memorias 
de partic ión ( Partic ión 1)

Cloud • tanto la red LAN como el  comunicador GSM están habi l i-
tados para la  conexión

Wi-Fi •  la  tar jeta Wi-Fi  está habi l itada para funcionar como «Ac-
cess point»

Temporiza-
dor

•  todos los temporizadores del  s istema están habi l itados 
para funcionar como «ordinarios» y no como «astronómicos»
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características eléctricas y mecánicas

Tensión

alimentación 110 ÷ 230V~ ±10% 50/60Hz

nominal de salida 13,8V

intervalo de salida de 9 a 13,8V

Absorción
 máxima 0,95A

de la tarjeta central 100mA @ 24V

Tensión de fallo en las salidas de alimentación 9,8V

Tensión de intervención 
de la protección

contra las descargas 
profundas 9,5V

contra las sobretensiones 15,4V

Rizado máximo en la tensión de alimentación 300mV

Tipo de PS A

Corriente máxima en I-BUS 1.5A

Tipo de noti昀椀cación de las alarmas (EN 50131- 1, par. 8.6) D

Grado de protección IP 30

Dimensiones contenedores (L x H x P) 355 x 255 x 84 mm

Peso (sin batería) 1600g

Grado de seguridad
EN50131-3 2

EN50131-6 2

Comunicación integrada

Modelos de central PrimeX/LAN PrimeX/LW PrimeX/LWG

Módulo LAN incorporado

Módulo Wi-Fi incorporado -

Módulo GSM/LTE incorporado - -

Tipo SD y distribución de las corrientes

Tipo de SD 
(batería de reserva)

tensión nominal 13,8V

capacidad máxima 7Ah 9Ah

tiempo máximo de recarga 24h (80% de carga)

máxima resistencia interna  
(Ri máx.) 1,50Ohm

voltaje bajo de batería 11V

tensión de restablecimiento de 
la batería 12V

Corriente sumi-
nistrable máxima 

@ 12V

total 2A

para cargas 
externas

autonomía 30h 50mA 120mA

autonomía 12h 400mA 570mA

autonomía 4h 1570mA 2070mA

Corriente máxima disponible sobre el terminal +AUX 500mA

Corriente suministrable en las 
salidas de colector abierto 

T1, ..., T5 250mA

OC1 500mA

ACTIVACIÓN DE LAS 
LICENCIAS

Características según las licencias

Licencias Ninguna
(modelo estándar)

Licencias por 
terminales Licencia vocal Licencia 

integración IP

Funciones voz no - sí -

Funciones API http no - - sí

Terminales 20 40 - -

Particiones 10 10 - -

Códigos 50 100 - -

Llaves 50 100 - -

Nº total de zonas 40 80 - -

 que se muestra en el producto y/o su embalaje 

formes con los requisitos esenciales y las disposiciones pertinentes establecidas por la 

Las centrales de PrimeX, al vincularlas con instaladores y usuarios registrados en el servi
cio Inim Cloud, se pueden gestionar a través de páginas web específicas y/o aplicaciones 

• puramente técnicos (para permitir,  en el futuro, una asociación a un usuario) y no se incluye 

•  sin ninguna vinculación con los datos personales que ya podrían existir en Inim Cloud

usuarios y se puede visualizar cronológicamente desde el momento de dicha asociación.
Si no desea gestionar la central a través de Inim Cloud y/o no desea permitir ningún tipo 

SIM
Integra conectividad y l lamadas 

para su central

Disponible por su distribuidor

con昀椀rmar la activación de las 

Introduzca el  código
manualmente

Página inicial

Alarmas

Comunicaciones

Cl ientes

Servicios

Programación

Mapa

Scan

Versión: x.y.z

Instalador Inim

ID 12345678

Scan

Escanee el  código QR que se
encuentra en la parte posterior del

disposit ivo o ingrese manualmente el
número de serie

Licencias vocales disponibles

Licencias terminales disponibles

vx

zx

Licencias
Integración de las funciones 

desu central

Se requiere el  número de serie de 
la central

Documentación para los usuarios
Las declaraciones de Prestación, Declaraciones de Conformidad y Certificados relativos a los 
productos INIM Electronics S.r. l .  pueden descargarse gratuitamente de la dirección web www.
inim.it,  accediendo al área reservada y después seleccionando «Certificaciones» o también so-
licitarse a la dirección e-mail info@inim.it o pedirse por correo ordinario a la dirección indicada 
en este manual.
Los manuales pueden descargarse gratuitamente de la dirección web www.inim.it,  accediendo al 
área reservada y después seleccionando «Los manuales de los productos».

Copyright
El contenido de este manual es propiedad exclusiva de INIM Electronics s.r. l .  Está prohibida 
cualquier reproducción o modificación sin la autorización previa de INIM Electronics s.r. l .  Todos 
los derechos reservados.

Limitación de responsabilidad
Inim Electronics s.r. l .  no es responsable en caso de daños causados por uso impropio del pro-
ducto.
La instalación y el uso de estos productos se permite exclusivamente a personal autorizado. En 
especial,  la instalación debe respetar estrictamente las instrucciones de este manual.

Garantía
Inim Electronics S.r. l .  garantiza un producto sin defectos de materiales o de fabricación durante 
un período de 24 meses a partir de la fecha de fabricación.
Dado que Inim Electronics no instala directamente los productos descritos y que estos productos 
pueden ser util izados en combinación con productos no fabricados por Inim Electronics, Inim 
Electronics no puede garantizar las prestaciones del sistema de seguridad. La obligación y la 
responsabil idad del Vendedor se l imitan a la reparación o sustitución, a elección del mismo 
vendedor, de los productos que no cumplan las especificaciones indicadas. En ningún caso Inim 
Electronics será responsable ante el comprador o cualquier otra persona por cualquier pérdida 

o daño, directo o indirecto, consecuente o incidental,  inclusive, sin l imitación alguna, todos los 
daños y perjuicios por pérdida de beneficios, bienes robados, o reclamaciones por daños de 
terceros causadas por bienes defectuosos o de alguna manera derivados de una instalación o 
uso impropio, incorrecto o defectuoso de estos productos.
La garantía cubre exclusivamente los defectos que resulten del uso correcto del producto. Por 
tanto, queda excluida en caso de uso impropio o negligencia, daños causados por incendios, 
inundaciones, viento o rayos, vandalismo, desgaste y rotura.
Inim Electronics asume la responsabil idad, a su discreción, de reparar o sustituir cualquier pro-
ducto defectuoso. El uso impropio, especialmente el uso para fines diferentes de los recopila-
dos en este manual,  anulará la garantía. Para más información más detallada sobre la garantía, 
consultar a su distribuidor.

Instalaciones de vanguardia (Decreto Ministerial italiano 37/08)
Los dispositivos descritos en este manual,  en función de los ajustes configurados durante la 
instalación y las medidas que se i lustran a continuación, permiten obtener un sistema de alarma 
contra intrusión y atraco ( I&HAS) conforme a las normas EN 50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + 
A3:2020 e EN 50131-5-3:2017 con nivel de seguridad 2 (como máximo) y un sistema de transmi-
sión de alarmas (ATS) conforme a la norma EN 50136-1:2012 + A1:2018 con categoría ATS6 (SP6 o 
DP4 como máximo).
Los dispositivos descritos cumplen respectivamente con las normas europeas EN 50131-3:2009 
(con referencia a los equipos de control e indicación – CIE),  EN 50131-6:2017 (con referencia 
a las fuentes de alimentación – PS), EN 50131-10:2014 y EN 50136-2:2013 (con referencia a los 
transceptores en sitios supervisados – SPT).
Para facil itar el diseño, planificación, operación, instalación, puesta en marcha y mantenimiento 
de sistemas de alarma de detección de intrusos instalados en edificios, es necesario consultar 
las siguientes normas: CEI 79-3 y CEI CLC/TS 50131-7.
En función del país en el que se instalen los componentes descritos, es posible que se requiera la 
conformidad con las normas locales.

específicos de recogida selectiva para desechos electrotécnicos y electrónicos. 

tratamiento y a la eliminación ambientalmente compatible, contribuye a evitar posibles efectos 
negativos en el medio ambiente y en la salud, y favorece la reutil ización y/o reciclaje de los 

Servicios
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Tipo de noti昀椀cación de las alarmas (EN 50131- 1, par. 8.6)

G
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El siguiente símbolo  que se muestra en el producto y/o su embalaje 
indica que debe consultar este manual para obtener más información sobre la seguridad 
eléctrica del producto.

Directiva 2014/53/CE
Con la presente, INIM Electronics s.r. l .  declara que los siguientes productos están con-
formes con los requisitos esenciales y las disposiciones pertinentes establecidas por la 
directiva 2014/53/UE:
PrimeX/LAN, PrimeX/LW, PrimeX/LWG
Estos dispositivos pueden util izarse en todos los países de la Unión Europea sin restricción 
alguna.

Tratamiento de los datos personales
Las centrales de PrimeX, al vincularlas con instaladores y usuarios registrados en el servi-
cio Inim Cloud, se pueden gestionar a través de páginas web específicas y/o aplicaciones 
disponibles tanto para el instalador como para el usuario final.
Por lo tanto, para gestionar la central a través de Inim Cloud, siempre se requiere una 
solicitud explícita de los usuarios a los que se debe vincular la central.
Tan pronto como una central sea conectada a una red LAN o a una red GSM/LTE, también 
permanecerá disponible en Inim Cloud, pero hasta que la asociación se solicite explícitamente 
a un usuario, los datos intercambiados son/están:
•  puramente técnicos (para permitir,  en el futuro, una asociación a un usuario) y no se incluye 
ningún dato personal
•  siempre protegidos con cifrado de seguridad
•  sin ninguna vinculación con los datos personales que ya podrían existir en Inim Cloud
El registro de eventos de la central estará disponible únicamente tras asociar la central a los 
usuarios y se puede visualizar cronológicamente desde el momento de dicha asociación.
Si no desea gestionar la central a través de Inim Cloud y/o no desea permitir ningún tipo 
de conexión a la Inim Cloud de forma anticipada, basta con deshabil itar la conexión con el 
servicio mediante su programación.

Periféricos gestionables

Teclados 30

Expansiones 100

Lectores 60

Sirenas 10

Transceptores vía radio 30

Aisladores 16

Sondas de temperatura 15

Módulos domóticos 30

Estaciones de alimentación 10

Funciones

Casillas de voz 10 (con licencia vocal)

Combinaciones de claves 4294967296

Escenarios 50

Temporizador 40

Eventos en memoria 4000

Eventos programables 60

Relojes astronómicos 40

Termostatos 45

La aplicación reconoce 
la central, las licencias 
activas y disponibles

Centrales con funciones de Centrales con funciones de 
voz activadasvoz activadas

La aplicación solicita 
con昀椀rmar la activación de las 

licencias de voz

Introduzca el  código 
manualmente

Scan

Escanee el  código QR que se 
encuentra en la parte posterior del 

disposit ivo o ingrese manualmente el 
número de serie

Gestión de las l icencias

Licencias

Centrale PrimeX

SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Licencia vocal
No activa

Licencias zona
30 activadas

Añadir funcionalidades

Activar l icencia de voz
Tiene 4 l icencias disponibles

Ampliar las zonas de la central
Tiene 40 l icencias disponibles

La aplicación muestra las 
licencias activas y las exten-

siones disponibles

Central con 80 Central con 80 
zonas activaszonas activas

Licencias zona

Centrale PrimeX

Configuración actual

Seleccione el  t ipo de activación

PrimeX 20
Configuración de base

PrimeX 40
Requiere 1 l icencia

ADELANTE

EN IEC 62368-1

Clase de aislamiento

Tipo de terminales

AC input ES3, PS3

Baterías ES1, PS1

+ D S - ES1, PS2

AUX ES1, PS1

NO, NC, COM ES1, PS2

Tn, OC1 ES1, PS1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T) ES1, PS3

Cn, NOn, NCn (AUXREL32) ES1, PS2

Ethernet ES1, PS1

USB ES1, PS1

Las declaraciones de Prestación, Declaraciones de Conformidad y Certificados relativos a los 
productos INIM Electronics S.r. l .  pueden descargarse gratuitamente de la dirección web www.
inim.it,  accediendo al área reservada y después seleccionando «Certificaciones» o también so

Los manuales pueden descargarse gratuitamente de la dirección web www.inim.it,  accediendo al 
área reservada y después seleccionando «Los manuales de los productos».

La instalación y el uso de estos productos se permite exclusivamente a personal autorizado. En 

Dado que Inim Electronics no instala directamente los productos descritos y que estos productos 

Electronics no puede garantizar las prestaciones del sistema de seguridad. La obligación y la 

daños y perjuicios por pérdida de beneficios, bienes robados, o reclamaciones por daños de 

inundaciones, viento o rayos, vandalismo, desgaste y rotura.

instalación y las medidas que se i lustran a continuación, permiten obtener un sistema de alarma 
contra intrusión y atraco ( I&HAS) conforme a las normas EN 50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + 
A3:2020 e EN 50131-5-3:2017 con nivel de seguridad 2 (como máximo) y un sistema de transmi

TS6 (SP6 o 

a las fuentes de alimentación – PS), EN 50131-10:2014 y EN 50136-2:2013 (con referencia a los 

Para facil itar el diseño, planificación, operación, instalación, puesta en marcha y mantenimiento 

las siguientes normas: CEI 79-3 y CEI CLC/TS 50131-7.
a la 

RAEE
Nota informativa sobre la eliminación de equipos eléctricos y electrónicos (aplica-
ble en los países con sistemas de recogida selectiva)

El símbolo del contenedor tachado que figura en el aparato o en el embalaje indica que el pro-
ducto, al final de su vida útil ,  debe ser desechado por separado de los demás residuos. 
El usuario deberá, por tanto, l levar el equipo l legado al final de su vida a los centros municipales 
específicos de recogida selectiva para desechos electrotécnicos y electrónicos. 
Como alternativa a la gestión autónoma, es posible entregar el equipo que se desea eliminar al 
revendedor, cuando se adquiera un nuevo equipo de tipo equivalente. 
En los comercios de productos electrónicos con superficie de venta mínima de 400 m2 también 
es posible entregar gratuitamente, sin obligación de compra, los productos electrónicos con 
dimensiones inferiores a 25 cm que se deseen desechar. 
La adecuada recogida selectiva para enviar posteriormente el equipo desechado al reciclaje, al 
tratamiento y a la eliminación ambientalmente compatible, contribuye a evitar posibles efectos 
negativos en el medio ambiente y en la salud, y favorece la reutil ización y/o reciclaje de los 
materiales de los que está compuesto el equipo.

Licencia integración IP
No activa

Activar API http
Tiene 20 l icencias disponibles
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GUIDE RAPIDE À LE 
PREMIER DÉMARRAGE

1 Fixer la centrale au mur

2
Connecter à la ligne 

du BUS en suivant les 
périphériques

3 Brancher les câbles du 
BUS sur la centrale

4 Équilibrer et connecter 
les capteurs

5 Connecter les capteurs 
aux borniers

6
Connecter les sorties à la 
centrale et aux borniers 

des périphériques

7 Connecter la centrale au 
réseau internet

8
Connecter l'alimentation 

primaire
(230V~ ±10%, 50/60Hz)

9
Connecter la batterie 

tampon et la sonde 
thermique

13 Adresser les périphé-
riques

10 Activer la centrale

15
Auto-acquisition du 

calibrage de les zones 
depuis le menu instal-

lateur

17 Désactiver le statut 
d’entretien

Terminaison simple (NC 
avec EOL)

Détecteur 
volet ou 
inertiel

Centrale

3K9Ω

3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Équilibrage z
double avec E

Centrale

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω
3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Équilibrage zone 
double

Centrale

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Équilibrage simple

Centrale

6K8Ω

Détecteur

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Terminaison 
N.C./N.O.

Centrale

Détecteur

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Équilibrage double

Centrale

6K8Ω

Détecteur

6K8Ω

Résistances pour 
terminaisons

Rouge
Blanc

Orange

Rouge
Gris
Bleu

Or Or

14 Auto-acquisition des 
périphériques

11 Sélectionner le langage

Utilisateur

Installation

13

Ne pas modi昀椀er pas et ne pas utiliser ces 

12
Activer les éventuelles 
licences associées à la 

centrale

Avant l’auto-acquisition du calibrage 
de les zones s'assurer que toutes les 
zones soient en veille.
Les borniers doubles ne sont pas 
correctement acquis. 

Données d�usine

Restauration totale

Apprendre EOLApprendre EOL

AutoAcquisPeriph

Borniers  12345

EXPANSION XYZ  IIII

EXPAN. 01 T01

PROGRAMMATION

Options centrale

BorniersBorniers

Zones

Sorties

Test de marche

...

...

...

Messages

Données d�usineDonnées d�usine

Fonct. utilisat.

AutresParametres Borniers  12345

EXPANSION XYZ  IIII

EXPAN. 01 T01

Sans fils WL

Données d�usine

Restauration totale

Apprendre EOL

AutoAcquisPeriph

16
Déclarer comme «Via 

radio» les borniers des ex-
pansions simulées par des 

émetteurs-récepteurs
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EN 50131-1

EN 50131-3

EN 50131-6

EN 50131-10

EN 50136-1

EN 50136-2

EN 50130-4

EN 50130-5

CEB T031

1 

7
Connecter la centrale au 
réseau internet, à travers:

• connexion LAN
• connexion Wi-Fi
• connexion GSM, avec APN 
valide associé à la carte SIM 
en utilisation

Attention!
Avant de commencer la procédure d'installation, 

lire attentivement le manuel d'installation et programmation

3K9Ω

3K9Ω

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ALARMALARM TAMPERTAMPER

age zone 
ec EOL

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω
3K9Ω

3K9Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

+12V  GND+12V  GND

6

Centrale

Sirène auto-alimentée

Sirène interne

Branchement des 
sirènes

Connexion de sorties 
open collector

Centrale

Source 
d’alimentation 

max. 13,8V
Dispositif 
générique

Charge 
générique 

12V

Guide d’installation et de 
programmation

Air2-BS200X nBy/X NexusnBy/KIsopower

Flex5SFlex2R/2T

Ivy

Aria/HGAlien/SAir2-MC300

nCode/G

Programmation Flex5/R

13, 16
Téléchargement 

des manuels

Pendant la phase d'adressage, 
ne pas dépasser l'adresse 
maximum pour le modèle.
Pour l'adressage des lecteurs 

utiliser le clavier «1».

Adresse lecteurs 
et émetteur-ré-

cepteures
Rouge Bleu Verte Jaune nBy/S

Air2-BS200
nBy/K 
nBy/X

1 0 0 0 1
2 0 0 1 0
3 0 0 1 1
4 0 1 0 0
5 0 1 0 1
6 0 1 1 0
7 0 1 1 1
8 1 0 0 0
9 1 0 0 1
10 1 0 1 0
11 1 0 1 1
12 1 1 0 0
13 1 1 0 1
14 1 1 1 0
15 1 1 1 1
16 0 0 0 L
17 0 0 L 0
18 0 0 L L
19 0 L 0 0
20 0 L 0 L
21 0 L L 0
22 0 L L L
23 L 0 0 0
24 L 0 0 L
25 L 0 L 0
26 L 0 L L
27 L L 0 0
28 L L 0 L
29 L L L 0
30 L L L L

LED éteinte 0
LED allumée 1

LED clignotante L

13
Adressage des 
périphériques

Appuyer et relâcher 
simultanément

Bornier Symbole Fonction

1 - 2 - 3 NO NC COM Échanges libres de la sortie relais

4 - 5 +AUX Alimentation auxiliaire de 13,8V  protégée

7 - 8 - 9 - 10 + D S - Branchement de l'I-BUS

11 OC1 Sortie open collector

12 - 14 - 16 - 18 
- 20 - 22

Négatif de l'alimentation (masse ou GND)

13 - 15 - 17 - 19 
- 21

T1 - T2 - T3 - 
T4 - T5

Borniers d'entrée/sortie de centrale

Symbole Fonction

N Bornier pour conducteur neutre

L Bornier pour conducteur de phase

Bornier pour conducteur de terre

-V
Tension de sortie à 

24V pour la centrale
+V

Attention!
Ne pas modi昀椀er pas et ne pas utiliser ces 

terminaux pour aucune connexion.

Périphérique Périphérique

Périphérique Périphérique

Centrale

S

Manchon

2, 3
Branchement 

I-BUS

D
-

+

LED bleue CLOUD
Connexion cloud

OK NON

Access 
point 
Wi-Fi

Habilitée clignote-
ment rapide

clignote-
ment lent

Non 
activé ON OFF

7
Wi-Fi, 

PrimeX/LW

7
Antenne GSM, 
PrimeX/LWG
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Vous êtes invité aux centrales suivantes

Centrale PrimeX

Invité par Instal lateur Inim

Drag and drop pour réordonner la l iste

Centrale magasin

Système du bureau

Configuration

Centrale entrepôts

Résidence 

Con昀椀rmer l’association 
de la centrale avec le 

compte cloud de l’ins-
tallateur

Centrale connectée au 
réseau Internet

Maintenir appuyée 
«FACT/ENR» pen-

dant 3 secondes

... 30 secondes...... 30 secondes...

Vous êtes invité aux centrales suivantes

Centrale PrimeX

Invité par Instal lateur Inim

Insérer l’adresse mail du 
compte cloud de l’utilisateur

... 60 minutes...... 60 minutes...

L’utilisateur reçoit la noti昀椀cation 
de l’enregistrement en cours 

e昀昀ectué par l’installateur.

“Réglages > Con昀椀guration”

Drag and drop pour réordonner la l iste

Centrale magasin

Système du bureau

Centrale connectée à Inim 
Cloud

(LED bleue allumée 昀椀xe ou avec 
clignotement rapide)

QR code

Saisissez le code 
manuellement

Centrale non connectée à Inim 
Cloud

(LED bleue éteinte ou avec 
clignotement lent)

LED bleue «CLOUD» 
de connexion à Inim 

Cloud

QR code

LED bleue «CLOUD» 
allumée 昀椀xe ou avec 
clignotement rapide

ENREGISTREMENT AU SERVICE INIM CLOUD 
PAR APP INIMTECH SECURITY ET INIMHOME

ACTIVATION DE LA 
CENTRALE

Accuei l

Alarmes

Communications

Cl ients

Services

Programmation

Carte

Scan

Version: x.y.z

Installateur Inim

ID 12345678

Scan

Encadrez le code QR à l ’arr ière du 
disposit i f  ou saisissez manuellement 

le numéro de série

Encadrez le code QR à l ’arr ière du
disposit i f  ou saisissez manuellement

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Insérer le SEC suivant sur le
clavier:

123456

Saisissez le code 

manuellement

Page d’accuei l

Alarmes

Communications

Cl ients

Services

Programmation

Carte

Scan

Version: x.y.z

Installateur Inim

ID 12345678

Scan

Encadrez le code QR à l ’arr ière du 
disposit i f  ou saisissez manuellement 

le numéro de série

Association centrale

Propriété instal-
lateur

CONFIRMER

I ls  restent 117 secondes

Code installateur

Pendant la procédure laisser cet 
écran actif

Nouveau code

Répéter code

Opération complétée

Voulez-vous associer cette 
centrale à un uti l isateur?
L ’ut i l isateur doit  avoir  créé son 
propre compte cloud

NO           OUI

Association centrale

Inviter uti l isateur primaire

ENVOI

Inviter uti l isateur pri-

maire

Pendant la procédure laisser cet 
écran actif

Email  compte Inim Cloud

Configuration

Centrale entrepôts

Résidence 

Insérer un code utilisa-
teur de centrale valide et 

NON par défaut 

ConfirmerAnnuler

Code uti l isateur

Veuil lez entrer le code de la centrale

Veuil lez répéter le code de la centrale



Con昀椀rmer l’association 

0 secondes...0 secondes...

Association centrale

Propriété instal-
lateur

CONFIRMER

I ls  restent 117 secondes

Code installateur

Pendant la procédure laisser cet 
écran actif

... 120 secondes...... 120 secondes...

Centrale enregistréeCentrale enregistrée :
• sur le cloud, la centrale est 
associée à l’installateur

• la centrale est activée, (dispo-
nible à la programmation)

• l’installateur reçoit un message 
de centrale enregistré à votre 
compte

Vos centrales

L’utilisateur reçoit la noti昀椀cation 

e昀昀ectué par l’installateur.

... 60 minutes...... 60 minutes...

Insérer un code installateur 
de centrale valide et NON 

par défaut

Partager la centrale avec 
d’autres utilisateurs

“Réglages > Con昀椀guration”

Drag and drop pour réordonner la l iste

(LED bleue allumée 昀椀xe ou avec 

Centrale activée!

Téléchargement 
depuis le store 

Android

Téléchargement 
depuis le store iOS

InimTech Security

InimHome

InimTech Security

InimHome

Insert code

123456

allumée 昀椀xe ou avec 

Saisissez le code 
manuellement

Scan

Encadrez le code QR à l ’arr ière du 
disposit i f  ou saisissez manuellement 

le numéro de série

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Insérer le SEC suivant sur le 
c lavier:

123456

OK

Nouveau code

Répéter code

Centrale PrimeX

Centrale magasin

Système du bureau

Centrale entrepôts

Résidence 

Configuration

Centrale PrimeX

Centrale magasin

Système du bureau

Centrale entrepôts

Résidence 
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EXEMPLE DE PROGRATION 
DEPUIS CLAVIER

Ici on fournit un exemple d'installation d'un système PrimeX pour une 
habitation. De manière idéale, cette procédure suit directement les in-
dications pour la première mise en service du système.

Début programmation
Saisissez Code (Installateur), PROGRAMMATION

Programmation partitions
Modi昀椀er la description des partitions:

•  Partition 1  - «Rez de chaussée»
•  Partition 2 - «Premier étage»
PROGRAMMATION Partitions, "PARTITION 00x", Description

Programmations zones
Programmer les zones (toutes connectées à la centrale):
PROGRAMMATION Borniers, sélectionner le bornier intéressé
 ou bien
PROGRAMMATION Zones, sélectionner la zone associée au bornier intéressé

Description Partition Type de zone Option Calibrage Type de détecteur

A Capteur volet Rez-de-
chassée Immédiate Aucune Normalement 

fermée Volet roulant

B Détecteur volumé-
trique

Rez-de-
chaussée Retardée Interne Normalement 

fermée Zone générique

C Détecteur magné-
tique

Rez-de-
chaussée Retardée Aucune Normalement 

fermée Zone générique

D Détecteur magné-
tique

Rez-de-
chaussée Immédiate Aucune Normalement 

fermée Zone générique

E Détecteur volumé-
trique

Rez-de-
chaussée Immédiate Aucune Normalement 

fermée Zone générique

F Détecteur volumé-
trique

Premier 
étage Immédiate Aucune Normalement 

fermée Zone générique

G Détecteur volumé-
trique

Premier 
étage Immédiate Aucune Normalement 

fermée Zone générique

H Détecteur volumé-
trique

Premier 
étage Immédiate Aucune Normalement 

fermée Zone générique

Programmation scenarios

Ajouter aux scénarios par défaut (Scénario 1 «Armé» et Scénario 2 
«Désarmé») un troisième scénario d’armement de type partiel aux 
deux partitions.

PROGRAMMATION Scénarios armem, "SCENARIO 003", Parti-

tions, "partition", Partiel

Programmation lecteurs

Associer aux lecteurs les partitions «Rez-de-chaussée» et «Premier 
étage» et le scénario 3 de type partiel outre les scénarios par défaut:

PROGRAMMATION Lecteurs, ChoixPériphérique, "LECTEUR 

00x", Partitions

Dans cette section on peur activer les partitions «Rez-de-chaus-
sée» et «Premier étage».

PROGRAMMATION Lecteurs, ChoixPériphérique, "LECTEUR 

00x", Macro

Dans cette section on peut sélectionner la macro associée à la LED 
rouge et bleue en sélectionnant d’abord le type «E昀昀ectue armement», 
puis le scénario à associer à la LED.

Description Partitions Macro Led Rouge Macro Led Bleu

I Lecteur porte 
d'entrée

Rez-de-chaussée
Premier étage Défaut Défaut

J Clavier (lecteur 
intégré)

Rez-de-chaussée
Premier étage Défaut E昀昀ectue arme-

ment «Scénario 3»

K Lecteur 
chambre

Rez-de-chaussée
Premier étage

E昀昀ectue armement 
«Scénario 3» Défaut

Programmation clavier

Associer au clavier les partitions «Rez-de-chaussée» et «Pre-
mier étage».

PROGRAMMATION Claviers, ChoixPériphérique, CLAV. 

001", Partitions

Dans cette section on peur activer les partitions «Rez-de-
chaussée» et «Premier étage».

Programmation expansions

Programmer les dispositifs connectés aux borniers de l'expansion:

PROGRAMMATION Borniers, sélectionner le bornier intéressé

Appuyer sur la touche 2abc pour con昀椀gurer le bornier en tant 
que sortie. En appuyant sur OK on entre dans le menu pour la 
programmation.

Bornier Description Type Option sortie Temps mo-
nostable

L
1 Annuler Sortie Monostable 30 secondes

2 Lampes jardin Sortie Monostable
commutation 60 minutes

Programmation clés

Associer aux clés ([M] et [N]) les partitions "Rez-de-chaussée" et "Pre-
mier étage":

PROGRAMMATION Clés, Modifie clé , "Clé 00x", Partitions

Dans cette section on peur activer les partitions «Rez-de-chaussée» 
et «Premier étage».

Acquérir les clés, à travers un des lecteurs de proximité et un clavier.

PROGRAMMATION Clés, Acquisition, "LECTEUR 00x", "Clé 00x"

Approcher la clé au lecteur puis l'éloigner. Le clavier sur lequel on 
opère émettra un bip pour con昀椀rmer l'acquisition de la clé.

Programmation radio-commande

Associer aux touches de la radiocommande [N] les macro pour les ar-
mements et le pilotage des sorties de l'expansion:

PROGRAMMATION Clefs, Parametres clef, "Clé 00x", Macros

Dans cette section on peut associer les macro qui ne sont pas par dé-
faut, c'est-à-dire "Activation sortie" aux touches F3 et F4 en sélection-
nant ensuite les sorties de l'expansion.

Bouton Macro Paramètre Défaut

N

F1 Active armement Scénario 1 «Armé» Oui
F2 Active armement Scénario 2 «Désarmé» Oui
F3 Active sortie Annuler Non
F4 Active sortie Lampes jardin Non

Acquérir le radiocommande, à travers le lecteur simulé de l'émet-
teur-récepteur ([O], indiqué dans le clavier avec la lettre “W”).

PROGRAMMATION Clés, Acquisition, "LECTEUR 00x W", "Clé 00x"

Maintenant on a à disposition 3 minutes pour faire acquérir le ra-

diocommande en appuyant simultanément sur les touches F3 et F4.
Le succès de l'opération est signalé par 3 clignotements de la LED verte 
du radiocommande avec un bip long du buzzer.

Terminer la programmation

Terminer la programmation avec sauvegarde des données modi昀椀ées.

Appuyer plusieurs fois sur la touche Esc jusqu'à l'a昀케chage sur l'écran 
du message:

SORTIR? OK = OUI

En appuyant sur la touche OK on garantit la sortie de la programma-
tion avec le sauvetage des données et le redémarrage de la centrale.

Nous fournissons une procédure pour une véri昀椀cation rapide du fonc

La véri昀椀cation consiste en une violation d’une zone de type «Retar

Cette procédure doit être e昀昀ectuée seulement après une installation 

celle-ci est allumée 昀椀xe.

Une fois entrés dans la section, con昀椀gurer le «Type» comme «Retardée».

Une fois entrés dans la section, insérer le numéro à appeler et con昀椀

Si la programmation par défaut n'a pas été modi昀椀ée, il est possible de 
le faire comme décrit ci-dessous:

 a昀케chée sur l'écran.

Véri昀椀cation temps d'entrée

Véri昀椀cation signaux alarme

est encore actif,  le  s ignal  d'alarme commence:

Véri昀椀cation transmetteur téléphonique

Si la programmation par défaut n'a pas été modi昀椀ée, il est possible de le 
faire comme décrit ci-dessous, après avoir composé le code utilisateur:

 a昀케chée sur l'écran

Si la programmation par défaut n'a pas été modi昀椀ée, il est possible de le 
faire comme décrit ci-dessous, après avoir composé le code utilisateur:

12 macros programmées:  Effectue armement Scénario 1 

borniers sur centrale:  entrées
borniers sur expansions:  entrées
borniers sur c laviers :  inuti l isés

scénario 1 :  armement total  partition 1
scénario 2:  désarmement partition 1

8 macro (touches F1-F4) programmées:  Efface appels  - 

6 macro (touches de 1  à 6)  programmées:  Écoute envi

cause arrêt s irène et c l ignotant:  Reset mémoires de par



Modi昀椀er la description des partitions:

Programmer les zones (toutes connectées à la centrale):

«Premier 
étage» et le scénario 3 de type partiel outre les scénarios par défaut:

-de-chaus-

à la LED 
rouge et bleue en sélectionnant d’abord le type «E昀昀ectue armement», 

E昀昀ectue arme
Scénario 3»

E昀昀ectue armement 

-

PROGRAMMATION Claviers, ChoixPériphérique, CLAV. 

-de-

Programmer les dispositifs connectés aux borniers de l'expansion:

téressé

 pour con昀椀gurer le bornier en tant 
pour la 

0 secondes

-
mier étage":

-de-chaussée» 

PROGRAMMATION Clés, Acquisition, "LECTEUR 00x", "Clé 00x"

lequel on 
opère émettra un bip pour con昀椀rmer l'acquisition de la clé.

-
mements et le pilotage des sorties de l'expansion:

PROGRAMMATION Clefs, Parametres clef, "Clé 00x", Macros

-
-

t-

-

.
erte 

Terminer la programmation avec sauvegarde des données modi昀椀ées.

 jusqu'à l'a昀케chage sur l'écran 
du message:

-

Test de fonctionnement de la 
première installation

Nous fournissons une procédure pour une véri昀椀cation rapide du fonc-
tionnement correct du système PrimeX après la première installation. 
La véri昀椀cation consiste en une violation d’une zone de type «Retar-
dée».

Cette procédure doit être e昀昀ectuée seulement après une installation 
complète de la centrale PrimeX et de tous les pièces qui composent 
l'installation entière. Pour ce faire nous vous conseillons de suivre les 
indications fournies dans le guide rapide à le premier démarrage.

1 .  Contrôler que toutes les zones soient en vei l le .

Cette condition est signalée par une LED bleue du clavier quand 
celle-ci est allumée 昀椀xe.

2.  Entrer dans la  programmation de la centrale et effectuer 
la  programmation de la zone que l 'on veut violer.

Saisissez code (Installateur), PROGRAMMATION Borniers, sé-
lectionner le bornier interessé

ou bien

Saisissez code (Installateur), PROGRAMMATION Zones, sélec-
tionner la zone associée au bornier intéressé

Une fois entrés dans la section, con昀椀gurer le «Type» comme «Retardée».

3.  Configurer le communicateur téléphonique pour le s ignal 
vocal  de la  violation.

Saisissez code (Installateur), PROGRAMMATION Téléphone, 

Choix numéro, "NUMERO 001"

Une fois entrés dans la section, insérer le numéro à appeler et con昀椀-
gurer le «Type» comme «Vocal».

4.  Sortir  de la  programmation et effectuer un armement total .

Si la programmation par défaut n'a pas été modi昀椀ée, il est possible de 
le faire comme décrit ci-dessous:

Activer la macro de type “Activer armement” (macro n.1) associée à la 
touche F1 a昀케chée sur l'écran.

5.  Attendre l ’échéance du «Temps de sortie» (30 secondes 
par défaut) .

Les claviers émettront une série d'impulsions (3 impulsions + pause de 
5 secondes, 4 impulsions brèves + pause de 5 secondes pendant les 
dernières 20 secondes du temps de sortie).

6.  Violer la  zone programmée.

Véri昀椀cation temps d'entrée

7.  Étant une zone de type «Retardée»,  le «Temps de sortie» 
commence (30 secondes par défaut) .

Les claviers émettront une série d'impulsions (8 impulsions + pause 
de 5 secondes).

Véri昀椀cation signaux alarme

8.  Si  à l 'échéance du temps de sortie le scénario d'armement 
est encore actif,  le  s ignal  d'alarme commence:

•  Les s ignaux optiques et acoustiques d'alarme s 'activent
•  La LED rouge du clavier c l ignote rapidement

Véri昀椀cation transmetteur téléphonique

9.  La centrale effectue le s ignalement avec un appel  télé-
phonique vocal  au numéro programmé.

1 0.  Désarmer les partitions.  Cette opération stoppe aussi  les  alarmes.

Si la programmation par défaut n'a pas été modi昀椀ée, il est possible de le 
faire comme décrit ci-dessous, après avoir composé le code utilisateur:

Activer la macro associée à la touche F2 a昀케chée sur l'écran. La macro 
active un désarmement total.

1 1 .  Effacer les mémoires d'alarmes

Si la programmation par défaut n'a pas été modi昀椀ée, il est possible de le 
faire comme décrit ci-dessous, après avoir composé le code utilisateur:

Activer la  macro de type “Efface mémoire” (macro n.4) 
associée à la  touche F4  affichée sur l 'écran.

12.  Le déroulement régul ier  de toutes les phases décrites 
ci-dessus et sans problèmes,  est  suffisant pour confir-
mer un fonctionnement correct et une programmation de 
base correcte de la centrale.

Programmation par 
défaut

Claviers •  clavier «1» activé
•  tous les c laviers appartiennent à la  partition 1
•  12 macros programmées:  Effectue armement Scénario 1 
- Effectue armement Scénario 2 - Efface appels  - Efface 
mémoire - Menu activation zones (exclusions)  - Visual isa-
tion registre alarmes - Visual isation pannes - Configure 
date/heure - Menu fonctions vocales - Appel  sonnette - 
Menu thermostat - Menu configurations clavier
•  tous les thermostats activés sur tous les c laviers

Lecteurs nBy •  appartiennent à la  partition 1
•  macro programmée sur LED rouge Effectue Armement 
Scénario 1

Partitions •  temps d'entrée et temps de sortie à 30 secondes
•  reset automatique des mémoires à l 'armement
•  efface séquence téléphonique au désarmement

Borniers •  borniers sur centrale:  entrées
•  borniers sur expansions:  entrées
•  borniers sur c laviers :  inuti l isés

Zones •  appartiennent à la  partition 1
•  ont cal ibrage N.C.  (normalement fermé)
•  les  zones T1 et  T2 sur centrale sont retardées;  toutes les 
autres sont immédiates
•  cycles d'alarmes i l l imitées (répétitives)

Sorties •  la  sortie relais  est  monostable,  normalement fermée, 
temps de monostable à 3 minutes
•  la  sortie relais  est  de type «Intrusion»
•  toutes les autres sorties sont de type «générique»
•  la  sortie «AUX» de la centrale est  fixe à 13,8V
•  les  sorties « AUX » de toutes les stations d’al imentation 
sont normalement fermées

Borniers vir-
tuels

•  tous les borniers virtuels  sont entrée/sortie,  «technolo-
giques» et associés à la  partition 1

Expansions •  toutes les extensions ont le sabotage désactivé

Scénarios •  scénario 1 :  armement total  partition 1
•  scénario 2:  désarmement partition 1

Codes •  code uti l isateur 1  appartient à toutes les partitions
•  tous les autres codes n'appartiennent à aucune partition
•  le  Code 1  seulement est  uti l isateur «Maître»
•  toutes les sections du menu uti l isateur activées
•  8 macro (touches F1-F4) programmées:  Efface appels  - 
Activation Sortie 2 - Désactivation Sortie 2 - Visual isation 
statut zones - Visual isation statut système - Activation ré-
pondeur - Activation scénario sorties - Menu Configuration
•  6 macro (touches de 1  à 6)  programmées:  Écoute envi-
ronnementale - Effectue armement Scénario 1  - Effectue 
armement Scénario 2 - Arrête alarmes - Activation Sortie 
2 - Désactivation Sortie 2
•  option aide vocale active
•  tous les borniers configurés comme «sortie» ou «I/O» sont 
associés à tous les codes

Clefs •  appartiennent à la  partition 1
•  option Service active

Téléphone •  les  numéros de 1  à 6 du répertoire sont vocaux (uti l isateur)
•  les  numéros 7 et 8 du répertoire sont pour la  télé-survei l-
lance CONTACT-ID
•  le  numéro 9 du répertoire est  vocal  (pour l ' instal lateur)
•  le  numéro 15 du répertoire ets de télé-assistance

Événements d'alarme/sabotage de zone

•  sortie relais  activée
•  activé «Autres sorties /  Sirène 1»
•  à l 'activation de l 'événement,  appels  aux numéros de 1  à 8
•  au reset de l 'événement,  appels  aux numéros de 1  à 8

Événements d'exclusion de zone

Événements d'armement/désarmement de partition

Événements de supplémentaire de partition

•  appels  aux numéros 7 et 8

Événements touches d'urgence

•  à l 'activation de l 'événement,  appels  aux numéros de 1  à 8

Événements d'ouverture / arrachement centrale et sabotage périphériques

•  sortie relais  activée
•  activé «Autres sorties /  Sirène 1»
•  à l 'activation de l 'événement,  appels  aux numéros de 1  à 8
•  au reset de l 'événement,  appels  aux numéros de 1  à 8

Événements panne fusibles, absence réseau a.c., manque périphériques, batterie 
faible

•  Sortie 1  activée
•  appels  au numéro 9 (vocal  pour l ' instal lateur)

Sirènes •  cause arrêt s irène et c l ignotant:  Reset mémoires de par-
tition ( Partition 1)

Cloud • le  réseau LAN et le communicateur GSM sont habi l ités à 
la  connexion

Wi-Fi •  la  carte Wi-Fi  est  habi l itée à fonctionner en tant que 
«Access point»

Minuterie •  tous les timer de système sont habi l ités à fonctionner en tant que 
timer «ordinaires» et non pas en tant que timer «astronomiques»
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques électriques et mécaniques

Tension

d'alimentation 110 ÷ 230V~ ±10% 50/60Hz

nominale de sortie 13,8V

tranche de sortie de 9 à 13,8V

Absorption
 maximum 0,95A

de la carte centrale 100mA @ 24V

Tension de panne aux sorties d'alimentation 9,8V

Tension d'intervention de 
la protection

des déchargements 
profonds 9,5V

des surtensions 15,4V

Ripple maximum sur la tension d'alimentation 300mV

Type de PS A

Courant maximum sur I-BUS 1,5A

Type de noti昀椀cation des alarmes (EN 50131- 1, par. 8.6) D

Niveau de protection IP 30

Dimensions du boîtier (L x H x P) 355 x 255 x 84 mm

Poids (sans batterie) 1600g

Degré de sécurité
EN50131-3 2

EN50131-6 2

Communication intégrée

Modèles de centrale PrimeX/LAN PrimeX/LW PrimeX/LWG

Module LAN intégré

Module Wi-Fi intégré -

Module GSM/LTE intégré - -

Type SD et distribution des courants

Type de SD 
(batterie tampon)

tension nominale 13,8V

capacité maximum 7Ah 9Ah

temps maximum de recharge 24h (80% de charge)

résistance maximale interne  
(Ri max) 1,50Ohm

tension batterie faible 11V

tension de rétablissement 
batterie 12V

Courant maximal 
distribuable @ 12V

total 2A

pour charges 
externes

autonomie 30h 50mA 120mA

autonomie 12h 400mA 570mA

autonomie 4h 1570mA 2070mA

Courant maximum disponible à la borne +AUX 500mA

Courant maximum distribuable 
sur les sorties open collector 

T1, .., T5 250mA

OC1 500mA

ACTIVATION 
DES LICENCES

Caractéristiques selon les licences

Licences Aucune
(modèle base)

Licences pour 
borniers

Licence 
vocale

Licence inté-
gration IP

Fonctions vocale non - oui -

Fonctions API http non - - oui

Borniers 20 40 - -

Partitions 10 10 - -

Codes 50 100 - -

Clefs 50 100 - -

Zones totales 40 80 - -

demandée, les données échangées sont:

SIM
Intégrer connectivité et  appels 

pour votre centrale

Disponible auprès 
votre distributeur

con昀椀rmer l’activation de la 

Saisissez le code
manuellement

Page d’accuei l

Alarmes

Communications

Cl ients

Services

Programmation

Carte

Scan

Version: x.y.z

Installateur Inim

ID 12345678

Scan

Encadrez le code QR à l ’arr ière du
disposit i f  ou saisissez manuellement

le numéro de série

Licences vocales disponibles

Licences borniers disponibles

vx

zx

Licences
Intégration des fonctionnal ités 

de votre centrale

Numéro de série de la centrale 
demandé

L’application a昀케che les 

Documentation pour les utilisateurs
Les Déclarations de Prestation, les Déclarations de Conformité et les Certificats relatifs aux pro-
duits INIM Electronics S.r. l .  peuvent être téléchargés gratuitement sur le site web www.inim.it, 
en accédant à la section réservée puis en sélectionnant "Certifications" ou en faisant demande à 
l 'adresse mail info@inim.it ou par poste ordinaire à l 'adresse indiquée dans ce manuel.
Le manuels peuvent être téléchargés gratuitement sur le site web www.inim.it,  en accédant à la 
section réservée puis en sélectionnant “Les manuels des produits”.

Copyright
Les informations contenues dans ce document sont propriété exclusive de INIM Electronics 
s.r. l . .  Toute reproduction ou modification est interdite sauf avec l 'autorisation préalable de INIM 
Electronics s.r. l .  Tous les droits sont réservés.

Limitation de responsabilité
Inim Electronics S.r. l .  n’est pas responsable d’éventuels dommages provoqués par une util isation 
impropre du produit.
L’installation et l 'uti l isation de ces produits doivent être effectuées uniquement par du person-
nel autorisé. En particulier,  l ' installation doit respecter strictement les instructions indiquées 
dans ce manuel.

Garantie
Inim Electronics S.r. l .  garantit un produit sans défaut de matériel ou de fabrication pendant une 
période de 24 mois à partir de la date de production.
Vu que Inim Electronics n’installe pas directement les produits cités ci-dessous, et vu que ces 
produits peuvent être util isés en même temps que d’autres produits non fabriqués par Inim 
Electronics, Inim Electronics ne peut en aucun cas garantir la prestation du système de sécurité. 
Les obligations et la responsabil ité du vendeur sont l imitées à la réparation ou au remplacement, 
à sa discrétion, des produits non adaptés aux caractéristiques indiquées. En aucun cas Inim 
Electronics ne peut est tenu pour responsable auprès de l’acheteur ou toute autre personne 

pour d’éventuels pertes ou endommagements, directs ou indirects, provoqués ou accidentels,  y 
compris,  et ce sans aucune l imite, tous les endommagements pour perte de profits,  de marchan-
dises volées, ou de demande de remboursement de la part de tiers causés par des marchandises 
défectueuses ou autrement dérivées par une installation ou util isation impropre, erronée ou 
autrement défectueuse de ces produits.
La garantie couvre uniquement les défauts résultant d'une util isation appropriée du produit.  Ne 
couvre pas l 'uti l isation incorrecte ou négligente, les dommages causés par le feu, les inonda-
tions, le vent ou la foudre, le vandalisme, l 'usure.
Inim Electronics assume la responsabil ité, à sa discrétion, de réparer ou de remplacer n’importe 
quel produit défectueux. Une util isation impropre, en particulier une util isation pour des raisons 
différentes de celles indiquées dans ce manuel,  annulera la garantie. Pour des informations plus 
détail lées concernant la garantie, faire référence au revendeur.

Installations selon les règles de l’art (DM 37/08)
Les dispositifs décrits dans ce manuel,  selon les configurations choisies pendant l ' installation et 
les précautions i l lustrées ci-après, permettent d’obtenir un système d’alarme intrusion et cam-
briolage ( I&HAS) conforme aux normes EN 50131-1:2006 + A1 :2009 + A2 :2017 + A3:2020 et EN 
50131-5-3:2017 avec un niveau de sécurité 2 (au plus) et un système de transmission d’alarmes 
(ATS) conforma à la norme EN 50136-1:2012 + A1 :2018 avec catégorie ATS6 (SP6 ou DP4 au plus).
Les dispositifs décrits ici  sont conformes respectivement aux normes européennes EN 50131-
3:2009 (faisant référence aux appareils de contrôle et indication – CIE),  EN 50131-6:2017 (faisant 
référence aux sources d’alimentation – PS), EN 50131-10:2014 et EN 50136-2:2013 (faisant réfé-
rence aux émetteurs-récepteurs dans les sites supervisés – SPT).
En tant que support à la conception, la planification, l 'exercice, l ' installation, la mise en servie 
et l 'entretien des systèmes d'alarme anti-intrusion installés en bâtiment, i l  est conseil lé de 
consulter les documents normatifs suivants :  CEI 79-3 et CEI CLC/TS 50131-7.
Selon le pays où sont installés les composants décrits ici ,  la conformité au documents normatifs 
locaux pourrait être requise.

Services
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Type de noti昀椀cation des alarmes (EN 50131- 1, par. 8.6)

G

70mA

Le symbole suivant ,  reporté sur le produit et/ou sur son emballage 
indique de se référer à ce présent manuel pour plus d’informations sur la sécurité électrique 
du produit.

Directive 2014/53/CE
Par la présente, INIM Electronics s.r. l .  déclare que les produits suivants sont conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes établies par la directive 
2014/53/UE.
PrimeX/LAN, PrimeX/LW, PrimeX/LWG
Les dispositifs indiqués ci-dessus peuvent être util isés dans tous les pays de l 'Union Euro-
péenne sans restriction.

Traitement des données personnelles
Les centrales PrimeX, avec leur attribution aux installateurs et aux util isateurs enregistrés 
au service Inim Cloud, peuvent être gérées à travers des pages web et/ou des app dédiées 
et disponibles aussi pour l ’ installateur que pour l ’uti l isateur final.
Pour gérer la centrale via Inim Cloud, une demande explicite des util isateurs auxquels la 
centrale doit être associée, est donc toujours nécessaire.
Dès qu’une centrale est connectée à un réseau LAN ou à un réseau GSM/LTE, elle reste dis-
ponible sur Inim Cloud, mais tant que l’association à un util isateur n'a pas été explicitement 
demandée, les données échangées sont:
•  purement techniques (afin de permettre, dans le futur, une association à un util isateur) et elles 
n’incluent aucune donnée personnelle
• toujours protégées avec cryptographie
• sans aucune corrélation avec des données personnelles éventuellement déjà présentes dans Inim 
Cloud
Le registre-événements de la centrale ne devient disponible qu’après avoir associé la 
centrale aux util isateurs et peut être visualisé chronologiquement à partir du moment de 
cette association.
Si vous ne souhaitez pas gérer la centrale via Inim Cloud et/ou ne souhaitez pas autoriser, 
de manière préventive, un quelconque type de connexion à Inim Cloud, i l  vous suffit de 
désactiver la connexion avec le service à travers la programmation.

Périphériques gérables

Claviers 30

Expansions 100

Lecteurs 60

Sirènes 10

Émetteurs-récepteurs radio 30

Isolants 16

Sonde de température 15

Modules domotiques 30

Stations d'alimentation 10

Fonctions

Boîtes vocales 10 (avec licence vocale)

Combinaisons de clefs 4294967296

Scénarios 50

Timer 40

Événements enregistrables 4000

Événements programmables 60

Horloges astronomiques 40

Thermostats 45

L’application reconnait 
la centrale, les licences 

actives et celles qui sont 
disponibles

Centrale avec fonctions Centrale avec fonctions 
vocales activéesvocales activées

L’application demande de 
con昀椀rmer l’activation de la 

licence vocale

Saisissez le code 
manuellement

Scan

Encadrez le code QR à l ’arr ière du 
disposit i f  ou saisissez manuellement 

le numéro de série

Gestion des l icences

Licences

Centrale PrimeX

SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Licence vocale
Pas active

Licences zone
30 activées

Ajouter fonctionnalités

Activer l icence vocale
Vous avez 4 l icences disponibles 

Étendre les zones de la centrale
Vous avez 40 l icences disponibles

L’application a昀케che les 
licences activées et les exten-

sions disponibles

Centrale avec Centrale avec 
80 zones 80 zones 
activesactives

Licences zone

Centrale PrimeX

Configuration actuel le

Sélectionnez le type d’activation

PrimeX 20
Configuration de base

PrimeX 40
Requiert  1 l icence

AVANT

EN IEC 62368-1

Classe d’isolement

Type de borniers

AC input ES3, PS3

Batteries ES1, PS1

+ D S - ES1, PS2

AUX ES1, PS1

NO, NC, COM ES1, PS2

Tn, OC1 ES1, PS1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T) ES1, PS3

Cn, NOn, NCn (AUXREL32) ES1, PS2

Ethernet ES1, PS1

USB ES1, PS1

tels,  y 
archan-

archandises 

ion appropriée du produit.  Ne 

placer n’importe 
aisons 

ions plus 

t 

briolage ( I&HAS) conforme aux normes EN 50131-1:2006 + A1 :2009 + A2 :2017 + A3:2020 et EN 
50131-5-3:2017 avec un niveau de sécurité 2 (au plus) et un système de transmission d’alarmes 
(ATS) conforma à la norme EN 50136-1:2012 + A1 :2018 avec catégorie ATS6 (SP6 ou DP4 au plus).

3:2009 (faisant référence aux appareils de contrôle et indication – CIE),  EN 50131-6:2017 (faisant 
référence aux sources d’alimentation – PS), EN 50131-10:2014 et EN 50136-2:2013 (faisant réfé
rence aux émetteurs-récepteurs dans les sites supervisés – SPT).

 

consulter les documents normatifs suivants :  CEI 79-3 et CEI CLC/TS 50131-7.
s 

DEEE
Information sur l ’élimination des équipements électriques et électroniques (appli-
cable dans les Pays dotés de systèmes de collecte sélective)

Le symbole de la poubelle barrée sur l ’appareil  ou sur son emballage indique que le produit à la 
fin de sa durée de vie utile doit être collecté séparément des autres déchets. 
L’util isateur devra donc confier l ’appareil  en fin de vie aux centres de collecte municipaux 
appropriés pour le tri  sélectif des déchets électroniques et électriques. 
Comme alternative à la gestion autonome, i l  est possible de remettre l ’appareil  que l’on souhaite 
éliminer au revendeur, lors de l’achat d’un nouvel appareil  équivalent. 
Chez les détail lants de matériel électronique disposant d’une surface de vente d’au moins 400 
m2, i l  est également possible de remettre gratuitement, sans obligation d’achat, les produits 
électroniques à éliminer de dimensions inférieures à 25 cm. 

La collecte séparée adéquate de l’appareil  hors service aux fins du recyclage, traitement et 
élimination compatible avec l’environnement contribue à éviter les effets négatifs possibles sur 
l ’environnement et la santé humaine et aide au réemploi et/ou recyclage des matériaux dont 
l ’appareil  est constitué.

Licence intégration IP
Pas active

Activer API http
Vous avez 20 l icences disponibles
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GUIA RÁPIDO PARA A 
PRIMEIRA LIGAÇÃO

1 Fixe a caixa da central na 
parede

2 Conecte os periféricos 
ao BUS

3 Conectar os cabos do 
BUS à central

4
Efetuar o balancea-

mento e a conexão dos 
sensores

5 Conectar os detectores 
aos terminais

6
Conectar as saídas à 

central e aos terminais 
dos periféricos

7 Conectar a central à 
rede internet

8
Ligar a alimentação 

primária
(230V~ ±10%, 50/60Hz)

9 Conectar a bateria tam-
pão e a sonda térmica

13 Endereçar os periféricos

10 Ativar a central

16
Declarar “Via rádio” os 

terminais das expansões 
simuladas pelos trans-
missores-receptores

15
Auto-aprendizagem 

do balanceamento das 
zonas através do menu 

instalador

17 Desativar o estado de 
manutenção

Balanceamento único 
NC com EOL

Sensor 
persiana ou 

inercial

Central

3K9Ω

3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Balanceamento z
dupla com E

Central

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω
3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Balanceamento 
zona dupla

Central

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Balanceamento 
único

Central

6K8Ω

Detector

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Balanceamento 
N.C./N.O.

Central

Detetor

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Balanceamento 
duplo

Central

6K8Ω

Detector

6K8Ω

Resistências para os 
balanceamentos

Vermelho
Branco

Alaranjado

Vermelho
Cinzento

Azul

Ouro Ouro

14 Aquisição automática 
dos periféricos

11 Selecionar o idioma

Utilizador

Instalação

13

Não modi昀椀car e não utilizar estes termi

12
Ativar as eventuais 

licenças associadas à 
central

Antes de iniciar a fase de auto-aprendiza-
gem dos parâmetros de balanceamento 
de zona, comprove que todas as zonas 
estejam no estado de standby.
Os terminais duplos não são inscritos 

correctamente. 

Ajust.p.defeito

Dados fábrica

Aprend.bal.zonaAprend.bal.zona

AutoAdqui.Perif.

Terminais 12345

EXPANSOR XYZ IIIII

EXPAN. 01 T01

PROGRAMACAO

Opçoes central

TerminaisTerminais

Zonas

Saídas

Teste caminhada

...

...

...

Mensagens

Ajust.p.defeitoAjust.p.defeito

Func.de utiliz.

Outr. parametros Terminais 12345

EXPANSOR XYZ IIIII

EXPAN. 01 T01

Via rádio

Ajust.p.defeito

Dados fábrica

Aprend.bal.zona

AutoAdqui.Perif.
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EN 50131-1

EN 50131-3

EN 50131-6

EN 50131-10

EN 50136-1

EN 50136-2

EN 50130-4

EN 50130-5

CEB T031

1 

7
Conectar a central à rede 

internet, através:
• conexão LAN
• conexão Wi-Fi
• conexão GSM, com APN 
válido associado ao cartão 
SIM em utilização

Atenção!
Antes de iniciar o procedimento de instalação, leia cuida-

dosamente o Manual de Instalação e Programação

3K9Ω

3K9Ω

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ALARMALARM TAMPERTAMPER

Balanceamento zona 
om EOL

3K9Ω

Zona 1

Zona 2

6K8Ω
3K9Ω

3K9Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

+12V  GND+12V  GND

6

Central

Sirene auto-alimentada

Sirene interna

Conexão das sirenes

Conexão das saídas 
open collector

Central

Alimentador 
máx. 13,8V

Dispositivo 
genérico

Carga 
genérica 

12V

Guia de instalação e  
programação

Air2-BS200X nBy/X NexusnBy/KIsopower

Flex5SFlex2R/2T

Ivy

Aria/HGAlien/SAir2-MC300

nCode/G

Programação Flex5/R

13, 16
Downloads 

manuais

Durante a fase de endereçamento, 
não supere o número máximo 
de endereços disponíveis para 
o modelo de central que está 
a instalar.

Para o endereçamento de leitores, 
utilize o teclado “1”.

Endereço Endereço 
dos leitores e trans-

missor-recetores
Ver-

melho Azul Verde Ama-
relo

nBy/S
Air2-BS200

nBy/K 
nBy/X

1 0 0 0 1
2 0 0 1 0
3 0 0 1 1
4 0 1 0 0
5 0 1 0 1
6 0 1 1 0
7 0 1 1 1
8 1 0 0 0
9 1 0 0 1
10 1 0 1 0
11 1 0 1 1
12 1 1 0 0
13 1 1 0 1
14 1 1 1 0
15 1 1 1 1
16 0 0 0 L
17 0 0 L 0
18 0 0 L L
19 0 L 0 0
20 0 L 0 L
21 0 L L 0
22 0 L L L
23 L 0 0 0
24 L 0 0 L
25 L 0 L 0
26 L 0 L L
27 L L 0 0
28 L L 0 L
29 L L L 0
30 L L L L

LED apagado 0
LED aceso 1

LED a piscar L

13
Endereçamento 
dos periféricos

Prima ao mesmo tempo 
e solte

Terminal Símbolo Função

1 - 2 - 3 NO NC COM Terminais livres da saída do relé

4 - 5 +AUX
Fonte de alimentação auxiliar de 13,8V  

protegida

7 - 8 - 9 - 10 + D S - Conexão do I-BUS

11 OC1 Saída open collector

12 - 14 - 16 - 18 
- 20 - 22

Negativo de alimentação (Massa ou GND)

13 - 15 - 17 - 19 
- 21

T1 - T2 - T3 - 
T4 - T5

Terminais de entrada/saída da central

Símbolo Função

N Terminal para condutor neutro

L Terminal para condutor de fase

Terminal para condutor de terra

-V
Tensão de saída a 
24V para a central

+V

Atenção!
Não modi昀椀car e não utilizar estes termi-

nais para qualquer ligação.

Periférico Periférico

Periférico Periférico

Central

S

Bainha

2, 3
Conexão do 

I-BUS

D
-

+

LED azul CLOUD
Conexão cloud

OK NÃO

Access 
point 
Wi-Fi

Habilitado piscar 
rápido piscar lento

Não habi-
litado ON OFF

7
Wi-Fi, 

PrimeX/LW

7
Antena GSM, 
PrimeX/LWG
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Foi  convidado para as seguintes centrais

Central  PrimeX

Convidado por Instalador Inim

Arrastar e l ibertar para reordenar a l ista

Central  negócio

Sistema escritório

Configuração

Central  armazéns

Residência 

Con昀椀rmar a associação 
da central com a conta 

cloud do instalador

Central conectada à 
rede Internet

Manter pressionado 
“FACT/ENR” duran-

te 3 segundos

... 30 segundos...... 30 segundos...

Foi  convidado para as seguintes centrais

Central  PrimeX

Convidado por Instalador Inim

Inserir o endereço de 
correio eletrónico da conta 

cloud do utilizador

... 60 minutos...... 60 minutos...

O utilizador recebe a noti昀椀cação 
de registo em curso executada 

pelo instalador.

“Ajustes > Con昀椀guração”

Arrastar e l ibertar para reordenar a l ista

Central  negócio

Sistema escritório

Central conectada em Inim 
Cloud

(LED azul aceso 昀椀xo ou com 
intermitência rápida)

Código QR

Insira o código 
manualmente

Central não conectada em 
Inim Cloud

(LED azul desligado ou com 
intermitência lenta)

LED azul CLOUD 
de conexão em Inim 

Cloud

Código QR

LED azul “CLOUD” 
aceso 昀椀xo ou com 

intermitência rápida

REGISTO AO SERVIÇO INIM CLOUD PELA APLICAÇÃO 
INIMTECH SECURITY E INIMHOME

ATIVAÇÃO  
DA CENTRAL

Página inicial

Alarmas

Comunicações

Cl ientes

Serviços

Programação

Mapa

Scan

Versão: x.y.z

Instalador Inim

ID 12345678

Scan

Enquadre o código QR que se encon-
tra na parte traseira do disposit ivo 
ou insira manualmente o número 

de série

Enquadre o código QR que se encon
tra na parte traseira do disposit ivo
ou insira manualmente o número

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Inserir  o seguinte SEC no
teclado:

123456

Insira o código 
manualmente

Home

Alarmas

Comunicações

Cl ientes

Serviços

Programação

Mapa

Scan

Versão: x.y.z

Instalador Inim

ID 12345678

Scan

Enquadre o código QR que se encon-
tra na parte traseira do disposit ivo 
ou insira manualmente o número 

de série

Associação central

Propriedades ins-
talador

CONFIRME

Permanecem 117 segundos

Código do instalador

Durante o procedimento deixar 
esta página ativa

Novo código

Repetir  código

Operação completada

Deseja associar esta central  a 
um uti l izador?
O uti l izador deve ter cr iado a 
sua conta cloud

NÃO           SIM

Associação central

Convidar uti l izador 
primário

ENVIAR

Convidar uti l izador 

primário

Durante o procedimento deixar 
esta página ativa

Email  conta Inim Cloud

Configuração

Central  armazéns

Residência 

Inserir um código de 
utilizador de central válido 

e NÃO por padrão 

ConfirmeCancelar

Código de uti l izador

inserir  o código da central

Repetir  o código da central



Con昀椀rmar a associação 

0 segundos...0 segundos...

Associação central

Propriedades ins-
talador

CONFIRME

Permanecem 117 segundos

Código do instalador

Durante o procedimento deixar 
esta página ativa

... 120 segundos...... 120 segundos...

Central registadaCentral registada:
• no cloud é associada a central 
ao instalador

• a central é ativada, (disponível a 
programação)

• o instalador recebe uma 
mensagem de central registada 
na sua conta

As suas centrais

O utilizador recebe a noti昀椀cação 

... 60 minutos...... 60 minutos...

Inserir um código de 
instalador de central válido e 

NÃO por padrão

Partilhar a central com outros 
utilizadores

“Ajustes > Con昀椀guração”

Arrastar e l ibertar para reordenar a l ista

(LED azul aceso 昀椀xo ou com 

Central ativada!

Download a partir 
da loja Android

Download a partir 
da loja iOS

InimTech Security

InimHome

InimTech Security

InimHome

Insert code

123456

aceso 昀椀xo ou com 

Insira o código 
manualmente

Scan

Enquadre o código QR que se encon-
tra na parte traseira do disposit ivo 
ou insira manualmente o número 

de série

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Inserir  o seguinte SEC no 
teclado:

123456

OK

Novo código

Repetir  código

Central  PrimeX

Central  negócio

Sistema escritório

Central  armazéns

Residência 

Configuração

Central  PrimeX

Central  negócio

Sistema escritório

Central  armazéns

Residência 
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EXEMPLO DE PROGRAMACÃO 
DO TECLADO

Aqui fornecemos um exemplo de uma instalação de um sistema Pri-
meX para uma residência. Idealmente este procedimento segue dire-
tamente as indicações para a primeira ligação da instalação.

Início programação
Digite o código (Instalador), PROGRAMACAO

Programação partições
Modi昀椀car a descrição das partições:

•  Partição 1  - “Andar térreo”
•  Partição 2 - “Primeiro andar”
PROGRAMACAO Partiçoes, "PARTICAO 00x", Descriçao

Programação zonas
Programar as zonas (todas ligadas na central):
PROGRAMACAO Terminais, selecionar o terminal interessado
 ou
PROGRAMACAO Zonas, selecionar a zona associada ao terminal interessado

Descrição Partição Tipo de zona Opção Balanceamento Tipo de detetor

A Detector persiana Andar 
térreo Imediata Nenhuma Normalmente 

fechada Persiana

B Detector volumétrico Andar 
térreo Retardata Interior Normalmente 

fechada Zona genérica

C Contato magnético Andar 
térreo Retardata Nenhuma Normalmente 

fechada Zona genérica

D Contato magnético Andar 
térreo Imediata Nenhuma Normalmente 

fechada Zona genérica

E Detector volumétrico Andar 
térreo Imediata Nenhuma Normalmente 

fechada Zona genérica

F Detector volumétrico Primeiro 
andar Imediata Nenhuma Normalmente 

fechada Zona genérica

G Detector volumétrico Primeiro 
andar Imediata Nenhuma Normalmente 

fechada Zona genérica

H Detector volumétrico Primeiro 
andar Imediata Nenhuma Normalmente 

fechada Zona genérica

Programação cenários

Adicionar aos cenários de default (Cenário 1 “Inserido” e Cenário 2 
“Desinserido”) um terceiro cenário de armamento de tipo parcial para 
ambas as partições.

PROGRAMACAO Armar cenário, "CENÁRIO 003", Partiçoes, 

"partiçao" Parcial

Programação leitores

Associar aos leitores as partições “Andar térreo” e “Primeiro andar” e o 
cenário 3 de tipo parcial além dos cenários de default:

PROGRAMACAO Leitores, EscolhaPeriférico, "LEITOR 00x", 

Partiçoes

Nesta seção podem-se habilitar as partições “Andar térreo” e “Pri-
meiro andar”.

PROGRAMACAO Leitores, EscolhaPeriférico, "LEITOR 00x", 

Atalhos

Nesta seção pode-se selecionar o atalho associado ao LED vermelho e 
azul, selecionando antes o tipo “Arm/desarmar”, depois o cenário a ser 
associado ao LED.

Descrição Partições Atalho LED vermelho Atalho LED azul

I Leitor porta de entrada
Andar térreo

Primeiro 
andar

Default Default

J Teclado (leitor inte-
grado)

Andar térreo
Primeiro 

andar
Default Efetuar armamen-

to “Cenário 3”

K Leitor quarto
Andar térreo

Primeiro 
andar

Efetuar armamento 
“Cenário 3” Default

Programação teclado

Associar ao teclado as partições “Andar térreo” e “Primeiro 
andar”.

PROGRAMACAO Teclados, EscolhaPeriférico, "TECL. 

001", Partiçoes

Nesta seção podem-se habilitar as partições “Andar térreo” e 
“Primeiro andar”.

Programação expansões

Programar os dispositivos ligados aos terminais de expansão:

PROGRAMACAO Terminais, selecionar o terminal interessado

Pressionar a tecla 2abc para con昀椀gurar o terminal como saída. 
Pressionando OK entra-se no menu para a programação.

Terminal Descrição Tipo Opções saída Tempo mo-
noestável

L
1 Portão Saída Monoestável 30 segundos

2 Lâmpadas do 
jardim Saída Monoestável

comutar 60 minutos

Programação chaves

Associar às chaves ([M] e [N]) as partições “Andar térreo” e “Primeiro andar”:

PROGRAMACAO Chaves, Parametros chave, "Chave 00x", Partiçoes

Nesta seção podem-se habilitar as partições “Andar térreo” e “Primeiro andar”.

Inscrever as chaves, através de um dos leitores de proximidade e de um teclado.

PROGRAMACAO Chaves, Inscrever, "LEITOR 00x", "Chave 00x"

Aproximar a chave ao leitor e afastá-la. O teclado no qual se está atuando 
emitirá um som (beep) para con昀椀rmar a correta inscrição da chave.

Programação radiocomando

Associar aos botões do radiocomando [N] os atalhos para as introdu-
ções e a pilotagem das saídas de expansão:

PROGRAMACAO Chaves, Parametros chave, "Chave 00x", 

Atalhos

Nesta seção podem-se associar os atalhos que não são de default, ou 

seja, “Activar saída” aos botões F3 e F4, selecionando em seguida as 
saídas da expansão.

Botão Atalho Parâmetro Default

N

F1 Efetue armamento Cenário 1 “Inserido” Sim
F2 Efetue armamento Cenário 2 “Desinserido” Sim
F3 Ativar saída Portão Não
F4 Ativar saída Lâmpadas do jardim Não

Inscrever o radiocomando através do leitor simulado do transmissor-
-recetor ([O], indicado no tecado com a letra “W”).

PROGRAMACAO Chaves, Inscrever, "LEITOR 00x W", "Chave 

00x"

A esta altura, temos 3 minutos à disposição para fazer inscrever o ra-
diocomando pressionando contemporaneamente os botões F3 e F4.

O êxito positivo da operação é sinalizado por 3 昀氀ashes do LED verde do 
radiocomando com um sinal acústico (beep) do besouro.

Fechar a programação

Fechar a programação salvando os dados modi昀椀cados.

Pressionar várias vezes a tecla Esc até visualizar no visor a mensagem:

SAIR? OK = SIM

Pressionando a tecla OK garante-se a saída da programação salvando 
os dados e reiniciando a central.

Fornecemos um procedimento para uma veri昀椀cação rápida da efe

A veri昀椀cação consiste na violação de uma zona de tipo “Retardada”.

tiver aceso 昀椀xo.

Uma vez dentro da seção, con昀椀gurar o “Tipo” como “Retardada”.

Uma vez dentro da seção, inserir o número a ser chamado e con昀椀gu

Se não foi modi昀椀cada a programação de default, poderá ser efetuada 
como descrito a seguir:

Veri昀椀cação Sinalização alarme

ção ainda estiver ativo,  partirá a s inal ização de alarme:

Veri昀椀cação do comunicador telefónico

Se não foi modi昀椀cada a programação de default, poderá ser efetuada 
como descrito a seguir, após a introdução do código utilizador:

Se não foi modi昀椀cada a programação de default, poderá ser efetuada 
como descrito a seguir, após a introdução do código utilizador:

12 atalhos programados:  Efetuar armamento Cenário 1  - 

Atalho programado no LED vermelho:  Efetuar armamen

terminais  na central :  entradas
terminais  em expansões:  entradas
terminais  nos teclados:  inuti l izados

Cenário 1 :  inserimento total  partição 1
Cenário 2:  desinserimento partição 1

8 atalhos (teclas F1-F4) programados:  El imina chamadas 

6 atalhos (teclas de 1  a 6)  programados:  Escuta Ambiental 

Causa desl igamento s irene e f lash:  Reset memórias de 



Modi昀椀car a descrição das partições:

Programar as zonas (todas ligadas na central):

e o 
cenário 3 de tipo parcial além dos cenários de default:

O Leitores, EscolhaPeriférico, "LEITOR 00x", 

“Pri-

O Leitores, EscolhaPeriférico, "LEITOR 00x", 

ermelho e 
cenário a ser 

-

” e “Primeiro 

L. 

” e 

Programar os dispositivos ligados aos terminais de expansão:

 para con昀椀gurar o terminal como saída. 

0 segundos

]) as partições “Andar térreo” e “Primeiro andar”:

andar”.

clado.

ando 
emitirá um som (beep) para con昀椀rmar a correta inscrição da chave.

-
ções e a pilotagem das saídas de expansão:

have 00x", 

ou 

as 

ansmissor-

have 

-

O êxito positivo da operação é sinalizado por 3 昀氀ashes do LED verde do 

Fechar a programação salvando os dados modi昀椀cados.

 até visualizar no visor a mensagem:

ando 

TESTE DE OPERATIVIDADE 
DE PRIMERA INSTALAÇÃO

Fornecemos um procedimento para uma veri昀椀cação rápida da efe-
tiva operatividade da instalação PrimeX, após a primeira instalação. 
A veri昀椀cação consiste na violação de uma zona de tipo “Retardada”.

Este procedimento deve ser efetuado somente após a completa 
instalação da central  Pr imeX e de todas as partes que compõem 
a inteira instalação.  Por este motivo,  recomenda-se seguir  as in-
dicações fornecidas na guia rápido para o primeiro acendimento.

1 .  Verificar que todas as zonas estejam em repouso.

Esta condição é assinalada pelo LED azul do teclado quando este es-
tiver aceso 昀椀xo.

2.  Entrar na programação da central  e efetuar a programa-
ção da zona que se quer violar.

Digite código (Instalador) PROGRAMACAO Terminais, selecionar 
o terminal interessado

ou

Digite código (Instalador), PROGRAMACAO Zonas, selecionar a 
zona associada ao terminal interessado

Uma vez dentro da seção, con昀椀gurar o “Tipo” como “Retardada”.

3.  Configurar o comunicador telefónico para a s inal ização 
vocal  da violação.

Digite código (Instalador), PROGRAMACAO Telefone, Escolha 
numero, "NUMERO 001"

Uma vez dentro da seção, inserir o número a ser chamado e con昀椀gu-
rar o “Tipo” como “Vocal”.

4.  Sair  da programação e efetuar uma introdução total .

Se não foi modi昀椀cada a programação de default, poderá ser efetuada 
como descrito a seguir:

Ativar a macro de tipo “Efetuar introdução” (macro n.1) associada à 
tecla F1 visualizada no ecrã.

5.  Aguardar o vencimento do “Tempo de saída” (30 segun-
dos por default) .

Os teclados emitirão uma série de impulsos (3 impulsos + pausa de 5 
segundos, 4 impulsos + pausa de 5 segundos durante os últimos 20 
segundos do tempo de saída).

6.  Violar a zona programada.

Consultar tempo de entrada

7.  Sento uma zona de tipo “Retardada”,  começa o “Tempo 
de Entrada” (30 segundos por default)

Os teclados emitirão uma série de impulsos (8 impulsos + pausa de 5 
segundos).

Veri昀椀cação Sinalização alarme

8.  Se ao vencer o tempo de entrada o cenário de instrodu-
ção ainda estiver ativo,  partirá a s inal ização de alarme:

•  ativam-se as s inal izações óticas e acústicas de alarme.
•  O LED vermelho do teclado irá piscar rapidamente

Veri昀椀cação do comunicador telefónico

9.  A central  efetua a s inal ização através de chamada tele-
fónica vocal  ao número programado.

1 0.  Efetuar o desarmamento das partições.  Esta operação 
efetua também uma parada dos alarmes.

Se não foi modi昀椀cada a programação de default, poderá ser efetuada 
como descrito a seguir, após a introdução do código utilizador:

Ativar o atalho associado à tecla F2 visualizado no ecrã. O atalho ativa 
um desarmamento total.

1 1 .  El iminar as memórias de alarme.

Se não foi modi昀椀cada a programação de default, poderá ser efetuada 
como descrito a seguir, após a introdução do código utilizador:

Ativar a macro de tipo “El iminar memória” (macro n.4) 
associada à tecla F4  v isual izada no ecrã.

12.  A real ização de todas as fases acima descritas com re-
gularidade e sem problemas é sufic iente a confirmar um 
funcionamento regular e uma programação de base cor-
reta da central .

PROGRAMACÃO DE 
DEFAULT

Teclados •  Teclado “1”  habi l itado
•  Todos os teclados pertencem à partição 1
•  12 atalhos programados:  Efetuar armamento Cenário 1  - 
Efetuar armamento Cenário 2 – El im.fi la  chamadas – Can-
celamento memórias - Menu ativações zonas (exclusões) 
– Visual ização do registo de alarmes– Visual ização avarias 
– Configuração data/hora – Menu funç.  voz – Cham.inter-
com – Menu termostato – Menu configurações do teclado
•  todos os termóstatos habi l itados em todos os teclados

Leitores nBy •  Pertencem à partição 1
•  Atalho programado no LED vermelho:  Efetuar armamen-
to Cenário 1

Partições •  Tempo de entrada e tempo de saída em 30 segundos
•  autoreset memória no armamento
•  el iminar fi la  de chamadas ao desarmar o s istema

Terminais •  terminais  na central :  entradas
•  terminais  em expansões:  entradas
•  terminais  nos teclados:  inuti l izados

Zonas •  Pertencem à partição 1
•  Tem balanceamento N.C.  normalmente fechado
•  as zonas T1 e T2 na central  são retardadas;  todas as outras 
são imediatas
•  ciclos de alarme i l imitados (repetitivos)

Saídas •  A saída relé é monoestável ,  normalmente fechada,  tem-
po de monoestável  em 3 minutos
•  a saída do relé é do tipo “ Intrusão”
•  todas as saídas são de tipo “genérica”
•  A saída “AUX” da central  está fixa a 13,8V
•  as saídas “AUX” de todas as estações de al imentação são 
normalmente fechadas

T e r m i n a i s 
virtuais

•  todos os terminais  virtuais  são entrada/saída,  “tecnológi-
cos” e associados à área 1

Expansões •  todas as expansões têm a sabotagem desabi l itada

Cenários •  Cenário 1 :  inserimento total  partição 1
•  Cenário 2:  desinserimento partição 1

Códigos •  Código uti l izador 1  pertence a todas as partições
•  todos os outros códigos não pertencem a alguma partição
•  somente o código 1  é uti l izador “Master”
•  habi l itadas todas as seções do menu uti l izador
•  8 atalhos (teclas F1-F4) programados:  El imina chamadas 
– Ativação Saída 2 – Desativação Saída 2 – Visual ização do 
estado das zonas – Visual ização estado s istema – Habi l ita-
ção atendedor – Ativação cenário saídas - Menu Configu-
rações
•  6 atalhos (teclas de 1  a 6)  programados:  Escuta Ambiental 
- Efetuar armamento Cenário 1  - Efetuar armamento Ce-
nário 2 - Parar alarmes - Ativação Saída 2 - Desativação 
Saída 2
•  Opção ajuda vocal  habi l itada
•  todos os terminais  configurados como “saída” ou “ I/O” são 
associados a todos os códigos

Chaves •  Pertencem à partição 1
•  Opção Serviço habi l itada

Telefone •  Os números de 1  a 6 nos contactos são vocais  (uti l izador)
•  Os números 7 e 8 nos contactos são para a televigi lância 
CONTACT-ID
•  O número 9 nos contactos é vocal  (para o instalador)
•  O número 15 nos contactos para o telesserviço

Eventos de alarme/sabotagem da zona

• ativada saída relé
•  ativada “Outras saídas /  Sirene 1”
•  na ativação do evento chamadas aos números de 1  a 8
•  no restabelecimento do evento chamadas aos números de 7 e 8

Eventos de exclusão de zona

Eventos de armamento/desarmamento de partição

Eventos de tempo extra de partição

•  chamadas aos números 7 e 8

Evento teclas emergência

•  na ativação do evento chamadas aos números de 1  a 8

Eventos de abertura/remoção da central e tamper periféricos

•  ativada saída relé
•  ativada “Outras saídas /  Sirene 1”
•  na ativação do evento chamadas aos números de 1  a 8
•  no restabelecimento do evento chamadas aos números 
de 7 e 8

Evento avarias fusíveis, falha de rede a.c., perda dos periféricos, bateria baixa

•  Ativada Saída 1
•  Chamadas ao número 9 (vocal  para o instalador)

Sirenes •  Causa desl igamento s irene e f lash:  Reset memórias de 
partição ( Partição 1)

Cloud • a rede LAN e o comunicador GSM são habi l itados à conexão

Wi-Fi •  a placa Wi-Fi  é habi l itada para funcionar como “Access point”

Temporiza-
dor

•  todos os temporizadores de s istema estão habi l itados para 
funcionar como “ordinários” e não como “astronómicos”
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características elétricas e mecânicas

Tensão

alimentação 110 ÷ 230V~ ±10% 50/60Hz

nominal de saída 13,8V

faixa de saída de 9 a 13,8V

Consumo
 máximo 0,95A

da placa central 100mA @ 24V

Tensão de falha às saídas de alimentação 9,8V

Tensão de intervenção da 
proteção

das descargas profundas 9,5V

das sobrecargas 15,4V

Ripple máximo na tensão de alimentação 300mV

Tipo de PS A

Corrente máxima em I-BUS 1.5A

Tipo de noti昀椀cação dos alarmes (EN 50131-1, par. 8.6) D

Grau de proteção IP 30

Dimensões caixas (L x A x P) 355 x 255 x 84 mm

Peso (sem bateria) 1600g

Grau de segurança
EN50131-3 2

EN50131-6 2

Comunicação integrada

Modelos de central PrimeX/LAN PrimeX/LW PrimeX/LWG

Módulo LAN integrado

Módulo Wi-Fi integrado -

Módulo GSM/LTE integrado - -

Tipo SD e distribuição das correntes

Tipo de SD 
(bateria de reserva)

tensão nominal 13,8V

capacidade máxima 7Ah 9Ah

tempo máximo de recarga 24h (80% de carga)

máxima resistência interna  
(Ri máx.) 1,50Ohm

voltagem baixa bateria 11V

tensão de restabelecimento da 
bateria 12V

Corrente máxima 
distribuída @ 12V

Total 2A

para cargas 
externas

autonomia 30h 50mA 120mA

autonomia 12h 400mA 570mA

autonomia 4h 1570mA 2070mA

Máxima corrente disponível no terminal +AUX 500mA

Corrente máxima distribuída às 
saídas open collector 

T1, .., T5 250mA

OC1 500mA

ATIVAÇÃO 
DAS LICENÇAS

Características de acordo com as licenças

Licenças Nenhuma
(modelo base)

Licenças para 
terminais Licença vocal Licença inte-

gração IP

Funções voz não - sim -

Funções API http não - - sim

Terminais 20 40 - -

Partições 10 10 - -

Códigos 50 100 - -

Chaves 50 100 - -

Zonas totais 40 80 - -

quisitos essenciais e outras prescrições pertinentes estabelecidas pela diretiva 2014/53/UE:

no serviço Inim Cloud, podem ser geridas por meio de páginas web e/ou aplicações dedi

associação a um util izador os dados trocados são:

SIM
Integrar conetividade e chamadas 

para a sua central

Disponível a partir  do suo dis-
tribuidor 

con昀椀rmação da ativação da 

Insira o código
manualmente

Página inicial

Alarmas

Comunicações

Cl ientes

Serviços

Programação

Mapa

Scan

Versão: x.y.z

Instalador Inim

ID 12345678

Scan

Enquadre o código QR que se encon
tra na parte traseira do disposit ivo
ou insira manualmente o número

de série

Licenças vocais disponíveis

Licenças terminais disponíveis

vx

zx

Licenças
Integração das funcional idades 

da sua central

Solicitado número de série da central

Documentação para os utilizadores
Declarações de Desempenho, Declarações de Conformidade e Certificados relativos aos produ-
tos INIM Electronics S.r. l .  podem ser descarregados gratuitamente no endereço da internet www.
inim.it,  acedendo à área reservada e selecionando “Certificações” ou requisições ao endereço 
e-mail info@inim.it ou solicitados, por correio normal, ao endereço indicado neste manual.
Os manuais podem ser descarregados gratuitamente no endereço web www.inim.it,  acedendo à 
área reservada e selecionando “Os manuais dos produtos”.

Copyright
As informações contidas neste documento são propriedade exclusiva da INIM Electronics s.r. l . . 
Não é autorizada qualquer reprodução ou modificação sem a prévia autorização por parte da 
INIM Electronics s.r. l .  Todos os direitos reservados.

Limitação de responsabilidade
Inim Electronics S.r. l .  não é responsável por quaisquer danos resultantes de uma util ização 
imprópria do produto.
A instalação e util ização destes produtos devem ser permitidos apenas ao pessoal autorizado. 
Nomeadamente a instalação deve respeitar estritamente as instruções indicadas neste manual.

Garantia
Inim Electronics S.r. l .  garante que o produto está isento de defeitos de material e de fabricação 
por um período de 24 meses a contar da data de fabrico.
Considerando que a Inim Electronics não instala diretamente os produtos aqui indicados e dado 
que estes produtos podem ser util izados conjuntamente com produtos não fabricados pela 
Inim Electronics, a Inim Electronics não pode garantir o desempenho do sistema de segurança. 
A obrigação e a responsabil idade do vendedor l imitam-se à reparação ou substituição, a seu 
critério, dos produtos não adequados às especificações indicadas. Em nenhum caso a Inim Elec-
tronics será responsável,  perante o comprador ou qualquer outra pessoa, por eventuais perdas 

ou danos, diretos ou indiretos, consequentes ou acidentais,  incluindo, sem qualquer l imitação, 
todos os danos por perda de lucros, bens roubados, ou pedidos de indemnização de terceiros 
causados   por produtos defeituosos ou   pela instalação ou uso impróprio, incorreto ou deficiente 
de outro modo, destes produtos.
A garantia cobre apenas os defeitos que resultem da util ização adequada do produto. Não cobre 
o uso impróprio ou negligente nem danos causados por incêndios, inundações, vento ou trovoa-
das, atos de vandalismo, desgaste.
A Inim Electronics assume a responsabil idade de reparar ou substituir,  à sua discrição, qualquer 
produto defeituoso. Um uso impróprio, nomeadamente uma util ização para fins diferentes dos 
indicados neste manual,  anulará a garantia. Para mais informações sobre a garantia, consultar o 
revendedor.

Sistemas fabricados segundo as regras da arte (DM italiano 37/08)
Os dispositivos descritos neste manual,  de dependendo das definições escolhidas na fase de 
instalação e das caraterísticas a seguir indicadas, permitem obter um sistema de alarme de in-
trusão e roubo ( I&HAS) em conformidade com as normas EN 50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + 
A3:2020 e EN 50131-5-3:2017 com grau de segurança 2 (no máximo) e um sistema de transmissão 
de alarmes (ATS) em conformidade com a norma EN 50136-1:2012 + A1:2018 com categoria ATS6 
(SP6 ou DP4 no máximo).
Os dispositivos descritos são, respetivamente, conformes as normas europeias EN 50131-3:2009 
(relativamente aos equipamentos de controlo e indicação – CIE),  EN 50131-6:2017 (relativamente 
aos alimentadores – PS), EN 50131-10:2014 e EN 50136-2:2013 (relativamente aos transmissores-
-recetores nos sítios supervisionados – SPT).
Como apoio à elaboração do projeto, planificação, funcionamento, instalação, colocação em 
serviço e manutenção dos sistemas de alarme de intrusão instalados nos edifícios, é convenien-
te consultar os seguintes documentos normativos: CEI 79-3 e CEI CLC/TS 50131-7.
Em função do Estado onde são instalados os componentes aqui descritos, pode ser exigida a 
conformidade com documentos normativos locais.

Serviços
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O seguinte símbolo  que consta do produto e/ou na sua embalagem indica 
que deve consultar este manual para obter mais informações sobre a segurança elétrica do 
produto.

Diretiva 2014/53/UE
Com a presente, INIM Electronics s.r. l .  declara que os produtos seguintes cumprem os re-
quisitos essenciais e outras prescrições pertinentes estabelecidas pela diretiva 2014/53/UE:
PrimeX/LN, PrimeX/LW, PrimeX/LWG
Os dispositivos acima indicados podem ser util izados sem restrições em todos os países da 
União Europeia.

Processamento de dados pessoais
As centrais PrimeX, por meio da sua atribuição a instaladores e util izadores já registados 
no serviço Inim Cloud, podem ser geridas por meio de páginas web e/ou aplicações dedi-
cadas e disponíveis para o instalador e util izador.
Para gerir a central por meio de Inim Cloud é sempre necessário, portanto, um pedido 
explícito por parte dos util izadores aos quais a central deve ser associada.
Assim que uma central for conectada a uma rede LAN ou a uma rede GSM/LTE, esta torna-se 
de qualquer modo disponível em Inim Cloud, mas enquanto não for explicitamente pedida a 
associação a um util izador os dados trocados são:
•  puramente técnicos (de modo a permitir,  no futuro, uma associação a um util izador) e não incluem 
qualquer dado pessoal
•  sempre protegidos com criptografia
• sem qualquer relação com dados pessoais já eventualmente presentes em Inim Cloud
O registo-eventos da central fica disponível apenas depois de ter associado a central aos 
util izadores e pode ser visualizado cronologicamente no momento de tal associação.
Se não se deseja gerir a central por meio de Inim Cloud e/ou não se deseja permitir,  de 
modo preventivo, qualquer tipo de conexão a Inim Cloud, basta desabil itar a conexão com 
o serviço por meio da programação.

Periféricos gerenciáveis

Teclados 30

Expansões 100

Leitores 60

Sirenes 10

Transmissores-recetores rádio 30

Isoladores 16

Sondas de temperatura 15

Módulos domóticos 30

Estações de alimentação 10

Funções

Correios de voz 10 (com licença vocal)

Combinações de chaves 4294967296

Cenários 50

Temporizador 40

Eventos registáveis 4000

Eventos programáveis 60

Relógios astronómicos 40

Termóstatos 45

A aplicação não 
reconhece a central, 
as licenças ativas e as 

disponíveis

Central com as funções Central com as funções 
vocaisvocais

A aplicação requer a 
con昀椀rmação da ativação da 

licença vocal

Insira o código 
manualmente

Scan

Enquadre o código QR que se encon-
tra na parte traseira do disposit ivo 
ou insira manualmente o número 

de série

Gestão das l icenças

Licenças

Central  PrimeX

SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Licença vocal
Não ativa

Licenças zona
30 ativadas

Adicionar funcionalidades

Ativar a l icença vocal
Tem 4 l icenças disponíveis

Amplie as zonas da central
Tem 40 l icenças disponíveis

A aplicação mostra as licen-
ças ativadas e as extensões 

disponíveis

Central com 80 Central com 80 
zonas ativaszonas ativas

Licenças zona

Central  PrimeX

Configuração atual

Selecione o tipo de ativação

PrimeX 20
Configuração básica

PrimeX 40
Requer 1 l icença

PARA A FRENTE

EN IEC 62368-1

Classe de isolamento

Tipo de terminais

AC input ES3, PS3

Baterias ES1, PS1

+ D S - ES1, PS2

AUX ES1, PS1

NO NC COM ES1, PS2

Tn, OC1 ES1, PS1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T) ES1, PS3

Cn, NOn, NCn (AUXREL32) ES1, PS2

Ethernet ES1, PS1

USB ES1, PS1

tos INIM Electronics S.r. l .  podem ser descarregados gratuitamente no endereço da internet www.

Os manuais podem ser descarregados gratuitamente no endereço web www.inim.it,  acedendo à 

 

.  Não cobre 
-

alquer 

 

trusão e roubo ( I&HAS) em conformidade com as normas EN 50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + 
A3:2020 e EN 50131-5-3:2017 com grau de segurança 2 (no máximo) e um sistema de transmissão 
de alarmes (ATS) em conformidade com a norma EN 50136-1:2012 + A1:2018 com categoria ATS6 

Os dispositivos descritos são, respetivamente, conformes as normas europeias EN 50131-3:2009 
(relativamente aos equipamentos de controlo e indicação – CIE),  EN 50131-6:2017 (relativamente 
aos alimentadores – PS), EN 50131-10:2014 e EN 50136-2:2013 (relativamente aos transmissores-

-
te consultar os seguintes documentos normativos: CEI 79-3 e CEI CLC/TS 50131-7.

REEE
Documento informativo sobre a eliminação dos equipamentos elétricos e eletrónico 
(aplicável nos Países com sistemas de recolha seletiva

O símbolo do bidão barrado presente na aparelhagem ou na embalagem indica que o produto 
deve ser recolhido separadamente dos outros detritos no final de sua vida útil . 
Portanto, o util izador deverá entregar o equipamento cuja vida útil  terminou aos centros de 
recolha seletiva dos resíduos eletrotécnicos e eletrónicos da própria zona. 
Como alternativa à gestão autónoma é possível entregar o equipamento a eliminar ao revende-
dor, ao adquirir um novo equipamento de tipo equivalente. 
Junto aos revendedores de produtos eletrónicos cuja superfície de venda seja de pelo menos 400 
m2 , para além disso é possível entregar gratuitamente, sem obrigação de compra, os produtos 
eletrónicos a eliminar com dimensões inferiores a 25 cm. 

A recolha seletiva adequada para a ativação sucessiva da aparelhagem entregue à reciclagem, 
tratamento e eliminação compatível com o ambiente contribui para evitar possíveis efeitos 
negativos no próprio ambiente e para a saúde, favorecendo a reutil ização e ou reciclagem dos 
materiais com os quais a aparelhagem é composta.

Licença integração IP
Não ativa

Ativar API http
Tem 20 l icenças disponíveis
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KURZANLEITUNG ERSTE 
INBETRIEBNAHME

1 Montieren Sie die Zent-
rale an die Wand

2 Verdrahten Sie den BUS 
an den Geräten

3
Schließen Sie die 

BUS-Drähte an die 
Zentrale an

4
Stellen Sie die Ver-
drahtung und den 

Zonenabschluss der 
Melder fertig

5 Verbinden Sie die Mel-
der mit den Terminals

6
Verbinden Sie die Aus-
gänge mit der Zentrale 
und an den Terminals 
der Peripheriegeräte

7 Die Zentrale mit dem 
Internet verbinden

8
Schließen Sie die Netz-

spannung an
(230V~ ±10%, 50/60Hz)

9
Schließen Sie die 

Pu昀昀erbatterie und den 
Temperaturfühler an

13 Adressieren sie die 
Peripheriegeräte

10 Die Zentrale aktivieren

15
Zonenabschluss-Auto-
matik im Installateur-

menü

17 Den Wartungszustand 
deaktivieren

Einfacher Abschluss NC 
mit EOL

Rollladen 
oder 

Erschüt-
terungs-
melder

Zentrale

3K9Ω

3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Abgleich Doppelz
mit EOL

Zentrale

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω
3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Abgleich Doppel-
zone

Zentrale

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Einfacher Abschluss

Zentrale

6K8Ω

Melder

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

ZONENAB-
SCHLUSS N.C. / N.O.

Zentrale

Melder

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Zweifacher  
Abgleich

Zentrale

6K8Ω

Melder

6K8Ω

Widerstände für den 
Zonenabschluss

Rot
Weiß

Orange

Rot
Grau
Blau

Gold Gold

14
Automatisches Ein-

lernen der Peripherie-
geräte

11 Die Sprache auswählen

Benutzer

Installation

13

12
Die eventuell mit der 
Zentrale verknüpften 
Lizenzen aktivieren

Vor Beginn des Einlernens des 
Zonen-abschlusses müssen alle Zonen 
geschlossen sein.
Doppelzonen werden hierbei nicht 
korrekt erkannt. 

Werkseinstellung

Werkseinstellung

ZonenautomatikZonenautomatik

Module einlesen

Terminals  12345

ERWEIT. XYZ  IIII

ERW. 01 T01

PROGRAMMIERUNG

OptionenZentrale

TerminalsTerminals

Zonen

Ausgange

Walk Test

...

...

...

Sprachmeldungen

WerkseinstellungWerkseinstellung

Benutzerfunktion

Andere Einstell. Terminals  12345

ERWEIT. XYZ  IIII

ERW. 01 T01

Drahtlos

Werkseinstellung

Werkseinstellung

Zonenautomatik

Module einlesen

16
Legen Sie die von den 

Sprechfunkgeräten simu-
lierten Erweiterungster-
minals als „drahtlos“ fest
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EN 50131-1

EN 50131-3

EN 50131-6

EN 50131-10

EN 50136-1

EN 50136-2

EN 50130-4

EN 50130-5

CEB T031

1 

7
Die Zentrale mit dem Inter-

net verbinden, und zwar 
über:

• LAN-Verbindung
• Wi-Fi-Verbindung
• GSM-Verbindung, mit 
einem gültigen APN, der mit 
der verwendeten SIM-Karte 
verbunden ist

Pu昀昀erbatterie und den 

Achtung!
Lesen Sie die Installations- und Programmieranleitung 

vor Beginn der Installation sorgfältig durch!

3K9Ω

3K9Ω

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ALARMALARM TAMPERTAMPER

h Doppelzone 
OL

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω
3K9Ω

3K9Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

+12V  GND+12V  GND
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Zentrale

Eigenversorgte Sirene

Innensirene

Anschluss der 
Sirenen

Anschluss der Open-Col-
lector Ausgänge

Zentrale

Netzteil max. 
13,8V

Allgemeines 
Gerät

Allgemei-
ne Last 

12V

Installations- und Pro-
grammierungsanleitung

Air2-BS200X nBy/X NexusnBy/KIsopower

Flex5SFlex2R/2T

Ivy

Aria/HGAlien/SAir2-MC300

nCode/G

Programmierung Flex5/R

13, 16
Handbücher 

herunterladen

Überschreiten Sie während 
der Adressierung nicht die 
maximalen Adressen für die 
jeweilige Zentrale.

Zum Einstellen der Leseradressen 
Bedienteil 1 verwenden.

Adresse Lese-
einheiten und 

Sprechfunkgeräte
Rot Blau Grün Gelb nBy/S

Air2-BS200
nBy/K 
nBy/X

1 0 0 0 1
2 0 0 1 0
3 0 0 1 1
4 0 1 0 0
5 0 1 0 1
6 0 1 1 0
7 0 1 1 1
8 1 0 0 0
9 1 0 0 1
10 1 0 1 0
11 1 0 1 1
12 1 1 0 0
13 1 1 0 1
14 1 1 1 0
15 1 1 1 1
16 0 0 0 L
17 0 0 L 0
18 0 0 L L
19 0 L 0 0
20 0 L 0 L
21 0 L L 0
22 0 L L L
23 L 0 0 0
24 L 0 0 L
25 L 0 L 0
26 L 0 L L
27 L L 0 0
28 L L 0 L
29 L L L 0
30 L L L L

LED ausgeschaltet 0
LED eingeschaltet 1

LED blinkend L
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Adressierung der 
Peripheriegeräte

Gleichzeitig drücken 
und loslassen

Terminal Symbol Funktion

1 - 2 - 3 NO NC COM Freie Wechsel des Relaisausgangs

4 - 5 +AUX
Geschützte Versorgung Hilfskreis von 13,8V

7 - 8 - 9 - 10 + D S - I-BUS Verbindung

11 OC1 Open-Collector-Ausgang

12 - 14 - 16 - 18 
- 20 - 22

Masseanschlüsse (Minus oder GND)

13 - 15 - 17 - 19 
- 21

T1 - T2 - T3 - 
T4 - T5

Eingangs-/Ausgangsterminals der Zentrale

Symbol Funktion

N Klemme für Neutralleiter

L Klemme für Phasenleiter

Klemme für Erdleiter

-V Ausgangsspannung 
zu 24 V für die 

Zentrale+V

Achtung!
Verändern Sie diese Anschlüsse nicht und 
verwenden Sie sie nicht für Verbindungen 

irgendeiner Art.

Peripheriegerät Peripheriegerät

Peripheriegerät Peripheriegerät

Zentrale

S

Schirm

2, 3
I-BUS Verbin-

dung

D
-

+

blaue CLOUD LED
Cloud-Verbindung

OK NEIN

Wi-Fi-
Access 
Point

Aktiviert schnelles 
Blinken

langsames 
Blinken

Nicht 
aktiviert EIN AUS

7
Wi-Fi, 

PrimeX/LW

7
GSM-Antenne 
PrimeX/LWG
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Sie sind zu den folgenden Zentralen ein-
geladen worden

PrimeX Zentrale

Einladung vom Inim-Instal lateur

Drag and Drop für die Neuordnung 
der Liste

Geschäftzentrale

Büroanlage

Konfiguration

Zentrale Lager

Wohnadresse 

Die Zuordnung der 
Zentrale mit dem Cloud-

Konto des Installateurs 
bestätigen

Zentrale mit dem 
Internet-Netz ver-

bunden

„FACT/ENR“ 3 
Sekunden lang ge-

drückt halten

... 30 Sekunden...... 30 Sekunden...

Sie sind zu den folgenden Zentralen ein-
geladen worden

PrimeX Zentrale

Einladung vom Inim-Instal lateur

Die E-Mail-Adresse des 
Cloud-Kontos des Benutzers 

eingeben

... 60 Minuten...... 60 Minuten...

Der Benutzer erhält eine 
Benachrichtigung über die 

aktuelle Registrierung durch den 
Installateur.

„Einstellungen > Kon昀椀guration“

Drag and Drop für die Neuordnung 
der Liste

Geschäftzentrale

Büroanlage

Zentrale mit Inim Cloud ver-
bunden

(Blaue LED leuchtet durchge-
hend oder blinkt schnell)

QR-Code

Den Code manuell  eingeben

Zentrale mit Inim Cloud nicht 
verbunden

(Blaue LED leuchtet nicht oder 
blinkt langsam)

Blaue „CLOUD“-LED 
für die Verbindung 

zur Inim Cloud

QR-Code

Blaue LED „CLOUD“ 
leuchtet durchgehend 

oder blinkt schnell

REGISTRIERUNG FÜR DEN INIM CLOUD-DIENST 
ÜBER DIE APP INIMTECH SECURITY UND INIMHOME

AKTIVIERUNG DER 
ZENTRALE

Startseite

Alarme

Kommunikationen

Kunden

Dienste

Programmierung

Karte

Scan

Version: x.y.z

Inim-Installateur

ID 12345678

Scan

Den an der Rückseite des Geräts be-
f indl ichen QR-Code einscannen oder 
die Seriennummer manuell  eingeben

Den Code manuell  eingeben

Den an der Rückseite des Geräts be
findl ichen QR-Code einscannen oder
die Seriennummer manuell  eingeben

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Den folgenden SEC über das
Bedientei l  eingeben:

123456

Den Code manuell  eingeben

Startseite

Alarme

Kommunikationen

Kunden

Dienste

Programmierung

Karte

Scan

Version: x.y.z

Inim-Installateur

ID 12345678

Scan

Den an der Rückseite des Geräts be-
f indl ichen QR-Code einscannen oder 
die Seriennummer manuell  eingeben

Zuordnung Zentrale

Eigenschaft  Instal-
lateur

BESTÄTIGEN

Es verbleiben 117 Sekunden

Installateurcode

Diesen Bi ldschirm während des 
Vorgangs aktiviert  lassen

Neuer Code

Code wiederholen

Vorgang abgeschlossen

Möchten Sie diese Zentrale 
einem Benutzer zuordnen?
Der Benutzer muss sein eigenes 
Cloud-Konto erstel l t  haben

NEIN JA

Zuordnung Zentrale

Hauptbenutzer einladen

SENDEN

Hauptbenutzer einladen

Diesen Bi ldschirm während des 
Vorgangs aktiviert  lassen

E-Mail -Konto Inim Cloud

Konfiguration

Zentrale Lager

Wohnadresse 

Einen gültigen Benutzercode 
für die Zentrale eingeben, KEINEN 

Standardwert eingeben 

BestätigenAbbrechen

Benutzercode

Den Code der Zentrale eingeben

Den Code der Zentrale wiederholen



0 Sekunden...0 Sekunden...

Zuordnung Zentrale

Eigenschaft  Instal-
lateur

BESTÄTIGEN

Es verbleiben 117 Sekunden

Installateurcode

Diesen Bi ldschirm während des 
Vorgangs aktiviert  lassen

... 120 Sekunden...... 120 Sekunden...

Registrierte ZentraleRegistrierte Zentrale:
• die Zentrale wird dem Installa-
teur in der Cloud zugeordnet

• die Zentrale wird aktiviert, 
(bei der Programmierung 
verfügbar)

• der Installateur erhält eine 
Nachricht der registrierten 
Zentrale in seinem Konto

Ihre Zentralen

... 60 Minuten...... 60 Minuten...

Einen gültigen Installateur-
code für die Zentrale einge-
ben, KEINEN Standardwert 

eingeben

Gemeinsame Nutzung der Zent-
rale mit anderen Benutzern

„Einstellungen > Kon昀椀guration“

Drag and Drop für die Neuordnung 
der Liste

Zentrale aktiviert!

Herunterladen aus 
dem Android Store

Herunterladen aus 
dem iOS Store

InimTech Security

InimHome

InimTech Security

InimHome

Insert code

123456

Den Code manuell  eingeben

Scan

Den an der Rückseite des Geräts be-
f indl ichen QR-Code einscannen oder 
die Seriennummer manuell  eingeben

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Den folgenden SEC über das 
Bedientei l  eingeben:

123456

OK

Neuer Code

Code wiederholen

PrimeX Zentrale

Geschäftzentrale

Büroanlage

Zentrale Lager

Wohnadresse 

Konfiguration

PrimeX Zentrale

Geschäftzentrale

Büroanlage

Zentrale Lager

Wohnadresse 
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PROGRAMMIERUNGSBEISPIEL 
VOM BEDIENTEIL

Hier wird ein Beispiel für die Installation einer Prime Anlage für ein 
Haus zur Verfügung gestellt. Im Idealfall folgt diese Vorgehensweise 
direkt den Anweisungen für die Erstinbetriebnahme der Anlage.

Start Programmierung

Code (Installatore) eingeben, PROGRAMMIERUNG

Programmierung Bereiche

Ändern Sie die Beschreibung der Bereiche:
• Bereich 1  - „Erdgeschoss“
• Bereich 2 - „erster Stock“

PROGRAMMIERUNG Bereiche, "BEREICH 00x", Beschreibung

Programmierung Zonen

Programmieren Sie die Zonen (alle an die Zentrale angeschlossen):

PROGRAMMIERUNG Terminals, wählen Sie das betre昀昀ende Terminal aus

 oder

PROGRAMMIERUNG Zonen, die dem Terminal zugeordnete Zone auswählen

Beschreibung Bereich Zonentyp Option Zonenabschluss Sensortyp
A Rolladensensor Erdgeschoss Sofort Keine Normal geschlossen Rollladen

B Volumetrischer Sensor Erdgeschoss Verzögert Innenbe-
reich Normal geschlossen Allgemeine Zone

C Magnetkontakt Erdgeschoss Verzögert Keine Normal geschlossen Allgemeine Zone
D Magnetkontakt Erdgeschoss Sofort Keine Normal geschlossen Allgemeine Zone
E Volumetrischer Sensor Erdgeschoss Sofort Keine Normal geschlossen Allgemeine Zone
F Volumetrischer Sensor Erster Stock Sofort Keine Normal geschlossen Allgemeine Zone
G Volumetrischer Sensor Erster Stock Sofort Keine Normal geschlossen Allgemeine Zone
H Volumetrischer Sensor Erster Stock Sofort Keine Normal geschlossen Allgemeine Zone

Programmierung szenarios

Fügen Sie den Standardszenarios (Szenario 1 „Scharf“ und Szenario 
2 „Unscharf“) ein drittes Anwesend-Scharf-Schaltungs-Szenario für 
beide Bereiche hinzu.

PROGRAMMIERUNG Szenario, "SZENARIO 003", Bereiche, 

"Bereich", Anwesend

Programmierung Leser

Den Lesern die Bereiche „Erdgeschoss“ und „Erster Stock“ und Szena-
rio Anwesend 3 neben den Standardszenarios zuordnen:

PROGRAMMIERUNG Leser, Gerat wahlen, "LESER 00x", Bereiche

In diesem Bereich können Sie die Bereiche „Erdgeschoss“ und „Ers-
ter Stock“ aktivieren.

PROGRAMMIERUNG Leser, Gerat wahlen, "LESER 00x", Makros

In diesem Abschnitt können Sie das der roten und blauen LED zuge-
ordnete Makro auswählen, indem Sie zuerst den Typ „Scharf/Unscharf“ 
und dann das Szenario auswählen, das der LED zugeordnet werden soll.

Beschreibung Bereiche Makro rote LED Makro blaue LED

I Leser Eingangstür Erdgeschoss
Erster Stock Standard Standard

J Bedienteil (integ-
rierter Leser)

Erdgeschoss
Erster Stock Standard Scharf/Unscharf 

„Szenario 3“

K Leser Zimmer Erdgeschoss
Erster Stock

Scharf/Unscharf 
„Szenario 3“ Standard

Programmierung Bedienteil

Ordnen Sie die Bereiche „Erdgeschoss“ und „Erster Stock“ 
dem Bedienteil zu.

PROGRAMMIERUNG Bedienteile, Gerat wahlen, BE-

DIENT. 001", Bereiche

In diesem Bereich können Sie die Bereiche „Erdgeschoss“ und 
„Erster Stock“ aktivieren.

Programmierung Erweiterungen

Programmieren Sie die an den Erweiterungsterminals ange-
schlossenen Geräte:

PROGRAMMIERUNG Terminals, wählen Sie das betre昀昀ende 
Terminal aus

Drücken Sie die Taste 2abc um das Terminal als Ausgang zu 
kon昀椀gurieren. Drücken Sie OK, um das Menü für die Program-
mierung aufzurufen.

Terminal Beschreibung Typ Option Ausgang Einschaltzeit

L
1 Tor Ausgang Monostabil 30  Sekunden
2 Garten Lampen Ausgang Monostabil Taster 60 Minuten

Programmierung Handsender/Tag

Ordnen Sie die Bereiche „Erdgeschoss“ und „Erster Stock“ zu den Hand-
sender/Tag ([M] und [N]):

PROGRAMMIERUNG Handsender/Tag, Param. Hands/Tag, "Handsender/

Tag 00x", Bereiche

In diesem Bereich können Sie die Bereiche „Erdgeschoss“ und „Erster 
Stock“ aktivieren.
Lernen Sie die Handsender/Tag mit einem der Proximity-Kartenleser und 
einem Bedienteil ein.

PROGRAMMIERUNG Handsender/Tag, Einlernen, "LESER 00x", 

"Handsender/Tag 00x"

Halten Sie den Schlüssel in die Nähe des Lesers und bewegen Sie ihn wieder 
fort. Das Bedienteil auf dem Sie arbeiten, gibt einen Piepton aus, um zu be-
stätigen, dass der Handsender/Tag eingelernt wurde.

Programmierung Funkhandsender

Weisen Sie die Makros zur Scharf-Schaltung und Steuerung der Erweite-
rungsausgänge den Schalt昀氀ächen des Funkhandsenders [N] zu:

PROGRAMMIERUNG Handsender/Tag, Param. Hands/Tag, "Hand-

sender/Tag 00x", Makros

In diesem Abschnitt können Sie den Schalt昀氀ächen F3 und F4 die nicht 
standardmäßig vorhandenen Makros „Ausgang aktivieren“ zuweisen und 
dann die Ausgänge der Erweiterung auswählen.

Druckknopf Makros Parameter Standard

N

F1 Scharfschalten durchführen Szenario 1 „Scharf“ Ja
F2 Scharfschalten durchführen Szenario 2 „Unscharf“ Ja
F3 Ausgang einschalten Tor Nein
F4 Ausgang einschalten Garten Lampen Nein

Den Funkhandsender mit dem vom Funkgerät simulierten Leser einlernen 
([O], auf dem Bedienteil durch den Buchstaben „W“ gekennzeichnet).

PROGRAMMIERUNG Handsender/Tag, Einlernen, "LESER 00x W", 

"Handsender/Tag 00x"

Jetzt haben Sie 3 Minuten Zeit, um den Funkhandsender durch gleichzeiti-
ges Drücken der Tasten F3 und F4 einzulernen.

Das erfolgreiche Ergebnis des Vorgangs wird durch 3-maliges Blinken der grünen 
LED des Funkhandsenders mit einem langen Piepton des Summers angezeigt.

Programmierung schließen

Schließen Sie die Programmierung, indem die geänderten Daten gespei-
chert werden.

Drücken Sie die Taste Esc mehrmals, bis die Meldung im Display erscheint:
SCHLIESSEN? OK=JA

Durch Drücken der Taste OK wird garantiert, dass bei Schließen der Program-
mierung die Daten gespeichert werden und die Zentrale neu gestartet wird.

Wir bieten ein Verfahren zur schnellen Überprüfung des e昀昀ektiven 

Zentrale und aller Teile, aus denen sich die gesamte Installation zusam

betro昀昀ene Terminal auswählen

Terminal zugeordnete Zone auswählen

Nachdem Sie den Abschnitt aufgerufen haben, stellen Sie den „Typ“ 

Den Telefonkommunikator für die Sprachanzeige des 

de Nummer eingegeben werden und der „Typ“ als „Sprachanruf“ 

Display angezeigten Schalt昀氀äche

Aktivieren Sie das Makro, das der Schalt昀氀äche 
auf dem Display angezeigt wird. Dieses Makro aktiviert eine totale 

mit  der auf dem Display angezeigten Schaltf läche 

sprechen - Menü Thermostat - Einstel lungen Bedientei l
Al le Thermostate,  die auf al len Bedientei len aktiviert  s ind

Terminals  an der Zentrale:  Eingänge
Terminals  an den Erweiterungen:  Eingänge
Terminals  an den Bedientei len:  ungenutzt

Die Zonen T1 und T2 der Zentrale s ind verzögert,  a l le an

Der Relaisausgang ist  vom Typ „Einbruch“
Al le anderen Ausgänge s ind vom Typ „Al lgemein“

Al le virtuel len Terminals  s ind „technologische“ Ein-/

8 Makros ( F1-F4 Tasten) programmiert :  Anrufe löschen - 

6 Makros (Tasten von 1  bis  6)  programmiert :  Hineinhören 

Al le als  „Ausgang“ oder „ I/O“ konfigurierten Terminals

TACT-ID Fernwartung

Ö昀昀nung/Abriss Zentrale und Gerätsabotage Ereignisse

al le Systemzeitschalter s ind so eingestel lt,  dass s ie als 



wählen Sie das betre昀昀ende Terminal aus

, die dem Terminal zugeordnete Zone auswählen

-

und „Ers-

hlen, "LESER 00x", Makros

-
ordnete Makro auswählen, indem Sie zuerst den Typ „Scharf/Unscharf“ 

erden soll.

Scharf/Unscharf 

tock“ 

und 

-

wählen Sie das betre昀昀ende 
Terminal aus

Drücken Sie die Taste  um das Terminal als Ausgang zu 
kon昀椀gurieren. Drücken Sie -

Tor
Monostabil Taster

-
sender/Tag ([ ] und [

ter 

Lernen Sie die Handsender/Tag mit einem der Proximity-Kartenleser und 

wieder 
-

stätigen, dass der Handsender/Tag eingelernt wurde.

-
rungsausgänge den Schalt昀氀ächen des Funkhandsenders [

In diesem Abschnitt können Sie den Schalt昀氀ächen nicht 
und 

Tor

einlernen 
([
PROGRAMMIERUNG Handsender/Tag, Einlernen, "LESER 00x W", 

i-
ges Drücken der Tasten 

en der grünen 

gespei-

Drücken Sie die Taste  mehrmals, bis die Meldung im Display erscheint:

Durch Drücken der Taste -
t wird.

BETRIEBSTEST FÜR DIE ERSTE 
INSTALLATION

Wir bieten ein Verfahren zur schnellen Überprüfung des e昀昀ektiven 
Betriebs der Prime Anlage nach einer ersten Installation. Die Über-
prüfung besteht aus einem Einbruch in einer „Verzögert“-Zone.

Dieser Vorgang darf erst nach einer vollständigen Installation der Prime 
Zentrale und aller Teile, aus denen sich die gesamte Installation zusam-
mensetzt, durchgeführt werden. Dazu wird empfohlen, die Anweisun-
gen unter Kurzanleitung für die Erstinbetriebnahme zu befolgen.

1 .  Sicherstel len,  dass al le Zonen bereit  s ind.

Dies wird durch die blaue LED des Bedienteils angezeigt.

2.  Die Programmierung der Zentrale aufrufen und die Pro-
grammierung der Zone,  in die eingebrochen werden sol l , 
vornehmen.

Code (Installateur) eingeben, PROGRAMMIERUNG Terminals, das 
betro昀昀ene Terminal auswählen

oder

Code (Installateur) eingeben, PROGRAMMIERUNG Zonen, die dem 
Terminal zugeordnete Zone auswählen

Nachdem Sie den Abschnitt aufgerufen haben, stellen Sie den „Typ“ 
auf „Verzögert“.

3.  Den Telefonkommunikator für die Sprachanzeige des 
Einbruchs einstel len.

Code (Installateur) eingeben, PROGRAMMIERUNG Telefon, Num-
mer Auswahl, „NUMMER 001"

Nachdem Sie den Abschnitt aufgerufen haben, muss die anzurufen-
de Nummer eingegeben werden und der „Typ“ als „Sprachanruf“ 
eingestellt werden.

4.  Die Programmierung beenden und ein Abwesend scharf 
durchführen.

Wenn die Standardprogrammierung nicht geändert wurde, kann sie 
wie hier beschrieben durchführt werden:

Das „scharf/unscharf“  Makro (Makro n.1) aktivieren, das der auf dem 
Display angezeigten Schalt昀氀äche F1 zugeordnet ist.

5.  Das Ablaufen der „Ausgangszeit“  abwarten (standardmä-
ßig 30 Sekunden).

Eine Reihe von Impulsen (3 Impulse + 5 Sekunden Pause, 4 kurze 
Impulse + 5 Sekunden Pause während der letzten 20 Sekunden der 
Ausgangszeit) werden von den Bedienteilen erzeugt.

6.  In  die programmierte Zone einbrechen.

Eintrittszeitsüberprüfung

7.  Da es s ich um eine „Verzögert“-Zone handelt,  beginnt die 
„Eintr ittszeit“  (standardmäßig 30 Sekunden).

Die Bedienteile erzeugen eine Reihe von Impulsen (8 Impulse + 5 Se-
kunden Pause).

Alarmsignalüberprüfung

8.  I st  das Scharf-schalt-Szenario nach Ablauf der Eingangs-
zeit  noch aktiv,  wird das Alarmsignal  ausgelöst :

•  Die optischen und akustischen Alarmsignale werden aktiviert
•  Die rote LED des Bedientei ls  bl inkt schnel l

Telefonkommunikatorüberprüfung

9.  Die Zentrale sendet das Signal  mittels  Sprachanruf an die 
programmierte Nummer.

1 0.  Partitionen unscharf schalten.  Dieser Vorgang stoppt 
auch die Alarme.

Wenn die Standardprogrammierung nicht geändert wurde, kann sie 
nach der Eingabe des Benutzercodes wie hier beschrieben durch-
führt werden:

Aktivieren Sie das Makro, das der Schalt昀氀äche F2 zugeordnet ist, die 
auf dem Display angezeigt wird. Dieses Makro aktiviert eine totale 
Unscharf-Schaltung.

1 1 .  Alarmspeicher löschen.

Wenn die Standardprogrammierung nicht geändert wurde, kann sie nach 
der Eingabe des Benutzercodes wie hier beschrieben durchführt werden:

Das „Speicher löschen“ Makro ( Makro n.4)  aktivieren,  das 
mit der auf dem Display angezeigten Schaltf läche F4  zu-
geordnet ist .

12.  Die regelmäßige und problemlose Durchführung al ler 
oben genannten Phasen ist  ausreichend,  um einen ord-
nungsgemäßen Betr ieb und eine korrekte Grundpro-
grammierung der Zentrale zu bestätigen.

STANDARDPRO-
GRAMMIERUNG

Bedienteile •  Bedientei l  „1“  aktiviert
•  Alle Bedientei le gehören zum Bereich 1
•  12 programmierte Makros:  Szenario 1  Scharf/Unscharf - 
Szenario 2 Scharf/Unscharf- Anruffolge stoppen - Alarm-
speicher löschen - Menü Zonenabschaltung (Abschaltun-
gen) - Alarmspeicher ansehen - Störungen zeigen - Datum/
Zeit  Einstel lungen aufrufen - Sprachfunktionen - Gegen-
sprechen - Menü Thermostat - Einstel lungen Bedientei l
•  Alle Thermostate,  die auf al len Bedientei len aktiviert  s ind

nBy Leser •  gehören zum Bereich 1
•  Makro auf rote LED programmiert :  Scharf/Unscharf Szenario 1

Bereiche •  Eintr ittszeit  und Austr ittszeit  bei  30 Sekunden
•  Alarmspeicher bei  Scharfschalten löschen
•  Anrufe stoppen beim Unscharfschalten

Terminals •  Terminals  an der Zentrale:  Eingänge
•  Terminals  an den Erweiterungen:  Eingänge
•  Terminals  an den Bedientei len:  ungenutzt

Zonen •  gehören zum Bereich 1
•  Haben N.G.  Abschluss (normal geschlossen)
•  Die Zonen T1 und T2 der Zentrale s ind verzögert,  a l le an-
deren Zonen s ind sofort  einsatzbereit .
•  Unbegrenzte Alarmwiederh.  (wiederholend)

Ausgänge •  Der Relaisausgang ist  monostabi l ,  normal  geschlossen,  3 
Minuten Einschaltzeit .
•  Der Relaisausgang ist  vom Typ „Einbruch“
•  Alle anderen Ausgänge s ind vom Typ „Al lgemein“
•  Der „AUX“-Ausgang der Zentrale ist  auf 13,8 V festgelegt
•  die Ausgänge „AUX“ von al len Versorgungsstationen 
s ind normal geschlossen

Virtuelle Ter-
minals

•  Alle virtuel len Terminals  s ind „technologische“ Ein-/
Ausgänge und mit  dem Bereich 1  verknüpft

Erweiterungen •  Auf al len Erweiterungen ist  die Sabotage deaktiviert

Szenarios •  Szenario 1 :  Abwesend scharf Bereich 1
•  Szenario 2:  Bereich 1  unscharf

Codes •  Der Benutzercode 1  gehört zu al len Bereichen
•  al le anderen Codes gehören keinem Bereich an
•  nur Code 1  ist  der „Master“ Benutzer
•  al le Abschnitte des Benutzermenüs s ind aktiviert
•  8 Makros ( F1-F4 Tasten) programmiert :  Anrufe löschen - 
Ausgang 2 aktivieren - Ausgang 2 deaktivieren - Zonenstatus 
zeigen - Anlagenstatus zeigen - Anrufbeantworter aktivieren 
- Szenario der Ausgänge aktivieren - Menü Einstel lungen
•  6 Makros (Tasten von 1  bis  6)  programmiert :  Hineinhören 
Start  - Scharf/Unscharf Szenario 1  - Scharf/Unscharf Sze-
nario 2 - Alarme stoppen - Ausgang 2 aktivieren - Aus-
gang 2 deaktivieren
•  Option Sprachführung aktiviert
•  Alle als  „Ausgang“ oder „ I/O“ konfigurierten Terminals 
werden mit  al len Codes verknüpft

Handsender/
Tag

•  gehören zum Bereich 1
•  Option Service aktiviert

Telefon •  die Nummern von 1  bis  6 unter Kontakte s ind Sprach-
nummern ( Benutzer)
•  die Nummern 7 und 8 unter Kontakte stehen für CON-
TACT-ID Fernwartung
•  die Nummer 9 unter Kontakte ist  eine Sprachnummer 
(für den Err ichter)
•  die Nummer 15 unter Kontakte steht für Fernwartung

Alarmereignisse und Zonensabotage

•  Relaisausgang aktiviert
•  „Andere Ausgänge /  Sirene 1“  aktiviert
•  wenn das Ereignis  aktiviert  wird,  rufen Sie die Nummern 1  bis  8 an
•  bei  Ereignisende rufen Sie die Nummern 7 und 8 an

Zonenabschaltung Ereignisse

Bereich Scharf/Unscharf Ereignisse

Bereich Überzeit Ereignisse

•  rufen Sie die Nummern 7 und 8 an

Notfalltasten Ereignisse

•  wenn das Ereignis  aktiviert  wird,  rufen Sie die Nummern 
1  bis  8 an

Ö昀昀nung/Abriss Zentrale und Gerätsabotage Ereignisse

•  Relaisausgang aktiviert
•  „Andere Ausgänge /  Sirene 1“  aktiviert
•  wenn das Ereignis  aktiviert  wird,  rufen Sie die Nummern 1  bis  8 an
•  bei  Ereignisende rufen Sie die Nummern 7 und 8 an

Sicherung gestört, Stromausfall, Gerät verloren, Leere Batterie Ereignisse

•  Ausgang 1  aktiviert
•  rufen Sie die Nummer 9 (Sprachnummer für den Err ichter)  an

Sirenen • Sirenenabschaltung-Ereignisse:  Bereich Rückstel len ( Bereich 1)

Cloud • sowohl  das LAN als  auch das GSM-Wahlgerät s ind für die 
Verbindung aktiviert

Wi-Fi •  die Wi-Fi-Karte ist  a ls  „Access point“ aktiviert

Zeitschalter •  al le Systemzeitschalter s ind so eingestel lt,  dass s ie als 
„normale“ und nicht als  „astronomische“ Zeitschalter 
funktionieren
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Elektrische und mechanische Eigenschaften

Netzspannung

Stromversorgung 110 ÷ 230V~ ±10% 50/60Hz

Nominale Ausgangsspan-
nung 13,8V

Ausgangsbereich von 9 bis 13,8V

max. Absorption
 . 0,95A

der Hauptplatine 100mA @ 24V

Fehlerspannung bei Versorgungsausgängen 9,8V

Eingri昀昀sspannung der 
Schutzvorrichtung

gegen Tiefentladung 9,5V

gegen Überspannung 15,4V

Maximale Welligkeit der Versorgungsspannung 300mV

PS Typ A

Maximaler Strom am I-BUS 1,5A

Art der Alarmmeldung (EN 50131-1, Par. 8.6) D

Schutzgrad IP 30

Abmessungen Gehäuse (B x H x T) 355 x 255 x 84 mm

Gewicht (ohne Batterie) 1600g

Sicherheitsklasse
EN50131-3 2

EN50131-6 2

Integrierte Kommunikation

Modelle der Zentrale PrimeX/LAN PrimeX/LW PrimeX/LWG

integriertes LAN-Modul

integriertes WLAN-Modul -

integriertes GSM/LTE-Modul - -

SD Typ und Stromverteilung

SD Typ 
(Notstrombatterie)

Nennspannung 13,8V

Max. Kapazität 7Ah 9Ah

Höchstdauer Ladezeit 24h (80% Ladung)

maximaler interner Widerstand  
(Ri max) 1,50Ohm

Spannung für Batterie niedrig 11V

Spannung für Rücksetzung 
Batterie 12V

Max. Ausgangs-
strom @ 12V

Gesamt 2A

für externe 
Ladungen

Autonomie 30h 50mA 120mA

Autonomie 12h 400mA 570mA

Autonomie 4h 1570mA 2070mA

Maximal verfügbarer Strom an der Klemme +AUX 500mA

Maximaler Ausgangsstrom an den 
Open Collector Ausgängen 

T1, .., T5 250mA

OC1 500mA

LIZENZEN-AKTIVIERUNG

Eigenschaften je nach Lizenzen

Lizenzen Keine
(Basismodell)

Lizenzen für 
Terminals Sprachlizenz Lizenz IP-In-

tegration

Sprachfunktionen Nein - Ja -

Funktionen  
HTTP-API Nein - - Ja

Terminals 20 40 - -

Bereiche 10 10 - -

Codes 50 100 - -

Handsender/Tag 50 100 - -

Zonen insgesamt 40 80 - -

Das folgende Symbol 

Daher ist für die Verwaltung der Zentrale über die Inim Cloud immer eine explizite An

Sobald eine Zentrale mit einem LAN- oder einem GSM/LTE-Netz verbunden ist,  steht sie in 
der Inim Cloud zur Verfügung. Solange jedoch die Zuordnung zu einem Nutzer nicht explizit 

Tastaturen

Temperaturfühler

Sprachmailboxen

Kombinationen für Handsender/Tag

Thermostate

SIM
Konnektivität  und Anrufe für Ihre 

Zentrale integrieren

Erhältl ich bei Ihrem Händler

Den Code manuell  eingeben

Startseite

Alarme

Kommunikationen

Kunden

Dienste

Programmierung

Karte

Scan

Version: x.y.z

Inim-Installateur

ID 12345678

Scan

Den an der Rückseite des Geräts be
findl ichen QR-Code einscannen oder
die Seriennummer manuell  eingeben

Verfügbare Sprachl izenzen

Verfügbare Terminal-Lizenzen

vx

zx

Lizenzen
Integration der FunktionenIhrer 

Zentrale

Seriennummer der Zentrale er-
forderl ich

Terminaltyp
Tn, OC1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T)

Benutzerdokumentation
Leistungserklärungen, Konformitätserklärungen und Zertifizierungen der Produkte von INIM 
Electronics S.r. l .  können kostenlos von der Website www.inim.it durch Zugriff auf den reservier-
ten Bereich und danach durch Anklicken von „Zertifizierungen“ heruntergeladen oder 
 
über die E-Mail-Adresse info@inim.it bzw. die in diesem Handbuch angegebene Postanschrift 
angefordert werden.
Die Anleitungen können jederzeit kostenlos von der Website www.inim.it durch Zugriff auf den 
geschützten Bereich und anschließendes Anklicken von „Produkthandbücher“ heruntergeladen 
werden.

Copyright
Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen sind ausschließliches Eigentum von INIM 
Electronics s.  r.  l . .  Es dürfen keine Vervielfältigungen oder Änderungen ohne vorherige Geneh-
migung von INIM Electronics s.  r.  l .  vorgenommen werden. Alle Rechte vorbehalten.

Haftungsbeschränkungen
Inim Electronics S.r. l .  haftet nicht für Schäden, die aus einer unsachgemäßen Verwendung des 
Produkts hervorgehen.
Die Installation und die Verwendung des Produkts dürfen ausschließlich von autorisiertem 
Personal durchgeführt werden. Insbesondere bei der Installation des Produkts müssen die An-
weisungen des vorliegenden Handbuchs genau eingehalten werden.

Garantie
Inim Electronics S.r. l .  garantiert für einen Zeitraum von 24 Monaten ab Herstellungsdatum, dass 
das Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.
Da Inim Electronics die hierin aufgeführten Produkte nicht direkt install iert und diese Produkte 
in Verbindung mit Produkten verwendet werden können, die nicht von Inim Electronics herge-
stellt wurden, kann Inim Electronics die Leistung des Sicherheitssystems nicht garantieren. Die 

Verpflichtung und Haftung des Verkäufers beschränkt sich auf die – nach eigenem Ermessen 
vorgenommene – Reparatur oder den Austausch von Produkten, die nicht den angegebenen 
Spezifikationen entsprechen. Inim Electronics haftet gegenüber dem Käufer oder jeglicher 
anderen Person in keinem Fall  für direkte oder indirekte Verluste oder Schäden, Folge- oder 
Nebenschäden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf alle Schäden für entgangenen Gewinn, 
gestohlene Waren oder Schadenersatzansprüche anderer, die durch fehlerhafte Waren ver-
ursacht werden oder sich anderweitig aus einer unsachgemäßen, falschen oder anderweitig 
fehlerhaften Installation oder Verwendung dieser Produkte ergeben.
Die Garantie erstreckt sich nur auf Mängel,  die sich aus der ordnungsgemäßen Verwendung des 
Produkts ergeben. Ausgeschlossen sind Missbrauch oder Fahrlässigkeit,  Schäden durch Feuer, 
Überschwemmung, Wind oder Blitzschlag, Vandalismus, Verschleiß.
Inim Electronics übernimmt – nach eigenem Ermessen – die Reparatur oder den Austausch eines 
defekten Produkts. Unsachgemäße Verwendung, insbesondere aus anderen als den in dieser 
Anleitung angegebenen Gründen, führt zum Erlöschen der Garantie. Für weitere Informationen 
zur Garantie wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Installationen auf dem neuesten Stand (DM 37/08)
Die in dieser Anleitung beschriebenen Geräte gemeinsam mit den während der Installation ge-
wählten Einstellungen ermöglichen die Erlangung eines Einbruch- und Überfall-Alarmsystems ( I 
& HAS) gemäß den Normen EN 50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + A3:2020 e EN 50131-5-3:2017 
mit höchstens Sicherheitsstufe 2 und einem dem Standard entsprechenden Alarmübertragungs-
system (ATS) EN 50136-1:2012 + A1:2018 mit ATS6-Kategorie (höchstens SP6 oder DP4).
Die beschriebenen Geräte entsprechen jeweils den europäischen Norm EN 50131-3:2009 (in 
Bezug auf Steuerungs- und Anzeigegeräte – CIE),  EN 50131-6:2017 (in Bezug auf Netzteile und 
Spannungsversorgung – PS), EN 50131-10:2014 und EN 50136-2:2013 (in Bezug auf Transceiver in 
überwachten Standorten – SPT).
Zur Unterstützung von Forschung, Entwicklung, Installation, Erprobung, Inbetriebnahme und 
Wartung von Einbruchmeldeanlagen in Gebäuden sehen Sie die folgenden Normungsunterla-
gen: CEI 79-3 und CEI CLC/TS 50131-7.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder seiner Verpa

neuer Geräte eines gleichwertigen Typs an Ihren Händler übergeben.

Eine angemessene getrennte Sammlung für das anschließende Recycling, die Behandlung und 

Recycling der Materialien, aus denen das Gerät besteht.

Dienste
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max. Absorption

Eingri昀昀sspannung der gegen Tiefentladung

Maximale Welligkeit der Versorgungsspannung

PS Typ

Maximaler Strom am I-BUS

Abmessungen Gehäuse (B x H x T) 355 x 255 x 84 mm

G

integriertes GSM/LTE-Modul

SD Typ 

Max. Kapazität

maximaler interner Widerstand 
(Ri max)

Max. Ausgangs
für externe 

70mA

Maximal verfügbarer Strom an der Klemme +AUX

Maximaler Ausgangsstrom an den T1, .., T5

HTTP-API

Terminals

Handsender/Tag

Das folgende Symbol  auf dem Produkt und/oder seiner Verpackung weist 
darauf hin, dass Sie in diesem Handbuch weitere Informationen zur elektrischen Sicherheit des 
Produkts finden.

Richtlinie 2014/53/EU
Hiermit erklärt INIM Electronics s.r. l . ,  dass die folgenden Produkte den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
entsprechen:
PrimeX/LAN, PrimeX/LW, PrimeX/LWG
Die oben genannten Geräte können in allen Ländern der Europäischen Union uneinge-
schränkt eingesetzt werden.

Verarbeitung personenbezogener Daten
Die Prime-Zentralen können durch ihre Zuordnung an Installateure und Nutzer, die beim 
Inim Cloud-Dienst registriert sind, über spezielle Webseiten und/oder Apps, die sowohl für 
Installateure als auch für den Endnutzer verfügbar sind, verwaltet werden.
Daher ist für die Verwaltung der Zentrale über die Inim Cloud immer eine explizite An-
frage der Benutzer erforderlich, denen die Zentrale zugeordnet werden soll .
Sobald eine Zentrale mit einem LAN- oder einem GSM/LTE-Netz verbunden ist,  steht sie in 
der Inim Cloud zur Verfügung. Solange jedoch die Zuordnung zu einem Nutzer nicht explizit 
angefordert wird, sind die ausgetauschten Daten:
• rein technischer Natur (um in Zukunft eine Zuordnung zu einem Nutzer zu ermöglichen) und ent-
halten keine personenbezogenen Daten
• immer durch Verschlüsselung geschützt
• ohne Bezug zu bereits in der Inim Cloud vorhandenen personenbezogenen Daten
Das Ereignisprotokoll  der Zentrale steht erst zur Verfügung, wenn die Zentrale mit den 
Benutzern verknüpft wurde und kann ab dem Zeitpunkt der Verknüpfung chronologisch 
eingesehen werden.
Wenn die Zentrale nicht über Inim Cloud verwaltet werden soll  und/oder jede Art von Ver-
bindung zu Inim Cloud von vornherein nicht zugelassen werden soll ,  kann die Verbindung 
zu diesem Dienst über die Programmierung einfach deaktiviert werden.

Steuerbare Peripheriegeräte

Tastaturen 30

Erweiterungen 100

Leseeinheiten 60

Sirenen 10

Sprechfunkgeräte 30

Isolatoren 16

Temperaturfühler 15

Hausautomationsmodul 30

Versorgungsstationen 10

Funktionen

Sprachmailboxen 10 (mit Sprachlizenz)

Kombinationen für Handsender/Tag 4294967296

Szenarios 50

Zeitschalter 40

Aufzeichenbare Ereignisse 4000

Programmierbare Ereignisse 60

Astronomische Uhren 40

Thermostate 45

Die App erkennt die 
Zentrale, die aktiven 

Lizenzen und die verfüg-
baren Lizenzen

Zentrale mit aktivierten Zentrale mit aktivierten 
SprachfunktionenSprachfunktionen

Die App bedarf der Be-
stätigung der Aktivierung der 

Sprachlizenz

Den Code manuell  eingeben

Scan

Den an der Rückseite des Geräts be-
f indl ichen QR-Code einscannen oder 
die Seriennummer manuell  eingeben

Lizenzenverwaltung

Lizenzen

PrimeX Zentrale

SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Sprachlizenz
Nicht aktiviert

Zonen-Lizenzen
30 aktiviert

Funktionen hinzufügen

Sprachlizenz aktivieren
Es stehen Ihnen 4 Lizenzen zur 
Verfügung

Die Zonen der Zentrale erweitern
Es stehen Ihnen 40 Lizenzen zur 
Verfügung

Die App zeigt die die aktiven 
Lizenzen und die verfüg-

baren Erweiterungen

Zentrale mit 80 Zentrale mit 80 
aktiven Zonenaktiven Zonen

Zonen-Lizenzen

PrimeX Zentrale

Aktuel le Konfiguration

Den Aktivierungstyp auswählen

PrimeX 20
Basiskonfigurationen

PrimeX 40
1 Lizenz anfordern

VOR

EN IEC 62368-1

Schutzklasse

Terminaltyp

AC input ES3, PS3

Batterien ES1, PS1

+ D S - ES1, PS2

AUX ES1, PS1

NO, NC, COM ES1, PS2

Tn, OC1 ES1, PS1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T) ES1, PS3

Cn, NOn, NCn (AUXREL32) ES1, PS2

Ethernet ES1, PS1

USB ES1, PS1

stellt wurden, kann Inim Electronics die Leistung des Sicherheitssystems nicht garantieren. Die 

tgangenen Gewinn, 

endung des 

 eines 

ionen 

wählten Einstellungen ermöglichen die Erlangung eines Einbruch- und Überfall-Alarmsystems ( I 
7 

agungs-
system (ATS) EN 50136-1:2012 + A1:2018 mit ATS6-Kategorie (höchstens SP6 oder DP4).

 
Spannungsversorgung – PS), EN 50131-10:2014 und EN 50136-2:2013 (in Bezug auf Transceiver in 
überwachten Standorten – SPT).

gen: CEI 79-3 und CEI CLC/TS 50131-7.

Je nach Land, in dem die hier beschriebenen Komponenten install iert sind, kann die Einhaltung 
lokaler Vorschriften erforderlich sein.

WEEE-Richtlinie
Gemäß Art. 26 des Gesetzesdekrets Nr. 49 vom 14. März 2014 „Umsetzung der 
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte“
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder seiner Verpa-

ckung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer getrennt von anderen Abfällen 
gesammelt werden muss.
Der Benutzer muss daher das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zuständigen städtischen 
Stellen zur getrennten Sammlung von elektrotechnischem und elektronischem Abfall  über-
geben.
Alternativ zur Selbstverwaltung können Sie die Geräte, die Sie entsorgen möchten, beim Kauf 
neuer Geräte eines gleichwertigen Typs an Ihren Händler übergeben.
Bei Einzelhändlern von Elektronikprodukten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 
können Sie die zu entsorgenden Elektronikprodukte mit Abmessungen unter 25 cm auch kos-
tenlos und ohne Kaufzwang abgeben.
Eine angemessene getrennte Sammlung für das anschließende Recycling, die Behandlung und 
die umweltgerechte Entsorgung des Altgeräts trägt dazu bei,  mögliche negative Auswirkungen 
auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und fördert die Wiederverwendung und/oder das 
Recycling der Materialien, aus denen das Gerät besteht.

Lizenz IP-Integration
Nicht aktiviert

HTTP-API aktivieren
Es stehen Ihnen 20 Lizenzen zur 
Verfügung
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SNELHANDLEINDING VOOR 
DE EERSTE INSSCHAKELING

1 Bevestig de centrale aan 
de muur

2 Sluit randapparatuur 
aan op de BUS-lijn

3 Sluit de kabels van de 
BUS aan op de centrale

4 Balanceer de sensoren 
uit en sluit ze aan

5 Sluit de sensoren aan op 
de aansluitklemmen

6
Verbindt de uitgangen 
met de centrale en met 

de aansluitklemmen van 
de randapparatuur

7 Sluit de centrale aan op 
het internet

8
Sluit de primaire voeding 

aan
(230V~ ±10%, 50/60Hz)

9
Sluit de bu昀昀erbatterij 

en de thermische sonde 
aan

13 Adresseer de randap-
paratuur

10 Activeer de centrale

15
Automatische verwer-

ving van de uitba-
lanceringen met het 

installateurmenu

17 Deactiveer de servi-
cestatus

Enkele uitbalancering 
(NG met EOL)

Sensor 
rolluik of 
inertiële 
sensor

Centrale

3K9Ω

3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Uitbalancering D
bele Zone me

Centrale

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω
3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Uitbalancering 
Dubbele Zone

Centrale

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Uitbalancering 
Enkele

Centrale

6K8Ω

Detector

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Uitbalancering 
N.C./N.O.

Centrale

Detector

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Uitbalancering 
Dubbele

Centrale

6K8Ω

Detector

6K8Ω

Weerstanden voor 
uitbalanceringen

Rood
Wit

Oranje

Rood
Grijs

Blauw

Goud Goud

14
Automatische verwer-
ving van de randappa-

ratuur

11 Selecteer de taal

Gebruiker

Installatie

13

12
Activeer de eventuele 

met de centrale gecom-
bineerde licenties

Controleer of alle zones in de ruststand zijn 
geplaatst, alvorens met de automatische 
verwerving van de uitbalancering van de 
zones aan te vangen.
De dubbele aansluitklemmen zijn niet 

correct verworven. 

Stand. waarden

Standaard data

Leer zone bal.Leer zone bal.

Autoleer Modules

Klemmen  12345

UITBR. XYZ  IIII

UITBR. 01 T01

PROGRAMMERING

Paneel opties

KlemmenKlemmen

Zones

Uitgangen

Looptest

...

...

...

Boodschappen

Stand. waardenStand. waarden

Gebr functies

Overige param. Klemmen  12345

UITBR. XYZ  IIII

UITBR. 01 T01

Draadloos

Stand. waarden

Standaard data

Leer zone bal.

Autoleer Modules

16
Verklaar dat de aansluitklemmen 

van de uitbreidingen, gesimu-
leerd door de zender-ontvan-
gers “Draadloos” functioneren
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EN 50131-1

EN 50131-3

EN 50131-6

EN 50131-10

EN 50136-1

EN 50136-2

EN 50130-4

EN 50130-5

CEB T031

1 

7
Sluit de centrale aan op het 

internet via:
• LAN-verbinding
• Wi-Fi-verbinding
• GSM-verbinding, met 
geldige APN gekoppeld 
aan een in gebruik zijnde 
SIM-kaart

Sluit de bu昀昀erbatterij 

Let op!
Lees de installatie- en programmeringshandleiding aan-
dachtig door alvorens met de installatie aan te vangen

3K9Ω

3K9Ω

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ALARMALARM TAMPERTAMPER

Uitbalancering Dub-
bele Zone met EOL

3K9Ω

Zone 1

Zone 2

6K8Ω
3K9Ω

3K9Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

+12V  GND+12V  GND

6

Centrale

Zelfvoedende sirene

Interne sirene

De sirenes aan-
sluiten

De uitgangen open-collector 
aansluiten

Centrale

Voeding max 
13,8V

Algemeen 
apparaat

Algemene 
lading 12V

Installatie- en  
programmeerhandleiding

Air2-BS200X nBy/X NexusnBy/KIsopower

Flex5SFlex2R/2T

Ivy

Aria/HGAlien/SAir2-MC300

nCode/G

Programmering Flex5/R

13, 16
Download 

handleidingen

Tijdens de adressering mag het 
maximale adres dat per model 
toegestaan is niet worden over-
schreden.

Gebruik de keypad “1” voor de 
adressering van de lezers.

Adres lezers en 
zender-ontvanger Rood Blauw Groen Geel nBy/S

Air2-BS200
nBy/K 
nBy/X

1 0 0 0 1
2 0 0 1 0
3 0 0 1 1
4 0 1 0 0
5 0 1 0 1
6 0 1 1 0
7 0 1 1 1
8 1 0 0 0
9 1 0 0 1
10 1 0 1 0
11 1 0 1 1
12 1 1 0 0
13 1 1 0 1
14 1 1 1 0
15 1 1 1 1
16 0 0 0 L
17 0 0 L 0
18 0 0 L L
19 0 L 0 0
20 0 L 0 L
21 0 L L 0
22 0 L L L
23 L 0 0 0
24 L 0 0 L
25 L 0 L 0
26 L 0 L L
27 L L 0 0
28 L L 0 L
29 L L L 0
30 L L L L

LED uit 0
LED aan 1

LED knippert L

13
De randappara-
tuur adresseren

Tegelijkertijd indrukken 
en loslaten

Aansluitklem Symbool Functie

1 - 2 - 3 NO NG COM Vrije uitwisselingen relaisuitgang

4 - 5 +AUX Hulpvoeding 13,8V , beschermd

7 - 8 - 9 - 10 + D S - I-BUS aansluiting

11 OC1 Uitgang open-collector

12 - 14 - 16 - 18 
- 20 - 22

Negatief voeding (aarde of GND)

13 - 15 - 17 - 19 
- 21

T1 - T2 - T3 - 
T4 - T5

In-/uitgangsklemmen centrale

Symbool Functie

N Aansluitklem voor nulgeleider

L Aansluitklem voor fasegeleider

Aansluitklem voor aardgeleider

-V
24V-uitgangsspan-

ning voor de centrale
+V

Let op!
Deze aansluitklemmen niet wijzigen 
en niet gebruiken voor geen enkele 

aansluiting.

Randapparatuur Randapparatuur

Randapparatuur Randapparatuur

Centrale

S

Kabelhuls

2, 3 I-BUS aansluiting

D
-

+

Blauwe led CLOUD
Cloudverbinding

OK NEE

Access 
point 
Wi-Fi

Geacti-
veerd

snel knip-
perend

langzaam 
knipperend

Niet ge-
activeerd ON OFF

7
Wi-Fi, 

PrimeX/LW

7
GSM-antenne, 
PrimeX/LWG
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Centrale winkel

Centrale kantoor

Configuratie

Centrale magazijnen

Woning 

Bevestig de koppeling 
van de centrale aan de 
cloudaccount van de 

installateur

Centrale aangesloten 
op het internet

Houd “FACT/ENR” 3 
seconden ingedrukt

... 30 seconden...... 30 seconden...

Je bent uitgenodigd voor de volgende 
centrales

PrimeX-centrale

Uitgenodigd door Inim Instal lateur

Voer het e-mailadres van 
de cloudaccount van de 

gebruiker in

... 60 minuten...... 60 minuten...

De gebruiker ontvangt de mel-
ding van de door de installateur in 
uitvoering gebrachte registratie.

“Instellingen > Con昀椀guratie”

Drag and drop om de l i jst  te rang-
schikken

Centrale winkel

Centrale kantoor

Centrale verbonden met Inim 
Cloud

(Blauwe led vast aan of snel 
knipperend)

QR-code

Voer de code handmatig in

Centrale niet verbonden met 
Inim Cloud

(Blauwe led uit of langzaam 
knipperend)

Blauwe “CLOUD”-led 
voor verbinding met 

Inim Cloud

QR-code

Blauwe led “CLOUD” 
permanent aan of 
snel knipperend

REGISTRATIE BIJ DE INIM CLOUD SERVICE MET 
DE APP INIMTECH SECURITY EN INIMHOME

ACTIVERING VAN DE 
CENTRALE

Home

Alarmen

Communicaties

Klanten

Diensten

Programmering

Map

Scan

Versie:  x.y.z

Inim Installateur

ID 12345678

Scan

Scan de QR-code op de achterkant 
van het apparaat of voer het serie-

nummer handmatig in

Voer de code handmatig in

Scan de QR-code op de achterkant
van het apparaat of voer het serie

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Voer de volgende SEC-code in op
de keypad:

123456

Voer de code handmatig in

Home

Alarmen

Communicaties

Klanten

Diensten

Programmering

Map

Scan

Versie:  x.y.z

Inim Installateur

ID 12345678

Scan

Scan de QR-code op de achterkant 
van het apparaat of voer het serie-

nummer handmatig in

Koppeling centrale

Eigendom instal-
lateur

BEVESTIGEN

117 seconden over

Installateurcode
Laat dit  scherm actief  t i jdens de 

procedure

Nieuwe code

Herhaal  code

Handeling voltooid

Wil je deze centrale koppelen 
aan een gebruiker?
De gebruiker moet een eigen 
cloudaccount aangemaakt 
hebben

NEE           JA

Koppeling centrale

Nodig primaire gebrui-
ker uit

VERZENDEN

Nodig primaire gebrui-

ker uit
Laat dit  scherm actief  t i jdens de 

procedure

E-mail  Inim Cloud account

Configuratie

Centrale magazijnen

Woning 

Voer een geldige gebrui-
kerscode voor de centrale in en 

NIET de standaardcode 

BevestigingAnnuleren

Gebruikerscode

Voer de code centrale in

Herhaal  code centrale

Je bent uitgenodigd voor de volgende 
centrales

PrimeX-centrale

Uitgenodigd door Inim Instal lateur

Drag and drop om de l i jst  te rang-
schikken



0 seconden...0 seconden...

Koppeling centrale

Eigendom instal-
lateur

BEVESTIGEN

117 seconden over

Installateurcode
Laat dit  scherm actief  t i jdens de 

procedure

... 120 seconden...... 120 seconden...

Geregistreerde centraleGeregistreerde centrale:
• de centrale wordt op de cloud 
aan de installateur gekoppeld

• de centrale wordt geactiveerd 
(beschikbaar voor de program-
mering)

• de installateur ontvangt een 
bericht over de geregistreerde 
centrale op zijn account

Je centrales

... 60 minuten...... 60 minuten...

Voer een geldige installa-
teurcode voor de centrale in 
en NIET de standaardcode

De centrale met andere gebrui-
kers delen

“Instellingen > Con昀椀guratie”

Drag and drop om de l i jst  te rang-
schikken

Centrale geactiveerd!

Download uit de 
Android store

Download uit iOS 
store

InimTech Security

InimHome

InimTech Security

InimHome

Insert code

123456

Voer de code handmatig in

Scan

Scan de QR-code op de achterkant 
van het apparaat of voer het serie-

nummer handmatig in

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Voer de volgende SEC-code in op 
de keypad:

123456

OK

Nieuwe code

Herhaal  code

PrimeX-centrale

Centrale winkel

Centrale kantoor

Centrale magazijnen

Woning 

Configuratie

PrimeX-centrale

Centrale winkel

Centrale kantoor

Centrale magazijnen

Woning 



C

D

F

E

A

G

H

K

I

J

O

M

N

t1L

t2L

B

L

PROGRAMMERINGSVOORBEELD 
OP KEYPAD

Hier geven we een voorbeeld van een installatie van een PrimeX-sys-
teem voor een woning. Deze procedure volgt direct de aanwijzingen 
voor de eerste inwerkingstelling van het systeem.

Begin programmering
Voer de code (Installateur)in, PROGRAMMATIE

Programmering partities
Verander de beschrijving van de partities:

•  Partitie 1  -  “Begane grond”
•  Partitie 2 - “Eerste verdieping”
PROGRAMMATIE Partities, "PARTITIE 00x", Omschrijving

Programmering zones
Programmeer de zones (allemaal op de centrale aangesloten):
PROGRAMMATIE Klemmen, selecteer de gewenste aansluitklem
 of
PROGRAMMATIE Zone en selecteer de zone die met gewenste aansl-
uitklem is geassocieerd

Beschrijving Partitie Type zone Optie Lijn afsluiting Type detector

A Rolluikdetector Begane 
grond Direct Geen Normaal gesloten Rolluik

B Volumetrische 
detector

Begane 
grond Vertraagd Interieur Normaal gesloten Generische zone

C Magneetcontact Begane 
grond Vertraagd Geen Normaal gesloten Generische zone

D Magneetcontact Begane 
grond Direct Geen Normaal gesloten Generische zone

E Volumetrische 
detector

Begane 
grond Direct Geen Normaal gesloten Generische zone

F Volumetrische 
detector

Eerste 
verdieping Direct Geen Normaal gesloten Generische zone

G Volumetrische 
detector

Eerste 
verdieping Direct Geen Normaal gesloten Generische zone

H Volumetrische 
detector

Eerste 
verdieping Direct Geen Normaal gesloten Generische zone

Programmering scenario’s
Voeg een derde scenario voor de gedeeltelijke inschakeling van de 
beide partities toe aan de standaardscenario’s (Scenario 1 “ingescha-
keld” e Scenario 2 “uitgeschakeld”).
PROGRAMMATIE Insch. scenarios,"SCENARIO 003", Parti-

ties, "partitie", Gedeelte in

Programmering lezers

Associeer de partities “Begane grond” en “Eerste verdieping”, het 
scenario 3 “gedeeltelijk” en de standaardscenario's met de lezers:

PROGRAMMATIE Lezers, Kies Modules, "LEZER 00x", Partities

In dit deel kunnen de partities “Begane grond” en “Eerste verdie-
ping” geactiveerd worden.

PROGRAMMATIE Lezers, Kies Modules, "LEZER 00x", Sneltoetsen

In dit deel kunt u de sneltoets kiezen die met de rode en blauwe led 
is verbonden door eerst het type “In/Uitschakelen” en vervolgens het 
scenario dat met de led verbonden moet worden te selecteren.

Beschrijving Partities Rode LED snelt. Blauwe LED snelt

I Lezer voordeur Begane grond
Eerste verdieping Standaard Standaard

J Keypad (geïnte-
greerde lezer)

Begane grond
Eerste verdieping Standaard In/Uitschakelen 

“Scenario 3”

K Lezer kamer Begane grond
Eerste verdieping

In/Uitschakelen 
“Scenario 3” Standaard

Programmering keypad

Associeer de partities “Begane grond” en “Eerste verdieping” 
met de keypad.

PROGRAMMATIE Keypads, Kies Modules, "KEYPAD 

001", Partities

In dit deel kunnen de partities “Begane grond” en “Eerste ver-
dieping” geactiveerd worden.

Programmering uitbreiding

Programmeer de apparaten die op de aansluitklemmen van de 
uitbreiding zijn aangesloten:

PROGRAMMATIE Klemmen, selecteer de gewenste aansluitklem

Con昀椀gureer de aansluitklem als een uitgang door op de toets 
2abc te drukken. Met een druk op OK wordt het programme-
ringsmenu geopend.

Aansluit-
klem Beschrijving Type Optie uitgang Puls tijd

L
1 Hek Uitgang Puls 30 seconden

2 Tuinverlichting Uitgang Puls
schakelaar 60 minuten

Tags programmeren

Associeer de partities “Begane grond” en “Eerste verdieping” met de 
tags ([M] en [N]):

PROGRAMMATIE Tags, Tag parameters, "Tag 00x", Partities

In dit deel kunnen de partities “Begane grond” en “Eerste verdieping” 
geactiveerd worden.

Leer de tags in met een van de nabijheidslezers en een keypad.

PROGRAMMATIE Tags, Inleren, "LEZER 00x", "Tag 00x"

Breng de tag naar de lezer en verwijder hem vervolgens. De keypad 
die u voor de handelingen gebruikt, zal een pieptoon laten horen om 
te bevestigen dat de tag is verworven.

Programmering afstandsbediening

Associeer de sneltoetsen voor de activering en de aansturing van de uit-
gangen van de uitbreiding met de knoppen van de afstandsbediening [N]:

PROGRAMMATIE Tags, Tag parameters, "Tag 00x", Sneltoetsen

In dit kunt u sneltoetsen associëren die niet standaard zijn, d.w.z. “Uit-
gang activeren”, met de knoppen F3 en F4 door vervolgens de uitgan-
gen van de uitbreiding te selecteren.

Knop Sneltoetsen Parameter Standaard

N

F1 In/Uitschakelen Scenario 1 “Ingeschakeld” Ja
F2 In/Uitschakelen Scenario 2 “Uitgeschakeld” Ja
F3 Activeer uitgang Hek Nee
F4 Activeer uitgang Tuinverlichting Nee

Leer de afstandsbediening in met de lezer die door de zender-ontvanger 
([O], op de keypad aangegeven met de letter “W”) wordt gesimuleerd.

PROGRAMMATIE Tags, Inleren, "LEZER 00x W", "Tag 00x"

Nu heeft u 3 minuten de ti jd om de afstandsbediening in te 
leren door tegel i jkerti jd op de knoppen F3  en F4  te drukken.

De groene led van de afstandsbediening knippert 3 keer en de zoemer 
produceert een lange pieptoon om het positieve resultaat van de han-
deling te bevestigen.

De programmering afsluiten

Sluit de programmering af en sla de gewijzigde gegevens op.

Druk meerdere keren op de toets Esc tot het volgende bericht op het 
display wordt weergegeven:

AFSLUITEN? OK = JA

Met een druk op de toets OK sluit u de programmering af, worden de 
gegevens opgeslagen en wordt de centrale weer opgestart.

Hieronder beschrijven we een procedure voor een snelle veri昀椀ca

eerste installatie. De veri昀椀catie voorziet dat een “Vertraagde” zone 

Veri昀椀catie ingangstijd

Veri昀椀catie alarmsignaleringen

Veri昀椀catie telefoon-communicator
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WERKINGSTEST TIJDENS DE 
EERSTE INSTALLATIE

Hieronder beschrijven we een procedure voor een snelle veri昀椀ca-
tie van de daadwerkelijke werking van de PrimeX-installatie na een 
eerste installatie. De veri昀椀catie voorziet dat een “Vertraagde” zone 
geschonden wordt.

Verricht deze procedure uits luitend als  de PrimeX-cen-
trale en al le onderdelen die de hele instal latie vormen 
vol ledig zi jn geïnstal leerd.  Hiervoor raden we aan om de 
aanwijzingen van snelhandleiding voor de eerste inscha-
kel ing in acht te nemen.

1 .  Controleer of al le zones in de ruststand zi jn geplaatst .

Dit wordt aangegeven door de brandende blauwe led op de keypad.

2.  Open de programmering van de centrale en program-
meer de zone die u wi lt  schenden.

Toets de code (Installateur), PROGRAMMERING Terminals
en selecteer de gewenste terminal

of

Voer de code (Installateur) in, PROGRAMMATIE Zones, en selec-
teer de zone die met de gewenste aansluitklem is geassocieerd

Open dit deel en stel het “Type” in op “Vertraagd”.

3.  Stel  de telefoon-communicator in voor de vocale melding 
van de schending.

Voer de code (Installateur) in, PROGRAMMATIE, Telefoon, 

Selecteer nummer, "NUMMER 001"

Open het deel, voer het te bellen telefoonnummer in en stel het 
“Type” in op “Spraak kiezer”.

4.  Sluit  de programmering af en verr icht een totale inscha-
kel ing.

Als de standaardprogrammering niet gewijzigd is, kunt u de volgende 
procedure toepassen:

Activeer de sneltoets “In/Uitschakelen” (sneltoets nr.1) die geassoci-
eerd is met de toets F1 die op het display wordt weergegeven.

5.  Wacht tot de “Uit loop ti jd” (standaard ingesteld op 30 
seconden) is  verstreken.

De keypads laten een reeks impulsen (3 impulsen + pauze van 5 se-
conden, 4 korte impulsen + pauze van 5 seconden tijdens de laatste 
20 seconden van de uitlooptijd) horen.

6.  Schend de geprogrammeerde zone.

Veri昀椀catie ingangstijd

7.  Aangezien dit  een “Vertraagde” zone is  begint de “ Inloop 
ti jd” (standaard ingesteld op 30 seconden) te lopen.

De keypads laten een reeks impulsen (8 impulsen + 5 seconden pau-
ze) horen.

Veri昀椀catie alarmsignaleringen

8.  Als bi j  het verstr i jken van de inloopti jd het scenario voor 
de inschakel ing nog alti jd geactiveerd is ,  wordt de alarm-
signalering gestart :

•  De akoestische en optische alarmsignaleringen worden 
geactiveerd

•  De rode led van de keypad knippert snel

Veri昀椀catie telefoon-communicator

9.  De centrale verr icht de melding met een telefonische op-
roep naar het geprogrammeerde nummer.

1 0.  Schakel  de zones uit .  Deze handel ing zorgt er tevens voor 
dat de alarmen worden gestopt.

Als de standaardprogrammering niet gewijzigd is, kunt u de volgende 
procedure toepassen nadat u de gebruikerscode heeft ingevoerd:

Activeer de sneltoets die geassocieerd is met de toets F2 die op het 
display wordt weergegeven. De sneltoets activeert een totale uit-
schakeling.

1 1 .  Wis de alarmgeheugens.

Als de standaardprogrammering niet gewijzigd is, kunt u de volgende 
procedure toepassen nadat u de gebruikerscode heeft ingevoerd:

Activeer de sneltoets “Wis geheugen” (sneltoets nr.4)  die 
geassocieerd is  met de toets F4  die op het display wordt 
weergegeven.

12.  De regul iere werking en een correcte standaardprogram-
mering van de centrale kunt u bevestigen door de bo-
venstaande fasen regelmatig te verr ichten zonder dat er 
problemen ontstaan.

STANDAARDPRO-
GRAMMERING

Keypads •  keypad “1”  geactiveerd
•  al le keypads zi jn ingedeeld in partitie 1
•  12 geprogrammeerde sneltoetsen:  In/Uitschakelen 
Scenario 1  - In/Uitschakelen Scenario 2 - Wis oproep-
wachtri j  -  Wis geheugen - Menu activeringen zones (uit-
sluitingen) - Alarm geheugen zien - Fouten zien - Datum/
ti jd zetten - Spraakfuncties menu - Intercom oproep - 
Menu thermostaat - Menu instel l ingen keypad
•  al le ingeschakelde thermostaten op al le keypads

Lezers nBy •  ingedeeld in partitie 1
•  sneltoets geprogrammeerd op rode led:  In/Uitschakelen 
Scenario 1

Partities •  30 seconden in- en uit loopti jd
•  alarm/sabotage automatisch resetten bi j  inschakelen
•  wis oproepwachtri j  bi j  uitschakel

Klemmen • aansluitklemmen op centrale:  ingangen
•  aansluitklemmen op uitbreidingen:  ingangen
•  aansluitklemmen op keypads:  ongebruikt

Zones •  ingedeeld in partitie 1
•  met uitbalancering N.C.  (normaal  gesloten)
•  de zones T1 en T2 op de centrale zi jn vertraagd;  al le ande-
re zones werken direct
•  onbeperkte alarmcycl i  (herhalend)

Uitgangen • de relaisuitgang is  monostabiel ,  normaal ,  pulsti jd van 3 minuten
•  de relaisuitgang is  van het type “ Inbraak”
•  al le andere uitgangen zi jn van het type “algemeen”
•  de “AUX”-uitgang van de centrale is  vast op 13,8V
•  de uitgangen “AUX” van al le voedingsstations zi jn normaal  gesloten

Virtuele aan-
sluitklemmen

• al le virtuele aansluitklemmen zi jn ingang/uitgang,  “tech-
nologisch” en geassocieerd met partitie 1

Uitbreidingen •  al le uitbreidingen hebben de sabotagebevei l iging uitge-
schakeld

Scenario's •  scenario 1 :  vol ledig inschakelen partitie 1
•  scenario 2:  uitschakelen partitie 1

Codes •  de gebruikerscode 1  hoort bi j  a l le partities
•  de andere codes horen bi j  geen enkele partitie
•  uits luitend Code 1  is  een “mastergebruiker”
•  al le delen van het gebruikersmenu zi jn geactiveerd
•  8 geprogrammeerde sneltoetsen (toetsen F1-F4) :  Wis op-
roepwachtri j  -  Uitgang 2 activeren - Uitgang 2 deactiveren 
- Zones status tonen - Instal latie status tonen - Antwoord 
oproepen inschakelen - Scenario uitgangen activeren - Menu 
Instel l ingen
•  6 geprogrammeerde sneltoetsen (toetsen 1-6) :  Start  inluis-
terfase - In/Uitschakelen Scenario 1  - In/Uitschakelen Scenario 
2 - Stop alarmen - Uitgang 2 activeren - Uitgang 2 resetten
•  optie spraakondersteuning geactiveerd
•  al le aansluitklemmen geconfigureerd als  “uitgang” of “ I/O” 
worden met al le codes geassocieerd

Tags •  ingedeeld in partitie 1
•  optie onderhoud geactiveerd

Telefoon • de nummers 1  tot 6 van de contacten zi jn vocaal  (gebruiker)
•  de nummers 7 en 8 van de contacten zi jn bestemd voor CON-
TACT-ID telemonitoring
•  het nummer 9 van de contacten is  vocaal  (voor de instal lateur)
•  het nummer 15 van de contacten is  bestemd voor teleassistentie

Alarm/sabotage van de zone

•  relaisuitgang geactiveerd
•  “Toegevoegde uitgangen/Sirene 1”  geactiveerd
•  oproep naar de nummers 1  tot 8 bi j  de activering van 
het event
•  oproep naar de nummers 7 en 8 bi j  de reset van het event

Overbrugging van de zone

In-/uitschakelen van de partitie

Bijzondere situaties partitie

•  oproep naar de nummers 7 en 8

Noodknoppen

•  oproep naar de nummers 1  tot 8 bi j  de activering van 
het event

Opening/muursabotage centrale en sabotage randapparatuur

•  relaisuitgang geactiveerd
•  “Toegevoegde uitgangen/Sirene 1”  geactiveerd
•  oproep naar de nummers 1  tot 8 bi j  de activering van 
het event
•  oproep naar de nummers 7 en 8 bi j  de reset van het event

Defect zekeringen, geen a.c. netvoeding, verdwijnen randapparatuur, batterij bijna 
ontladen

•  Uitgang 1  geactiveerd
•  oproep naar nummer 9 (vocaal  voor de instal lateur)

Sirenes •  oorzaak uitschakel ing s irene en zwaai l icht:  Reset geheu-
gens partitie ( Partitie 1 )

Cloud • zowel het LAN-netwerk als  de GSM-communicator zi jn 
voor de verbinding geactiveerd

Wi-Fi •  de Wifi-kaart is  geactiveerd om te werken als  “Access point”

Timer •  al le systeemtimers zi jn geactiveerd om te werken als 
“gewone” en niet als  “astronomische” timers
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

Elektrische en mechanische kenmerken

Spanning

voeding 110 ÷ 230V~ ±10% 50/60Hz

nominale uitgangsspan-
ning 13,8V

uitgangsbereik van 9 tot 13,8V

Absorptie
 maximum 0,95A

van de kaart in de centrale 100mA @ 24V

Foutspanning naar de voedingsuitgangen 9,8V

Spanning inwerkingtre-
ding van de beveiliging

tegen sterke ontladingen 9,5V

tegen overspanningen 15,4V

Maximum ripple op voedingsspanning 300mV

Type PS A

Maximale stroom op I-BUS 1.5A

Type alarmmelding (EN 50131- 1, par. 8.6) D

IP-beschermingsgraad 30

Afmetingen houders (L x H x D) 355 x 255 x 84 mm

Gewicht (zonder batterij) 1600g

Veiligheidsklasse
EN50131-3 2

EN50131-6 2

Geïntegreerde communicatie

Modellen van de centrale PrimeX/LAN PrimeX/LW PrimeX/LWG

Geïntegreerde LAN-module

Geïntegreerde WiFi-module -

Geïntegreerde GSM/LTE-mo-
dule - -

Type SD en stroomverdeling

Type SD 
(bu昀昀erbatterij)

nominale spanning 13,8V

maximum capaciteit 7Ah 9Ah

maximum laadtijd 24h (80% lading)

maximum interne weerstand  
(Ri Max) 1,50Ohm

lage batterijspanning 11V

herstelspanning batterij 12V

Maximaal afgege-
ven stroom @ 12V

totaal 2A

voor externe 
ladingen

duur 30h 50mA 120mA

duur 12h 400mA 570mA

duur 4h 1570mA 2070mA

Maximum beschikbare stroom op de klem +AUX 500mA

Maximum af te geven stroom op 
de open-collector uitgangen 

T1, .., T5 250mA

OC1 500mA

ACTIVERING LICENTIE

Kenmerken op basis van de licenties

Licenties Geen
(basismodel)

Licenties voor 
klemmen Spraaklicentie Licentie IP-in-

tegratie

Spraakfuncties nee - ja -

Functies API http nee - - ja

Klemmen 20 40 - -

Partities 10 10 - -

Codes 50 100 - -

Tags 50 100 - -

Totale zones 40 80 - -

SIM
Integreert connectiviteit  en 
oproepen voor uw centrale

Verkri jgbaar bij  uw distributeur

Voer de code handmatig in

Home

Alarmen

Communicaties

Klanten

Diensten

Programmering

Map

Scan

Versie:  x.y.z

Inim Installateur

ID 12345678

Scan

Scan de QR-code op de achterkant
van het apparaat of voer het serie

nummer handmatig in

Beschikbare spraakl icenties

Beschikbare klemmenlicenties

vx

zx

Licenties
Integratie van de functional itei-

ten van uw centrale

Serienummer van de centrale vereist

Documentatie voor de gebruikers
Prestatieverklaringen, conformiteitsverklaringen en certificaten met betrekking tot de produc-
ten van INIM Electronics S.r. l .  kunt u gratis downloaden via de website www.inim.it,  waar u naar 
de voorbehouden zone gaat en vervolgens “Certificaties” selecteert, ofwel vraagt u die aan op 
het e-mailadres info@inim.it of via gewone post op het adres aangegeven in deze handleiding.
U kunt de handleidingen gratis downloaden via de website www.inim.it,  waar u naar de voorbe-
houden zone gaat en vervolgens “Handleidingen van de producten” selecteert.

Copyright
De informatie van dit document is exclusief eigendom van INIM Electronics s.r. l . .  Het kopiëren of 
wijzigen zonder toestemming van INIM Electronics s.r. l .  Is verboden. Alle rechten voorbehouden.

Aansprakelijkheidsbeperking
Inim Electronics S.r. l .  acht zich niet aansprakeli jk voor schade veroorzaakt door een oneigenli jk 
gebruik van het product.
Uitsluitend bevoegd personeel mag deze producten installeren en gebruiken. De installatie 
moet worden verricht door de aanwijzingen van deze handleiding nauwgezet na te leven.

Garantie
Inim Electronics S.r. l .  garandeert 24 maanden lang, met ingang van de productiedatum, dat het 
product geen materiaal- of productiedefecten vertoont.
Aangezien Inim Electronics de genoemde producten niet direct installeert en deze producten 
kunnen worden gebruikt in combinatie met producten die niet door Inim Electronics worden 
geproduceerd, kan Inim Electronics de prestaties van de beveil igingsinstallatie niet waarborgen. 
De plichten en aansprakeli jkheid van de verkoper beperken zich tot de reparatie of vervan-
ging, naar diens goeddunken, van producten die niet aan de aangegeven specificaties voldoen. 
In geen enkel geval acht Inim Electronics zich aansprakeli jk ten overstaan van de koper of 
elke andere persoon voor de eventuele directe of indirecte schade of verlies, gevolgschade of 
incidentele schade of verlies, waaronder zonder beperking schade wegens winstverlies, gestolen 

goederen of de aanvraag voor schadevergoeding door derden wegens defecte goederen of een 
onjuiste, verkeerde of ongeschikte installatie of gebruik van deze producten.
De garantie dekt uitsluitend defecten die door een correct gebruik van het product worden 
veroorzaakt. Oneigenli jk gebruik, nalatigheid, schade veroorzaakt door brand, overstromingen, 
wind of blikseminslag, vandalisme of sl i jtage worden niet door de garantie gedekt.
Inim Electronics zal naar diens goeddunken elk defect product repareren of vervangen. Door 
oneigenli jk gebruik, met name een gebruik wegens redenen die niet in deze handleiding be-
schreven zijn, zal deze garantie vervallen. Win bij  uw verkoper gedetail leerdere informatie over 
de garantie in.

Installaties volgens de regelen der kunst (Italiaans Ministerieel Besluit 37/08)
De apparaten die in deze handleiding beschreven worden kunnen, afhankeli jk van de instell in-
gen die ti jdens de installatie worden gekozen en de onderstaande maatregelen, worden gebruikt 
om een inbraak- en overvalsysteem ( I&HAS) te vormen in overeenstemming met de normen EN 
50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + A3:2020 en EN 50131-5-3:2017 met beschermingsgraad 2 (op 
zijn hoogst) en een alarmtransmissiesysteem (ATS) in overeenstemming met de norm EN 50136-
1:2012 + A1:2018 met categorie ATS6 (SP6 of DP4 op zijn hoogst).
De beschreven apparaten stemmen overeen met de Europese normen EN 50131-3:2009 (bedie-
nings- en aanduidingsapparatuur – CIE),  EN 50131-6:2017 (voedingseenheden – PS), EN 50131-
10:2014 en EN 50136-2:2013 (eisen voor alarmoverdragers – SPT).
Ter ondersteuning van het ontwerp, de planning, de uitvoering, de installatie, de inwerkingstel-
ling en het onderhoud van inbraaksystemen in gebouwen wordt geadviseerd om de volgende 
normen te raadplegen: IEC 79-3 en IEC CLC/TS 50131-7.
Afhankeli jk van het land waar de genoemde componenten geïnstalleerd zullen worden, kan de 
overeenstemming met plaatseli jke normen vereist zijn.

Diensten
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Het volgende symbool  vermeld op het product en/of de verpakking 
geeft aan dat u deze handleiding moet raadplegen voor meer informatie over de elektrische 
veil igheid van het product.

Richtlijn 2014/53/EU
Hierbij  verklaart INIM Electronics s.r. l .  dat de volgende producten overeenstemmen met 
de essentiële eisen en de andere relevante bepalingen van richtli jn 2014/53/EU:
PrimeX/LAN, PrimeX/LW, PrimeX/LWG
De bovengenoemde apparaten mogen zonder beperking in alle landen van de Europese 
Unie worden gebruikt.

Verwerking van de persoonsgegevens
De PrimeX centrales kunnen, via toekenning ervan aan installateurs en gebruikers die 
geregistreerd zijn bij  de Inim Cloud service, beheerd worden via speciale webpagina's en/
of apps, die zowel voor de installateur als voor de eindgebruiker beschikbaar zijn.
Om de centrale via Inim Cloud te beheren, is daarom alti jd een expliciet verzoek, van de 
gebruikers aan wie de centrale gekoppeld moet worden, noodzakeli jk.
Zodra een centrale aangesloten wordt op een LAN-netwerk of op een GSM/LTE-netwerk, 
wordt deze hoe dan ook beschikbaar op Inim Cloud, maar zolang niet expliciet om de koppe-
ling aan een gebruiker verzocht is,  zi jn de uitgewisselde gegevens:
•  louter technisch (om in de toekomst een koppeling met een gebruiker mogelijk te maken) en 
bevatten geen enkel persoonsgegeven
• alti jd beschermd met codering
• zonder enige verband met persoonsgegevens die eventueel al in Inim Cloud aanwezig zijn
Het gebeurtenissenregister van de centrale wordt pas beschikbaar nadat de centrale aan de 
gebruikers gekoppeld is en kan vanaf het moment van koppeling op chronologische wijze 
weergegeven worden.
Als men de centrale niet via Inim Cloud wilt beheren en/of, op preventieve wijze, geen 
enkel type verbinding met Inim Cloud wilt toestaan, volstaat het de verbinding met de 
service uit te schakelen via de programmering.

Beheerbare randapparatuur

Keypads 30

Uitbreidingen 100

Lezers 60

Sirenes 10

Radiozender-ontvangers 30

Isolatoren 16

Temperatuursondes 15

Domoticamodule 30

Voedingsstations 10

Functies

Voicemail 10 (met spraaklicentie)

Tagcombinaties 4294967296

Scenario's 50

Timer 40

Registreerbare events 4000

Programmeerbare events 60

Astronomische klok 40

Thermostaten 45

De app herkent de 
centrale, de actieve 

licenties en de licenties 
die beschikbaar zijn

Centrale met geactiveerde Centrale met geactiveerde 
spraakfunctiesspraakfuncties

De app vraagt om de active-
ring van de spraaklicentie te 

bevestigen

Voer de code handmatig in

Scan

Scan de QR-code op de achterkant 
van het apparaat of voer het serie-

nummer handmatig in

Beheer van de l icenties

Licenties

PrimeX-centrale

SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Spraaklicentie
Niet act ief

Licenties zone
30 geactiveerd

Voeg functionaliteit  toe

Activeer spraaklicentie
U hebt 4 beschikbare l icenties

Breid de zones van de centrale uit
U hebt 40 beschikbare l icenties

De app toont de geactiveer-
de licenties en de beschikbare 

uitbreidingen

Centrale met Centrale met 
80 actieve 80 actieve 

zoneszones

Licenties zone

PrimeX-centrale

Huidige configuratie

Selecteert het type activering

PrimeX 20
Basisconfiguratie

PrimeX 40
Vereist  1 l icentie

VOLGENDE

EN IEC 62368-1

Isolatieklasse

Type aansluitklemmen

AC input ES3, PS3

Batterijen ES1, PS1

+ D S - ES1, PS2

AUX ES1, PS1

NO, NC, COM ES1, PS2

Tn, OC1 ES1, PS1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T) ES1, PS3

Cn, NOn, NCn (AUXREL32) ES1, PS2

Ethernet ES1, PS1

USB ES1, PS1

te goederen of een 

ingen, 

er 

orden gebruikt 
 

aad 2 (op 
 EN 50136-

tel-

 

AEEA
Informatie over de verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur (Van 
toepassing in landen met gescheiden inzamelingssystemen)

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op de apparatuur of de verpakking geeft aan dat 
het product aan het einde van zijn nuttige levensduur gescheiden van ander afval moet worden 
ingezameld. 
Daarom moet de gebruiker de apparatuur aan het einde van de levensduur ervan afgeven aan 
de daarvoor in aanmerking komende gemeenteli jke centra voor de gescheiden inzameling van 
elektrotechnisch en elektronisch afval. 
Als alternatief voor eigen beheer kunt u bij  de aankoop van nieuwe apparatuur van een geli jk-
waardig type de apparatuur waarover u wilt beschikken, aan uw dealer overdragen. 
Bovendien kunnen elektronische producten gratis en zonder enige verplichting tot aankoop 
aan de detailhandelaren worden geleverd die een verkoopoppervlakte van ten minste 400 m2 
hebben voor verwijdering van formaten van minder dan 25 cm. 
Een adequate gescheiden inzameling met het oog op recycling, verwerking en milieuvriendelijke 
verwijdering van afgedankte apparatuur helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en 
de gezondheid te voorkomen en bevordert het hergebruik en/of de recycling van de materialen 
waaruit de apparatuur is samengesteld.

Licentie IP-integratie
Niet act ief

Activeert API http
U hebt 20 beschikbare l icenties
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PIKAOPAS ENSIMMÄISEEN 
KÄYNNISTYKSEEN

1 Kiinnitä keskusyksikkö 
seinään

2 Liitä oheislaitteet 
väylälinjaan

3 Liitä väylän kaapelit 
keskusyksikköön

4 Vakauta ja liitä anturit

5 Liitä anturit päätteisiin

6
Liitä lähdöt keskusyk-
sikköön ja oheislaittei-

den päätteisiin

7 Yhdistä keskusyksikkö 
internet-verkkoon

8
Liitä ensisijainen virran-

syöttö
(230V~ ±10%, 50/60Hz)

9 Kytke puskuriakku ja 
lämpöanturi

13 Määritä oheislaitteiden 
osoitteet

10 Aktivoi keskusyksikkö

17 Kytke huoltotila pois 
käytöstä

Yksittäinen tasapainotus 
N.C. EOL:lla

Kaihdin- tai 
inertia-an-

turi

Kesku-
syksikkö

3K9Ω

3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Kaksinkertaisen alueen
tasapainotus E

Keskusyk-
sikkö

3K9Ω

Vyöhyke 1

Vyöhyke 2

6K8Ω
3K9Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Kaksinkertaisen 
alueen tasapainotus

Keskusyksikkö

3K9Ω

Vyöhyke 1

Vyöhyke 2

6K8Ω

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Yksittäinen tasapai-
notus

Keskusyk-
sikkö

6K8Ω

Ilmaisin

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM

Tasapainotus 
N.C./N.O.

Keskusyksikkö

Ilmaisin

+12V   GND+12V   GND ALARMALARM TAMPERTAMPER

Kaksinkertainen 
tasapainotus

Keskusyk-
sikkö

6K8Ω

Ilmaisin

6K8Ω

Vastukset tasapai-
nottamiseen

Punainen
Valkoinen

Oranssi

Punainen
Harmaa
Sininen

Kulta Kulta

14 Oheislaitteiden auto-
maattihaku

11 Valitse kieli

Käyttäjä

Asennus

13

12
Aktivoi mahdolliset kes-

kusyksikköön liittyvät 
lisenssit

Ennen kuin aloitat vyöhykkeiden 
tasapainon automaattihakua, 
varmista, että kaikki vyöhykkeet ovat 
lepotilassa.
Kaksinkertaisia päätteitä ei haeta 

oikein. 

Oletusasetukset

Tehdasasetukset

Lue silm.kytken.Lue silm.kytken.

Autom.laiterek.

Paatteet 12345

ESPAN. XYZ IIIII

Espan. 01 T01

OHJELMOINTI

Keskusvalinnat

KytkennatKytkennat

Silmukat

Lahdöt

Kulkutesti

...

...

...

Viestit

OletusasetuksetOletusasetukset

Kayttajatoiminn.

Muut asetukset Paatteet 12345

ESPAN. XYZ IIIII

Espan. 01 T01

Langaton

Oletusasetukset

Tehdasasetukset

Lue silm.kytken.

Autom.laiterek.

16
Määritä lähetin-vas-
taanottimien simuloi-

mien laajennusten päät-
teet ”Langattomiksi”

15
Vyöhykkeen tasapainot-

taminen automaattista 
hakua varten asennus-

ohjelman valikosta
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EN 50131-1

EN 50131-3

EN 50131-6

EN 50131-10

EN 50136-1

EN 50136-2

EN 50130-4

EN 50130-5

CEB T031

1 

7
Yhdistä keskusyksikkö 

internet-verkkoon seuraavaa 
kautta:

• LAN-yhteys
• Wi-Fi-yhteys
• GSM-yhteys, käytössä ole-
vaan SIM-korttiin liitetyllä 
hyväksytyllä APN:llä

Huomio!
Ennen asennuksen aloittamista lue huolellisesti asen-

nus- ja ohjelmointiopas

3K9Ω

3K9Ω

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ALARMALARM TAMPERTAMPER

ertaisen alueen 
ainotus EOL:lla

3K9Ω

yke 1

yke 2

6K8Ω
3K9Ω

3K9Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

6K8Ω

+12V  GND+12V  GND

6

Keskusyksikkö

Omalla virtalähteellä 
toimiva sireeni

Sisäsireeni

Sireenien liitäntä

Avokollektorilähtöjen 
liitäntä

Keskusyksikkö

Virtalähde 
max 13,8V

Yleislaite

Yleinen 
lataus 12V

Asennus- ja ohjelmoin-
tiopas

Air2-BS200X nBy/X NexusnBy/KIsopower

Flex5SFlex2R/2T

Ivy

Aria/HGAlien/SAir2-MC300

nCode/G

Ohjelmointi Flex5/R

13, 16 Oppaiden lataus

Osoitteen määrityksen 
vaiheessa älä ylitä mallille tar-
koitettua osoitteen maksimia.
Lukijoiden osoitteen määrittä-

miseksi käytä näppäimistöä ”1”.

Lukijoiden ja 
lähetin-vastaanot-

timien osoite
Punai-

nen
Sini-
nen Vihreä Kel-

tainen
nBy/S

Air2-BS200
nBy/K 
nBy/X

1 0 0 0 1
2 0 0 1 0
3 0 0 1 1
4 0 1 0 0
5 0 1 0 1
6 0 1 1 0
7 0 1 1 1
8 1 0 0 0
9 1 0 0 1
10 1 0 1 0
11 1 0 1 1
12 1 1 0 0
13 1 1 0 1
14 1 1 1 0
15 1 1 1 1
16 0 0 0 L
17 0 0 L 0
18 0 0 L L
19 0 L 0 0
20 0 L 0 L
21 0 L L 0
22 0 L L L
23 L 0 0 0
24 L 0 0 L
25 L 0 L 0
26 L 0 L L
27 L L 0 0
28 L L 0 L
29 L L L 0
30 L L L L

LED sammunut 0
LED päällä 1

LED vilkkuu L

13
Oheislaitteiden 

osoitteiden määritys

Paina ja vapauta sa-
manaikaisesti

Pääte Tunnus Toiminto

1 - 2 - 3 NO NC COM Relelähdön vapaat vaihdot

4 - 5 +AUX Lisävirransyöttö 13,8V  suojattu

7 - 8 - 9 - 10 + D S - I-BUS:n yhteys

11 OC1 Avokollektorilähtö

12 - 14 - 16 - 18 
- 20 - 22

Virransyötön negatiivinen (maatto tai GND)

13 - 15 - 17 - 19 
- 21

T1 - T2 - T3 - 
T4 - T5

Keskusyksikön tulo-/lähtöpäätteet

Tunnus Toiminto

N Pääte neutraalille johtimelle

L Pääte vaihejohtimelle

Pääte maadoitusjohtimelle

-V
Lähtöjännite 24V 
keskusyksikölle

+V

Huomio!
Älä muokkaa ja älä käytä näitä päätteitä 

mihinkään liitäntään.

Oheislaite Oheislaite

Oheislaite Oheislaite

Keskusyk-
sikkö

S

Suojus

2, 3 I-BUS yhteys

D
-

+

Sininen LED CLOUD
Pilviyhteys

OK EI

Wi-Fi 
-tukia-

sema

Käytössä nopea 
vilkunta

hidas 
vilkunta

Ei akti-
voitu ON OFF

7
Wi-Fi, 

PrimeX/LW

7
GSM-antenni, 
PrimeX/LWG
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Sinut on kutsuttu seuraavi in keskusyk-

siköihin

PrimeX-keskusyksikkö

Kutsun lähett i  Inim-asentaja

Vedä ja pudota luettelon järjestämiseksi

Myymälä-keskusyksikkö

Toimiston järjestelmä

Konfigurointi

Varastojen keskusyksikkö

Asuinpaikka 

Vahvista keskusyksikön 
liittäminen asentajan 

pilvi-tiliin

Keskusyksikkö yh-
distetty internet-verk-

koon

Pidä painettuna 
”FACT/ENR” 3 
sekunnin ajan

... 30 sekun... 30 sekun

Sinut on kutsuttu seuraavi in keskusyk-

siköihin

PrimeX-keskusyksikkö

Kutsun lähett i  Inim-asentaja

Syötä käyttäjän pilvi-tilin 
sähköpostiosoite

... 60 minuuttia...... 60 minuuttia...

Käyttäjä saa ilmoituksen asenta-
jan tekemästä rekisteröinnistä.

”Asetukset > Kon昀椀gurointi”

Vedä ja pudota luettelon järjestämiseksi

Myymälä-keskusyksikkö

Toimiston järjestelmä

Inim Cloudiin yhdistetty 
keskusyksikkö

(sininen LED palaa kiinteästi tai 
vilkkuu nopeasti)

QR-koodi

Syötä koodi manuaal isesti

Inim Cloudiin yhdistämätön 
keskusyksikkö

(Sininen LED sammunut tai 
vilkkuu hitaasti)

Pilviyhteyden 
sininen ”CLOUD” 

LED-valo

QR-koodi

Sininen LED ”CLOUD” 
palaa kiinteästi tai 
vilkkuu nopeasti

REKISTERÖITYMINEN INIM CLOUD-PALVELUUN INIMTECH 
SECURITY JA INIMHOME-SOVELLUKSEN KAUTTA

KESKUSYKSIKÖN AKTI-
VOINTI

Home

Hälytykset

Viestintälaitteet

Asiakkaat

Huollot

Ohjelmointi

Kartta

Scan

Versio:  x.y.z

Inim-asentaja

ID 12345678

Scan

Skannaa laitteen takana oleva 
QR-koodi tai  syötä sarjanumero 

manuaal isesti

Syötä koodi manuaal isesti

Skannaa laitteen takana oleva
QR-koodi tai  syötä sarjanumero

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Syötä seuraava sarja näppäi
mistöl le:

123456

Syötä koodi manuaal isesti

Home

Hälytykset

Viestintälaitteet

Asiakkaat

Huollot

Ohjelmointi

Kartta

Scan

Versio:  x.y.z

Inim-asentaja

ID 12345678

Scan

Skannaa laitteen takana oleva 
QR-koodi tai  syötä sarjanumero 

manuaal isesti

Keskusyksikön yhdis-
täminen

Asentajan ominai-
suudet

VAHVISTUS

Jä l jel lä on 117 sekuntia

Asentaja-koodi

Jätä tämä ruutu pääl le toimenpi-
teen ajaksi

Uusi koodi

Toista koodi

Toimenpide valmis

Haluatko yhdistää tämän kes-
kusyksikön t iettyyn käyttäjään?
Käyttäjän on pitänyt luoda oma 
pi lv i -t i l insä

EI           KYLLÄ

Keskusyksikön yhdis-
täminen

Kutsu ensisi jainen käyttäjä

LÄHETÄ

Kutsu ensisi jainen käyt-

täjä

Jätä tämä ruutu pääl le toimenpi-
teen ajaksi

Inim Cloud-t i l in sähköposti

Konfigurointi

Varastojen keskusyksikkö

Asuinpaikka 

Syötä hyväksytyn kes-
kusyksikön käyttäjäkoodi 

ja EI oletusarvoisia 

VahvistusPeruuta

Käyttäjä-koodi

Syötä keskusyksikön koodi

Toista keskusyksikön koodi



0 sekuntia...0 sekuntia...

Keskusyksikön yhdis-
täminen

Asentajan ominai-
suudet

VAHVISTUS

Jä l jel lä on 117 sekuntia

Asentaja-koodi

Jätä tämä ruutu pääl le toimenpi-
teen ajaksi

... 120 sekuntia...... 120 sekuntia...

Rekisteröity keskusyksikköRekisteröity keskusyksikkö:
• pilvessä keskusyksikkö yhdis-
tetään asentajaan

• keskusyksikkö aktivoidaan 
(saatavilla ohjelmointiin)

• asentaja vastaanottaa viestin 
omaan tiliinsä rekisteröidystä 
keskusyksiköstä

Keskusyksikkösi

... 60 minuuttia...... 60 minuuttia...

Syötä hyväksytyn kesku-
syksikön asentajan koodi, EI 

oletusarvoista

Jaa keskusyksikkö muiden 
käyttäjien kanssa

”Asetukset > Kon昀椀gurointi”

Vedä ja pudota luettelon järjestämiseksi

Keskusyksikkö aktivoitu!

Lataa Android-kau-
pasta

Lataa iOS-kaupasta

InimTech Security

InimHome

InimTech Security

InimHome

Insert code

123456

Syötä koodi manuaal isesti

Scan

Skannaa laitteen takana oleva 
QR-koodi tai  syötä sarjanumero 

manuaal isesti

S/N SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Syötä seuraava sarja näppäi-
mistöl le:

123456

OK

Uusi koodi

Toista koodi

PrimeX-keskusyksikkö

Myymälä-keskusyksikkö

Toimiston järjestelmä

Varastojen keskusyksikkö

Asuinpaikka 

Konfigurointi

PrimeX-keskusyksikkö

Myymälä-keskusyksikkö

Toimiston järjestelmä

Varastojen keskusyksikkö

Asuinpaikka 
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ESIMERKKI OHJELMOINNISTA 
NÄPPÄIMISTÖLTÄ

Tässä annetaan esimerkki Prime-järjestelmän asentamisesta kotiin. 
Ihannetapauksessa tämä menettely noudattaa suoraan ohjeita järjes-
telmän ensimmäisestä käynnistyksestä.

Ohjelmoinnin aloitus

Syöta Koodi (Asentaja), OHJELMOINTI

Alueiden ohjelmointi

Vaihda alueiden kuvaus:
•  Alue 1  - ”Pohjakerros”
•  Alue 2 - ”Toinen kerros”

OHJELMOINTI, Alueet, "ALUE 00x", Kuvaus

Vyöhykkeiden ohjelmointi

Ohjelmoi vyöhykkeet (kaikki liitettynä keskusyksikköön):

OHJELMOINTI Paatteet, valitse haluttu pääte

 tai

OHJELMOINTI Vyöhykkeet, valitse haluttuun päätteeseen liittyvä vyöhyke

Kuvaus Alue Vyöhy-
ke-tyyppi Valinta Tasapainotus Tunnistintyyppi

A Kaihtimen ilmaisin Pohjakerros Välitön Ei mitään Normaalisti suljettu Kaihdin
B Tilavuusilmaisin Pohjakerros Viivytetty Sisäinen Normaalisti suljettu Yleinen vyöhyke

C Magneettinen ilmai-
sinlaite Pohjakerros Viivytetty Ei mitään Normaalisti suljettu Yleinen vyöhyke

D Magneettinen ilmai-
sinlaite Pohjakerros Välitön Ei mitään Normaalisti suljettu Yleinen vyöhyke

E Tilavuusilmaisin Pohjakerros Välitön Ei mitään Normaalisti suljettu Yleinen vyöhyke

F Tilavuusilmaisin Toinen 
kerros Välitön Ei mitään Normaalisti suljettu Yleinen vyöhyke

G Tilavuusilmaisin Toinen 
kerros Välitön Ei mitään Normaalisti suljettu Yleinen vyöhyke

H Tilavuusilmaisin Toinen 
kerros Välitön Ei mitään Normaalisti suljettu Yleinen vyöhyke

Skenaarioiden ohjelmointi

Lisää oletusskenaarioihin (skenaario 1 ”Kytketty” ja Skenaario 2 ”Pois-
kytketty”) kolmas osittainen kytkentäskenaario molemmille alueille.

OHJELMOINTI Viritysskenaar., "SKENAARIO 003", Alueet, 

"alue", Kotona

Lukijoiden ohjelmointi

Yhdistä lukijoihin alueet ”Pohjakerros” ja ”Toinen kerros” ja osittaisen 
tyyppinen skenaario 3 oletusskenaarioiden lisäksi:

OHJELMOINTI, Lukijat, Valitse laite, "LUKIJA 00x", 

Alueet

Tässä osiossa voidaan ottaa käyttöön alueet ”Pohjakerros” ja ”Toi-
nen kerros”.

OHJELMOINTI, Lukijat, Valitse laite, "LUKIJA 00x", Pi-

kavalinnat

Suorita kytkentä Tässä osassa voit valita makron, joka liitetään punai-
seen ja siniseen LED-valoon, valitsemalla ensin tyyppi ”Suorita kytken-
tä” ja sitten LEDiin liitettävä skenaario.

Kuvaus Alueet Makro punainen LED Makro sininen LED

I Ulko-oven lukija Pohjakerros
Toinen kerros Oletus Oletus

J Näppäimistö  
(integroitu lukija)

Pohjakerros
Toinen kerros Oletus Suorita kytkentä 

”Skenaario 3”

K Huoneen lukija Pohjakerros
Toinen kerros

Suorita kytkentä 
”Skenaario 3” Oletus

Näppäimistön ohjelmointi

Liitä näppäimistöön alueet ”Pohjakerros” ja ”Toinen kerros”

OHJELMOINTI Nappaimisto, Valitse laite, "NAPPAI-

MISTO 001", Alueet

Tässä osiossa voidaan ottaa käyttöön alueet ”Pohjakerros” ja 
”Toinen kerros”.

Laajennusten ohjelmointi

Ohjelmoi laajennuksen päätteisiin liitetyt laitteet:

OHJELMOINTI Paatteet, valitse haluttu pääte

Paina näppäintä 2abc päätteen kon昀椀guroimiseksi lähtönä. Pai-
namalla OK siirryt ohjelmoinnin valikkoon.

Pääte Kuvaus Tyyppi Lähdön valinta Monostabiili 
aika

L
1 Portti Lähtö Monostabiili 30 sekuntia

2 Pihavalot Lähtö Monostabiili
vaihto 60 minuuttia

Avaimien ohjelmointi

Liitä avaimiin ([M] ja [N]) alueet ”Pohjakerros” ja ”Toinen kerros”:

OHJELMOINTI Avaimet, Avainparametrit, "Avain 00x", Alueet

Tässä osiossa voidaan ottaa käyttöön alueet ”Pohjakerros” ja ”Toinen 
kerros”.

Ohjelmoi avaimet käyttämällä yhtä läheisyyslukijoista ja näppäimistöä.

OHJELMOINTI Avaimet, Rekisterointi, "LUKIJA 00x", 

"Avain 00x"

Vie avain lukijan lähelle ja vedä se sitten kauemmas. Näppäimistö, jota 
käytät, antaa äänimerkin varmistaakseen, että avain on haettu.

Kauko-ohjaimen ohjelmointi

Yhdistä laajennuslähtöjen kytkentöjen ja ohjauksen makrot kauko-oh-
jaimen [N] painikkeisiin:

OHJELMOINTI Avaimet, Avainparametrit, "Avain 00x", Pi-

kavalinnat

Tähän osioon voidaan liittää makrot, jotka eivät kuulu oletusasetuksiin, 
eli ”Lähdön aktivointi” painikkeisiin F3 ja F4 valitsemalla seuraavaksi 
laajennuksen lähdöt.

Painike Makro Parametri Oletus

N

F1 Suorita kytkentä Skenaario 1 ”Kytketty” Kyllä

F2 Suorita kytkentä Skenaario 2 ”Poiskyt-
ketty” Kyllä

F3 Aktivoi lähtö Portti Ei
F4 Aktivoi lähtö Pihavalot Ei

Ohjelmoi kauko-ohjain lähetin-vastaanottimen simuloiman lukijan 
kautta ([O], merkitty näppäimistöllä kirjaimella ”W”).

OHJELMOINTI Avaimet, Rekisterointi, "LUKIJA 00x W", 

"Avain 00x"

Tässä vaiheessa sinulla on kolme minuuttia aikaa ohjelmoida kau-
ko-ohjain painamalla painikkeita F3 ja F4 samanaikaisesti.

Toimenpiteen onnistumisen osoittaa kauko-ohjaimen vihreän LED-va-
lon kolme välähdystä ja pitkällä äänimerkillä.

Sulje ohjelmointi

Sulje ohjelmointi tallentamalla muokatut tiedot.

Paina useamman kerran Esc-näppäintä, kunne näytöllä näkyy teksti:

HALUATKO VARMASTI POISTUA? OK = KYLLA

Painamalla näppäintä OK varmistetaan poistuminen ohjelmoinnista ja 
tietojen tallennus sekä yksikön uudelleenkäynnistys.
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ENSIMMÄISEN ASENNUKSEN 
TOIMINTATESTI

Esittelemme tässä menettelyn Prime-järjestelmän te-
hokkaan toiminnan nopeaan tarkistamiseen ensimmäisen 
asennuksen jä lkeen.  Tarkastus koostuu ”Vi ive” tyyppisen 
vyöhykkeen r ikkomisesta.

Tämä toimenpide tulee suorittaa vasta Prime-keskusyk-
sikön ja kaikkien asennuksen kuuluvien osien täydel l isen 
asennuksen jä lkeen.  Tätä varten suosittelemme noudat-
tamaan annettuja ohjeita pikaopas ensimmäiseen käyn-
nistykseen.

1 .  Varmista,  että kaikki  vyöhykkeet ovat valmiusti lassa.

Tämä tila ilmoitetaan näppäimistöllä sinisellä LED-valolla, kun tämä 
palaa kiinteästi.

2.  Si irry keskusyksikön ohjelmointi in ja  ohjelmoi  vyöhyke, 
jota halutaan r ikkoa.

Syöta Koodi (Asentaja), OHJELMOINTI Paatteet, valitse haluttu 
pääte

tai

Syöta Koodi (Asentaja), OHJELMOINTI Vyöhykkeet, valitse ha-
luttuun päätteeseen liittyvä vyöhyke

Kun olet siirtynyt osioon, aseta ”Tyyppi” kohtaan ”Viive”.

3.  Aseta puhel in-viestintälaite alueen r ikkomisen ääni-i l-
moitusta varten.

Syöta Koodi (Asentaja), OHJELMOINTI Puhelin, Numeron 

valinta, "NUMERO 001"

Tässä tapauksessa syötä soitettava numero ja määritä ”Tyyppi” koh-
taan ”Ääni”.

4.  Poistu ohjelmoinnista ja  suorita täydel l inen kytkentä.

Jos oletusohjelmointia ei ole muutettu, se voidaan tehdään seuraa-
vasti:

Aktivoi makrotyyppi ”Suorita kyt.” (makro nro.1), joka liittyy näytöllä 
näppäimeen F1.

5.  Odota ”Lähtöajan” päättymistä (oletuksena 30 sekuntia) .

Näppäimistöt lähettävät sarjan impulsseja (3 impulssia + 5 sekunnin 
tauko + 4 lyhyttä impulssia + 5 sekunnin tauko lähtöajan viimeisten 
20 sekunnin aikana).

6.  Riko ohjelmoitua vyöhykettä.

Tuloajan tarkastus

7.  Koska kyseessä on ”Vi ive” tyyppinen vyöhyke,  tästä alkaa 
”Tuloaika” (oletuksena 30 sekuntia) .

Näppäimistöt syöttävät sarjan impulsseja (8 impulssia + 5 sekunnin 
tauko).

Hälytysilmoitusten tarkastus

8.  Jos  tuloajan päätteeksi  kytkentäskenaario on vielä akti-
voitu,  annetaan hälytysi lmoitus:

•  Optiset ja  akustiset hälytykset kytkeytyvät.
•  Punainen näppäimistön LED vi lkkuu nopeasti

Puhelin-viestintälaitteen tarkastus

9.  Yksikkö antaa i lmoituksen soittamal la äänipuhelun ohjel-
moituun numeroon.

1 0.  Kytke alueet pois  käytöstä.  Tämä pysäyttää myös häly-
tykset.

Jos oletusohjelmointia ei ole muutettu, se voidaan tehdä seuraavasti, 
käyttäjä-koodin syöttämisen jälkeen:

Aktivoi makro, joka liittyy näytöllä näppäimeen F2 . Makro aktivoi 
täydellisen poiskytkennän.

1 1 .  Hälytysmuistien poisto.

Jos oletusohjelmointia ei ole muutettu, se voidaan tehdä seuraavasti, 
käyttäjä-koodin syöttämisen jälkeen:

Aktivoi  makrotyyppi  ”Poista muisti”  (makro nro.4) ,  joka 
l i i ttyy näytöl lä  näppäimeen F4 .

12.  Kaikkien yl lä  mainittujen vaiheiden suorittaminen sään-
nöl l isesti  ja  ongelmitta r i i ttää varmistamaan keskusyksi-
kön säännöl l isen toiminnan ja oikean perusohjelmoinnin.

OLETUSOHJELMOINTI

Näppäimis-
töt

•  näppäimistö ”1”  käytössä
•  kaikki  näppäimistöt kuuluvat alueel le 1
•  12 ohjelmoitua makroa:  Suorita Kytkentä Skenaario 1  - 
Suorita Kytkentä Skenaario 2 - Poista puhelut - Poista 
muisti  -  Vyöhykkeiden aktivointival ikko (estot)  - Hälytys-
rekisterin näyttö - Vikojen näyttö - Aika/pvm asetus - Ää-
nitoimintojen val ikko - Sisäpuhel imen soitto - Termostaa-
tin val ikko - Näppäimistöt asetusval ikko
•  kaikki  termostaatit  käytössä kaiki l la  näppäimistöi l lä

nBy-lukijat •  kuuluvat alueeseen 1
•  ohjelmoitu makro punaisessa LED-valossa:  Suorita Kyt-
kentä Skenaario 1

Alueet •  tuloaika ja  lähtöaika 30 sekuntia
•  muistien automaattinol laus kytkettäessä
•  poista puhelujono poiskytkettäessä

Päätteet •  päätteet keskusyksikössä:  tulot
•  päätteet laajennuksessa:  tulot
•  päätteet näppäimistöissä:  ei  käytössä

Vyöhykkeet •  kuuluvat alueeseen 1
•  tasapainotus N.O. (normaal isti  sul jettu)
•  keskusyksikön päätteet T1 ja  T2 ovat vi ivytettyjä;  kaikki 
muut ovat väl ittömiä
•  rajoittamattomat hälytysjaksot (toistuvat)

Lähdöt •  releen lähtö on monostabi i l i ,  normaal isti  sul jettu,  monos-
tabi i l ia ika 3 minuuttia
•  relelähtö tyyppiä ”Tunkei lu”
•  Kaikki  muut lähdöt ovat tyyppiä ”yleinen”
•  keskusyksikön ”AUX”-lähtö on ki inteästi  13,8 V
•  kaikkien virransyöttöasemien lähdöt ”AUX” ovat nor-
maal isti  k i inni

Virtuaaliset 
päätteet

•  kaikki  virtuaal iset päätteet ovat tulot/ lähtö,  ”teknologi-
set” ja  yhdistetty alueeseen 1

Laajennukset •  kaikissa laajennuksissa sabotointi  e i  käytössä

Skenaariot •  skenaario 1 :  täysi  kytkentä alue 1
•  skenaario 2:  poiskytkentä alue 1

Koodit •  käyttäjätunnus 1  käsittää kaikki  a lueet
•  muut koodit  eivät kuulu mil lekään alueel le
•  vain Koodi  1  on ”Master” käyttäjä
•  kaikki  käyttöval ikon osiot käytössä
•  8 ohjelmoitua makroa (näppäimet F1 - F4) :  Poista puhelut 
- Aktivoi  Lähtö 2 - Deaktivoi  Lähtö 2 - Vyöhykkeiden ti lan 
näyttö - Jär jestelän ti lan näyttö - Vastaajan käyttöönotto 
- Aktivoi  lähtöskenaario - Asetusval ikko
•  6 ohjelmoitua makroa (näppäimet 1  - 6) :  Ympäristön kuunte-
lu - Suorita kytkentä Skenaario 1  - Suorita kytkentä Skenaario 
2 - Pysäytä hälytykset - Aktivoi  lähtö 2 -  Deaktivoi  lähtö 2
•  puheavustus-val inta käytössä
•  kaikki  päätteet,  jotka on konfiguroitu ” lähtönä” tai  ” I/O” 
tul laan yhdistämään kaikki in koodeihin

Avaimet •  kuuluvat alueeseen 1
•  val inta Palvelu käytössä

Puhelin •  luettelon numerot 1  - 6 ovat äänipuheluita (käyttäjä)
•  luettelon numerot 7 ja  8 ovat CONTACT-ID etävalvontaan
•  luettelon numero 9 on äänipuhelu (asentajal le)
•  luettelon numero 15 on etätukipyyntö

Vyöhykkeen hälytys- ja sabotaasi-tapahtumat

•  relelähtö aktivoitu
•  ”Muut lähdöt /  Sireeni  1”  aktivoitu
•  tapahtuman aktivoituessa,  puhelut numeroihin 1  - 8
•  tapahtuman palautuksessa,  puhelut numeroihin 7 ja  8

Vyöhykkeen poissulku-tapahtumat

Alueen kytkentä/poiskytkentä-tapahtumat

Alueen erikoistapahtumat

•  puhelut numeroihin 7 ja  8

Hätänäppäimien tapahtumat

•  tapahtuman aktivoituessa,  puhelut numeroihin 1  - 8

Keskusyksikön avaus/irrotus- ja oheislaitteiden sabotaasi-tapahtumat

•  relelähtö aktivoitu
•  ”Muut lähdöt /  Sireeni  1”  aktivoitu
•  tapahtuman aktivoituessa,  puhelut numeroihin 1  - 8
•  tapahtuman palautuksessa,  puhelut numeroihin 7 ja  8

Sulakevika-, ei verkkovirtaa-, oheislaitteet puuttuu-, paristo lopussa-tapahtumat

•  Lähtö 1  aktivoitu
•  puhelut numeroon 9 (äänipuhelu asentajal le)

Sireenit •  s ireenin tai  v i lkun sammumisen syy:  Reset alueen muistit 
(Alue 1)

Cloud (Pilvi) •  sekä LAN-verkko että GSM-viestintälaite ovat valmiudes-
sa yhteyttä varten

Wi-Fi •  Wi-Fi  -kortti  on valmiudessa toimimaan ”Tukiasemana”

Ajastin •  Kaikki  jär jestelmän ajastimet ovat valmiudessa toimi-
maan ”taval l isena” ja  ei  ”astronomisena”
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TEKNISET OMINAISUUDET

Sähköiset ja mekaaniset ominaisuudet

Jännite

syöttöjännite 110 ÷ 230V~ ±10% 50/60Hz

nimellinen lähtöjännite 13,8V

lähtöalue 9 - 13,8V

Virrankulutus
 maksimi 0,95A

keskusyksikkö 100mA @ 24V

Vikajännite lähdöissä 9,8V

Suojan kynnysjännite
syväpurkauksia vastaan 9,5V

ylijännitteitä vastaan 15,4V

Maksimihuojunta syöttöjännitteessä 300mV

PS-tyyppi A

I-BUS maksimivirta 1,5A

Hälytysten ilmoitustyyppi (EN 50131-1, kap. 8.6) D

IP-suojaluokka 30

Koteloiden mitat (L x K x S) 355 x 255 x 84 mm

Paino (ilman akkua) 1600g

Suojaluokka
EN50131-3 2

EN50131-6 2

Integroitu viestintälaite

Keskusyksikkömallit PrimeX/LAN PrimeX/LW PrimeX/LWG

Integroitu LAN-moduuli

Integroitu Wi-Fi-moduuli -

Integroitu GSM/LTE-moduuli - -

SD-tyyppi ja virranjakelu

SD-tyyppi 
(puskuriparisto)

nimellisjännite 13,8V

maksimikapasiteetti 7Ah 9Ah

latauksen maksimiaika 24H (80% latauksesta)

maksimi sisäinen vastus  
(Ri max) 1,50Ohm

matala akun jännite 11V

akun palautusjännite 12V

Maksimi syöttövir-
ta @ 12V

yhteensä 2A

ulkoisille 
kuormituk-

sille

toiminta-aika 30h 50mA 120mA

toiminta-aika 12h 400mA 570mA

toiminta-aika 4h 1570mA 2070mA

Saatavilla oleva maksimivirta liittimessä +AUX 500mA

Syötettävä maksimivirta avokol-
lektorilähdöissä 

T1, .., T5 250mA

OC1 500mA

LISENSSIEN AKTIVOINTI

Ominaisuudet lisenssien perusteella

Lisenssit Ei mitään
(vakiomalli)

Lisenssit päät-
teille Äänilisenssi IP-integroin-

nin lisenssi

Puhetoiminnot ei - kyllä -

API-toiminnot http ei - - kyllä

Päätteet 20 40 - -

Alueet 10 10 - -

Koodit 50 100 - -

Avaimet 50 100 - -

Vyöhykkeitä yh-
teensä 40 80 - -

SIM
Integroi  yhteydet ja puhelut 

keskusyksikköösi

Saatavil la jäl leenmyyjältäsi

Syötä koodi manuaal isesti

Home

Hälytykset

Viestintälaitteet

Asiakkaat

Huollot

Ohjelmointi

Kartta

Scan

Versio:  x.y.z

Inim-asentaja

ID 12345678

Scan

Skannaa laitteen takana oleva
QR-koodi tai  syötä sarjanumero

manuaal isesti

Saatavi l la olevat ääni l isenssit

Saatavi l la olevat päätteiden l isenssit

vx

zx

Lisenssit
Integroi  keskusyksikkösi  toimintoja

Vaaditaan keskusyksikön sarja-
numero

Käyttäjiä koskevat asiakirjat
INIM Electronics S.r. l .  -tuotteisi in l i ittyvät suoritustasoilmoitukset, vaatimustenmukaisuusvakuu-
tukset ja sertifikaatit voi ladata maksutta verkkosivustolta www.inim.it kirjautumalla salatulle 
alueelle ja valitsemalla sitten ”Sertifikaatit”,  tai ne voi ti lata sähköpostiosoitteesta info@inim.it 
tai tavall isena postina tässä oppaassa i lmoitettuun osoitteeseen.
Oppaat on mahdoll ista ladata i lmaiseksi verkkosivuilta www.inim.it,  kirjautumalla salatulle 
alueelle ja valitsemalla tämän jälkeen ”Tuotteiden oppaat”.

Tekijänoikeudet
Tämän asiakirjan sisältämät tiedot ovat INIM Electronics s.r. l . :n yksinomaista omaisuutta Ko-
piointi tai muokkaukset eivät ole sall ittuja i lman INIM Electronics s.r. l . :n ennakkoon antamaa 
hyväksyntää. Kaikki oikeudet pidätetään.

Vastuunrajoitus
Inim Electronics S.r. l .  ei  ota vastuuta mahdoll isesta väärinkäytöstä johtuvista vahingoista.
Näiden tuotteiden asennus ja käyttö on sall ittua vain valtuutetuil le henkilöil le.  Erityisesti asen-
nuksessa on noudatettava tarkasti tässä oppaassa annettuja ohjeita.

Takuu
Inim Electronics S.r. l .  takaa tuotteen materiaalivikojen tai valmistusvikojen osalta 24 kuukauden 
ajan valmistuspäivästä lähtien.
Ottaen huomioon, että Inim Electronics ei asenna suoraan tässä i lmoitettuja tuotteita, ja koska 
näitä tuotteita voidaan käyttää yhdessä muiden kuin Inim Electronicsin valmistamien tuotteiden 
kanssa, Inim Electronics ei voi taata turvajärjestelmän suorituskykyä. Myyjän velvoll isuudet ja 
vastuu rajoittuvat sellaisten tuotteiden korjaamiseen tai vaihtamiseen, jotka tämän harkin-
nan mukaan eivät täytä i lmoitettuja vaatimuksia. Inim Electronics ei ole missään tapauksessa 
vastuussa ostajalle tai muil le henkilöil le mahdoll isesti aiheutuvista välittömistä tai väli l l isistä, 
seurannaisista tai satunnaisista menetyksistä tai vahingoista, mukaan lukien rajoituksetta kaikki 

vahingot, jotka johtuvat menetetyistä voitoista, varastetuista tavaroista tai muiden osapuolten 
vahinkovaatimuksista, jotka johtuvat viall isista tavaroista tai muuten näiden tuotteiden väärin 
tehdystä, virheell isestä tai muuten vahingoll isesta asennuksesta tai käytöstä.
Takuu korvaa vain viat, joita aiheutuu tuotteen asianmukaisesta käytöstä huolimatta. Se ei 
korvaa väärinkäyttöä tai laiminlyöntiä, tai tulipalosta, tulvista, tuulesta tai salamoinnista, vahin-
gonteosta, kulumisesta aiheutuvia vahinkoja.
Inim Electronics ottaa vastuun, oman harkintansa mukaan, korjata tai vaihtaa kaikki viall iset 
tuotteet. Väärinkäyttö, erityisesti käyttö tämän oppaan ohjeista poikkeavalla tavalla, mitätöi 
takuun. Takuuta koskevia yksityiskohtaisempia tietoja varten, käänny jälleenmyyjän puoleen.

Säännönmukaiset järjestelmät (DM 37/08)
Tässä käyttöoppaassa kuvatut laitteet mahdoll istavat, asennuksen aikana valituista asetuksista 
ja alla kuvatuista toimenpiteistä ri ippuen, standardien EN 50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + 
A3:2020 ja EN 50131-5-3:2017 mukaisen murtohälytysjärjestelmän ( I&HAS), turvall isuusluokalla 2 
(korkeintaan) ja standardin EN 50136-1:2012 + A1:2018 ATS6-luokan (korkeintaan SP6 tai DP4 tai) 
mukaisen hälytysten tiedonsiirtojärjestelmän (ATS) asennuksen.
Kuvatut laitteet noudattavat eurooppalaisia standardeja EN 50131-3:2009 (viitaten ohjaus- ja 
i lmoituslaitteisi in – CIE),  EN 50131-6:2017 (viittaus virtalähteisi in – PS), EN 50131-10:2014 ja EN 
50136-2:2013 (viittaus lähetin-vastaanottimiin valvotuissa paikoissa – SPT).
Rakennuksiin asennettujen murtohälytysjärjestelmien suunnittelun, toiminnan, asennuksen, 
käyttöönoton ja kunnossapidon tueksi tulisi  tutustua seuraaviin sääntelyasiakirjoihin: CEI 79-3 
ja CEI CLC/TS 50131-7.
Riippuen maasta, johon tässä kuvatut komponentit asennetaan, paikall inen lainsäädäntö voi 
vaatia muita vaatimustenmukaisuuksia.

Huollot
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Seuraava tuotteessa ja/tai sen pakkauksessa oleva symboli  osoittaa, että 
sinun tulee katsoa tästä oppaasta l isätietoja tuotteen sähköturvall isuudesta.

Direktiivi 2014/53/EU
Täten INIM Electronics s.r. l .  vakuuttaa, että seuraavat tuotteet noudattavat direktiivissä 
2014/53/EU määritettyjä olennaisia vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia säännöksiä:
PrimeX/LAN, PrimeX/LW, PrimeX/LWG
Yllä mainittuja laitteita voidaan käyttää kaikissa EU-maissa i lman rajoituksia.

Henkilötietojen käsittely
Prime keskusyksiköitä, jotka määritetään asentaji l le ja Inim Cloud -palveluun rekisteröi-
tyneil le käyttäji l le,  voidaan hall ita omilla verkkosivuil la ja/tai sovelluksil la,  jotka ovat sekä 
asentajan että loppukäyttäjän käytettävissä.
Keskusyksikön hall itsemiseen Inim Cloudin kautta vaaditaan si is nii ltä käyttäji ltä erityistä 
pyyntöä, joihin ohjausyksikkö on yhdistettävä.
Heti kun keskusyksikkö yhdistetään lähiverkkoon tai GSM/LTE -verkkoon, se on edelleen käy-
tettävissä Inim Cloudissa, si ihen asti kunnes käyttäjä pyytää yhdistämistä, annetut tiedot ovat:
•  puhtaasti teknisiä ( jotta mahdoll istetaan tulevaisuudessa yhdistäminen käyttäjään), eivätkä ne 
sisällä henkilötietoja
• aina suojattu salauksella
• vail la minkäänlaista yhteyttä henkilötietoihin, jotka voivat jo olla Inim Cloudissa
Keskusyksikön tapahtumaloki tulee saatavil le vasta sen jälkeen, kun keskusyksikkö on yh-
distetty käyttäji in, ja sitä voidaan tarkastella aikajärjestyksessä tämän yhdistämisen jälkeen.
Jos et halua hall ita keskusyksikköä Inim Cloudin kautta ja/tai et halua sall ia minkäänlaista 
yhteyttä Inim Cloudiin etukäteen, poista vain yhteys palveluun ohjelmoinnin avulla.

Hallittavat oheislaitteet

Näppäimistöt 30

Laajennukset 100

Lukijat 60

Sireenit 10

Radiolähetin-vastaanottimet 30

Eristimet 16

Lämpötila-anturit 15

Kodin automatisointimoduuli 30

Virta-asemat 10

Toiminnot

Puhepostit 10 (äänilisenssillä)

Avainyhdistelmät 4294967296

Skenaariot 50

Ajastin 40

Tallennettavat tapahtumat 4000

Ohjelmoitavat tapahtumat 60

Astronomiset kellot 40

Termostaatit 45

Sovellus tunnistaa kes-
kusyksikön, aktiiviset ja 
saatavilla olevat lisenssit

Keskusyksikkö äänitoiminnot Keskusyksikkö äänitoiminnot 
aktivoitunaaktivoituna

Sovellus pyytää vahvista-
maan äänilisenssin aktivoinnin

Syötä koodi manuaal isesti

Scan

Skannaa laitteen takana oleva 
QR-koodi tai  syötä sarjanumero 

manuaal isesti

Lisenssien hall inta

Lisenssit

PrimeX-keskusyksikkö

SNSNSNSNSNSNSNSNSN

Äänil isenssi
Ei  aktivoitu

Vyöhykkeen l isenssit
30 aktivoitu

Lisää toimintoja

Aktivoi äänil isenssi
Saatavi l la 4 l isenssiä

Laajenna keskusyksikön vyöhykkeitä
Saatavi l la 40 l isenssiä

Sovellus näyttää aktivoidut ja 
saatavilla olevat lisenssit

Kesku-Kesku-
syksikkö 80 syksikkö 80 
aktivoidulla aktivoidulla 

vyöhykkeellävyöhykkeellä

Vyöhykkeen l isenssit

PrimeX-keskusyksikkö

Nykyinen konfigurointi

Valitse aktivointityyppi

PrimeX 20
Vakioasetukset

PrimeX 40
Vaati i  1 l isenssin

ETEEN

EN IEC 62368-1

Eristysluokka

Päätetyyppi

AC input ES3, PS3

Paristot ES1, PS1

+ D S - ES1, PS2

AUX ES1, PS1

NO, NC, COM ES1, PS2

Tn, OC1 ES1, PS1

OUTn (Flex5/R, Flex2R/2T) ES1, PS3

Cn, NOn, NCn (AUXREL32) ES1, PS2

Ethernet ES1, PS1

USB ES1, PS1

-

alla 2 
ai) 

 

SER – WEEE
14. maaliskuuta 2014 annetun lain asetuksen 26, n:o 49 ”Sähkö- ja elektroniikkalai-
teromusta annetun direktiivin 2012/19/EU täytäntöönpano”  ( Italia) mukaisesti
Laitteessa tai sen pakkauksessa näkyvä yliviivattu roskakorisymboli osoittaa, että 

tuote on sen käyttöiän lopussa kerättävä eril lään muusta jätteestä.
Käyttäjän on siksi toimitettava laitteet niiden käyttöiän päätyttyä paikall isi in keräyspisteisi in 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun eril l iskeräystä varten.
Vaihtoehtoisesti hävitettävät laitteet voidaan luovuttaa jäl leenmyyjälle uuden, saman tyyppisen 
laitteen ostohetkellä.
Elektroniikkatuotteiden jälleenmyyjil le,  joiden myyntipinta-ala on vähintään 400 m2, voidaan 
toimittaa myös i lmaiseksi,  i lman uuden tuotteen ostovelvoll isuutta, kaikki al le 25 cm kokoiset 
hävitettävät elektroniset tuotteet.
Asianmukainen eril l iskeräys käytöstä poistettujen laitteiden toimittamiseksi kierrätykseen, käsi-
teltäväksi ja ympäristöystäväll istä hävittämistä varten auttaa välttämään mahdoll iset ympäristöä 
ja terveyttä uhkaavat kielteiset vaikutukset sekä edesauttaa laitteen materiaalien uudelleen-
käyttöä ja/tai kierrätystä.

IP-integroinnin l isenssi
Ei  aktivoitu

Aktivoi API http
Saatavi l la 20 l isenssiä
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